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De Conny Coll romans grijpen terug op de periode waarin het Verre Westen door de blanke in bezit genomen werd en spelen zich af rondom de grondleggers van de beroemde bergpolitie. Hoewel alle gebruikelijke ingrediënten van de z.g. Western aanwezig zijn - cowboys en prairies, goudzoekers en speelholen, Indianen, mustangs, woestijnen en rotsgebergten - biedt Conny Coll aanzienlijk meer dan men van Wild West boeken gemeenlijk kan verwachten. De Conny Coll avonturen zijn namelijk ontleend aan historische en legendarische gegevens, die in bonte afwisseling geplaatst zijn in een sfeer die meer met het hart dan met het verstand wordt ervaren.
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HET BEGON IN KENEDY

Conny Coll reeks nr. 81

Conrad Kobbe



Hoofdstuk 1

Old Mac, Big Joe en Kreupele Pete vormden een vreemd span. Drie kerels zoals de staat Colorado tot nog toe niet had gekend. Niemand was in staat om hun werkelijke leeftijd te schatten. Misschien waren ze vijftig, maar ze konden ook zeventig zijn. De wind en de zon hadden hun verweerde gezichten getekend. Boze tongen in Leadville beweerden dat de mannen zelf niet wisten hoe oud ze waren. Maar over iedereen waren geruchten in omloop. Zo was het in een land waar slechts betrekkelijk weinig mensen woonden. En vanzelfsprekend over Old Mac, Big Joe en Kreupele Pete, die nu in de eenzame blokhut woonden. In de hut in de West Elk Mountains, nu al tien jaar lang. De hut was van ruwe houten balken gebouwd. Op het dak lag een dikke laag leem en graszoden. Achter de hut en aan de zijkanten rezen dennen en sparren op die op de lange hellingen naar de bergkammen groeiden. Voor het huis eindigde de helling in een dal vanwaar weer loodrechte rotswanden oprezen. De hut was goed verborgen voor het menselijk oog.

De drie mannen woonden in een prachtige, gezonde omgeving. Een beekje dat van de helling kwam, voorzag de mannen van het heerlijkste water. De mannen kwamen niets te kort. Natuurlijk, het was hier eenzaam, maar ze hielden niet van de mensen. Ze hielden van rust en in de bewoonde wereld voelden ze zich niet thuis. Old Mac, die de oudste van de drie mannen was, duwde de deur open, die kraakte in de lederen hengsels. Het viel onmiddellijk op dat hij een zware baard had die bijna tot zijn patroongordel reikte. Bij iedere beweging die hij maakte zwaaide de baard heen en weer. Onder de borstelige wenkbrauwen schitterden scherpe ogen. Ogen die altijd op hun hoede waren, waaraan niets ontging. Het bovenlichaam werd bedekt door een herteleren hemd. De broek bestond uit hetzelfde materiaal en de voeten waren in zachte mocassins gestoken.

De man aarzelde even alvorens naar buiten te gaan. Hij nam de omgeving eerst scherp op, stapte vervolgens toch over de drempel, hief de armen op en rekte zich uit. In het oosten gluurden de eerste zonnestralen over de bergkammen. De schaduwen van de nacht verdwenen. Old Mac strekte zijn handen naar de zonnestralen uit alsof hij ze verwelkomde. Maar plotseling fronste hij de dichte wenkbrauwen, draaide zich om en riep door de deuropening: „Hé, Joe! Sta op, man! Hoog&te tijd. Pete is al op weg om water te halen. Maak het vuur aan dan kunnen we direct koffie drinken!”

Een gemompel klonk in de blokhut. Maar dan werd het weer stil. Blijkbaar had Joe zich gewoon op de andere zij gedraaid en was weer ingeslapen, want er klonk nog steeds gesnurk uit het binnenste van de hut. „Luilak!” bromde Old Mac. Maar dan verscheen er een grijns op zijn gelaat. Hij bukte en bewoog zich op handen en voeten naar de zijwand van de blokhut, richtte zich weer op en duwde een luik open. Vervolgens maakte hij van zijn handen een trechter en bracht precies het geluid voort dat op dat van een op prooi beluste beer leek. Big Joe schoot omhoog en zijn rechterhand graaide naar de aan de wand hangende Colt. Toen kreeg hij Old Mac in het oog, die nu in lachen uitbarstte. „‘n Rotstreek van je, maat,” bromde de reus. „Weet je dat je daarvan een hartverlamming kunt krijgen?” Hij geeuwde, rekte zich uit en vervolgde: „Je bent net een klein kind. Ik snap nog niet hoe ik me met jou kon inlaten. Denk nou niet dat je lollig bent geweest.” Hij wierp Old Mac een woedende blik toe. „Schei uit met dat gehinnik, man. Geloof me, je bent heus niet leuk!”

Big Joe was niet veel jonger dan Old Mac. Maar hij was gladgeschoren en zijn haar vertoonde nog geen spoortje grijs. Hij had het gespierde lichaam van een houthakker, iemand die gedurende de beste tijd van zijn leven de zwaarste arbeid heeft verricht. Big Joe was voor niemand ter wereld bang, alleen voor een Colt, Voor een ongeladen Colt dan. De littekens op zijn machtige borst had hij té danken aan het feit dat hij een keer verzuimd had zijn Colt te laden. Het was wel een hele tijd geleden sinds een grizzlybeer hem zo verschrikkelijk had toegetakeld, maar nu nog verscheen het zweet op zijn voorhoofd wanneer hij aan dat moment dacht, toen een enorme grizzlybeer, hoog opgericht, zijn vervaarlijke klauwen naar hem uitstrekte. Nooit zou hij die glinsterende oogjes en die opengesperde muil vergeten. Joe had bliksemsnel zijn Colt getrokken en de trekker overgehaald. Maar geen dood en verderf zaaiend lood was uit de Coltmond gekomen. Nee, Big Joe had vergeten zijn wapen te laden.

Met blote handen moest hij het geweldige dier van zich af zien te houden. Het geweldige dier had hem verschrikkelijk toegetakeld. Drie maanden had het geduurd voordat hij van zijn verwondingen was hersteld. Wanneer Old Mac niet op tijd op het terrein van de ongelijke strijd was verschenen, dan zou Big Joe het nooit hebben kunnen navertellen. Old Mac was het die een einde aan de strijd maakte door de beer een kogel in het hart te schieten. Maar vanaf dat ogenblik werd Big Joe achtervolgd door het idee dat rijn Colt niet geladen was. En verscheidene keren op een dag keek hij het wapen na. Hij was niet meer zeker van zichzelf.

„Het is de enige manier om jou uit je koffer te krijgen,” zei Old Mac grinnikend. „Je zou een gat in de dag slapen, wanneer er niemand was die je wekte. De mooiste uren van je leven zou je verslapen. Nee, dan is Pete toch een verstandig mens. Die geniet volop van elke nieuwe dag.” Old Mac keek naar de grote man, die met twee emmers water naar de blokhut stevende. Kreupele Pete, die ongeveer even oud was als de beide andere mannen, was zeker een half hoofd groter dan zij. Zijn rechterbeen was niet in orde en daarom had men hem de bijnaam van de Kreupele gegeven. Maar hij trok zich niets van deze bijnaam aan. Zijn beide makkers wisten hoe Pete kreupel was geworden en dat zij aan hem hun leven hadden te danken. In de vijftiger jaren had de goldrush de drie mannen ook in de ban gekregen met de vele duizenden anderen. Ze waren naar Sacramento getrokken om goud te graven. Het was toen een dolle tijd geweest en alleen mannen die goed met een Colt konden omgaan hadden zich kunnen handhaven. Old Mac, Big Joe en Kreupele Pete hadden geluk gehad. Ze hadden een rijke goudader gevonden en ze wisten hun geheim goed te bewaren. Totdat op zekere dag de gevreesde bandiet, Hank Morley, op de goudvelden van Sacramento verscheen. Hank Morley en zijn mensen voelden er weinig voor om zelf met de spade en de houweel de hele dag te spitten en te hakken. Ze zochten het goud in de zakken van ijverige gouddelvers en ze gebruikten daarvoor hun Colts.

Hank Morley kwam er achter dat de drie mannen een grote hoeveelheid goud uit de aarde hadden gedolven en hij eiste van hen dat ze het hem zouden geven. Maar de drie mannen weigerden. En toen gebeurde wat gebeuren moest. Op een nacht vond er een overval op de claim van Old Mac, Bic Joe en Pete plaats. Slechts aan de waakzaamheid van Pete was het te danken dat de drie mannen hun goud en hun leven konden behouden. Maar Pete werd kreupel geschoten en vanaf die tijd dateerde zijn bijnaam. Hank Morley werd door de gouddelvers van andere claims gelyncht.

De drie mannen waren nu nog meer aan elkaar gehecht. Zij verlieten hun claim, zetten de gewonde Pete in een wagen en vertrokken naar het oosten. Zij deden echter niet als de meeste anderen, die een grote hoeveelheid goud gevonden hadden. Zij gingen niet naar de kroegen en speel-gelegenheden van de vele stadjes. Zij trokken naar Colorado en vonden tenslotte een plaats waar ze wel wilden blijven. Een stukje ongerept natuur, ver van de bewoonde wereld, waar ze echter konden doen en laten wat ze wilden. Ze bouwden in de West Elk Mountains hun blokhut. Ze hadden water, ze konden zoveel wild schieten als ze wilden en wanneer ze meel en kleding nodig hadden, dan begaven ze zich naar Leadville een stadje aan de Arkansas, dat ongeveer honderdentwintig mijl van hun blokhut verwijderd was. Ze hadden ook naar Kenedy kunnen gaan. Kenedy was dichterbij. Niet meer dan veertig mijl van hun blokhut gelegen. Maar ze hadden belangrijke redenen om niet naar het dichterbij geleken Kenedy te gaan...

Terwijl Big Joe zich aankleedde en vervolgens de kachel aanmaakte, begaf Old Mac zich naar Pete. „Ik help je wel even. Tjonge, wat is die Joe weer geschrokken. Je had eens moeten zien hoe hij uit zijn bed dook en naar z’n Colt graaide. Ik brulde als een grizzlybeer door het raam. Ik wil wedden dat Joe op het ogenblik bezig is zijn Colt te controleren.”

„Je wordt kinds op je ouwe dag, Mac,” bromde Kreupele Pete. Hij reikte Mac een der emmers aan. „Ik snap je niet. Een kerel, die zo oud is als jij...” Old Mac boog het hoofd.

„Joe zei ook zoiets,” mompelde hij. „Wel, misschien word ik kinds. Wat kan ik er aan doen? Jullie moeten me maar nemen zoals ik ben.”

„Dat doen we ook,” zei Pete. „Tenslotte ben jij de oudste. Wie weet hoe Joe en ik worden als we net zo oud als jij zijn. We hebben allemaal onze fouten.” „Maar Joe begrijpt het niet,” zei Old Mac hoofdschuddend. „Joe begrijpt trouwens niet gauw wat. Hij is niet al te snugger...”

Een schalks licht was in Old Mac’s ogen verschenen. „Wat begrijp ik niet?” bromde Big Joe die in de deuropening stond.

„O... niks...” zei Old Mac. „Pete en ik hadden het erover, dat het tijd wordt om nieuwe voorraden in te slaan. Ik zal morgenvroeg maar eens naar Leadville rijden...” „Maar waarom?” bromde Big Joe. „We hebben voorlopig niks nodig. We hebben nog minstens voor veertien dagen voorraad.”

„En hoe is het met onze munitie gesteld?” vroeg Old Mac. „Gisteren heb je weer heel wat verschoten, ouwe reus. Jouw schietoefeningen kosten ons een klein kapitaal.” „Donders, je hebt gelijk,” zei Big Joe. Hij liep hoofdschuddend de hut in, opende een grote kist, waarin ze kogels voor de Colts en de geweren bewaarden en telde vlug de pakjes. Hij keerde spoedig terug bij zijn makkers. „Zeg eens, Mac, dat kan nooit, hè! Ik weet zeker dat ik beslist niet meer dan vier pakjes Coltkogels heb gebruikt. Maar nu ontbreken er acht. Heb jij misschien...” „Ik?” riep Old Mac verontwaardigd uit. „Maar je weet toch, Joe, dat ik het liefst met m’n oude Bess schiet? Het is lang geleden dat ik een Colt heb afgeschoten.” „Er ontbreken ook op z’n minste honderd geweerkogels,” bromde Big Joe. Hij wierp Old Mac een wantrouwende blik toe. „Ik begin zo langzamerhand te geloven dat jij die kogels hebt verstopt om een voorwendsel te hebben naar Leadville te kunnen rijden.”

Old Mac wilde zich heftig teweerstellen maar toen hij de misprijzende en verwijtende blikken van zijn kameraden op zich gericht zag, boog hij het hoofd en knikte. „Ja,” gaf hij toe. „Het is zo. Ik kan jullie niets wijsmaken. Het is hopeloos.”

„En nou geen uitvluchten meer ” zei Big Joe streng. „Het is al de derde maal in zeer korte tijd dat jij er zo op aandringt om naar dat nest te rijden. Daar moet je ‘n verduveld goeie reden voor hebben. Vertel eens, Oude, heb je misschien een liefje in Leadville?” „Man, wat denk je wel van me?” riep Old Mac verontwaardigd uit en zijn lange baard wipte op en neer. „Nou maak je het toch wel al te bont...” „Weet ik veel wat we van je moeten denken?” zei Pete nu. „Alleen kan ik me niet goed voorstellen welke vrouw nog wat voor zo’n oude bok als jij zou kunnen voelen. Je moest je schamen...”

De oude stampte van kwaadheid heftig met de voet op de grond.

„Nu is het genoeg!” riep hij uit. „Jullie moesten je schamen om zo over mij te denken. Heb ik jullie ooit aanleiding gegeven tot zulke waanzinnige gedachten?” „Hoe ouder hoe gekker,” zei Big Joe en hij ging naar binnen. De anderen volgden hem. Big Joe zette een ketel water op het vuur. „Het komt heus vaker voor dat oude kerels zoals jij een vrouw achterna lopen. Alleen denk ik er net zo over als Pete. Ik snap ook niet hoe een vrouwspersoon wat in een ouwe sik als jij kan zien.” „Vertel nou maar op, Mac,” zei Pete nu. „Je moet er de een of andere reden voor hebben om steeds maar naar Leadville te rijden. Je wordt er als een magneet door aangetrokken. Is het een... vrouw?”

„Jullie vergissen je,” bromde Old Mac. Hij werd plotseling heel ernstig. Zijn beide makkers wierpen elkaar een veelbetekenende blik toe. Wat voor ‘n verhaal zou Old Mac hen nu voorleggen?

„Ik had jullie het eigenlijk nog niet willen vertellen,” begon Old Mac, „maar jullie laten me weinig keus. Als ik nu niet vertel wat ik gezien heb, dan blijven jullie me wantrouwen. Wel, hier is de waarheid. Hank Morley leeft!” Vele seconden lang heerste er zwijgen in de hut. Big Joe en Kreupele Pete stonden daar als aan de grond genageld. Het was alsof ze door de bliksem waren getroffen. De reusachtige Joe schudde op een zeker ogenblik zijn hoofd. Dan draaide hij zich om en sloeg bijna de ketel van het vuur.

„Zeg dat... nog eens!” stamelde hij.

Ook Pete herstelde zich van de schok die de woorden van Old Mac bij hem teweeggebracht hadden.

„Dat... kan niet! Nee... dat is... niet waar. Hank Morley werd gelyncht. Ik was er bij. Er is geen twijfel mogelijk... hoe kun je weten dat... dat...”

„Geen vergissing, mannen. Ik schrok me zelf ook het heen en weer toen ik ‘m zag...”

„Waar?” vroeg Big Joe. Zowel Big Joe als Kreupele Pete keken hun makker met ongelovige ogen aan. „In Kenedy.” „Wat deed je daar?”

„Ik wilde twee weken geleden naar Leadville en toen dacht ik dat ik beter de kortste weg langs Kenedy kon nemen.”

„En heb je ‘m daar gezien? Nee, je vergist je, Mac. Je ogen zijn niet zo goed meer. Je verbeelding heeft je parten gespeeld.”

Maar Old Mac schudde zijn hoofd. „Ik ben geen idioot,” zei hij. „En m’n ogen zijn nog best. In de buurt van de plaats trof ik de eerste keer een ruiter, die me naar de weg vroeg. Een kerel met een grote mond overigens en een kletskous. Die vertelde me dat hij een zekere Morley zocht. Die Morley moest in Kenedy zijn. Die kerel dacht dat ik ook in dat nest woonde. Hij vertelde me dat Hank Morley, Dolle Hank bijgenaamd, naar drie mannen zocht, die jaren geleden met een grote schat van Californië naar het oosten waren getrokken. Ze hadden kisten vol met goud bij zich. Een van hen was gewond en moest op een wagen...” „Dat zijn wij!” stiet Big Joe uit.

„Ja,” bevestigde Old Mac. „De kisten en de kerel, die zijn plannetje in de war schopte, die zoekt hij. Hij zal niet rusten voordat-ie het goud en die drie kerels heeft gevonden.” „Duivels!”

De reus liep naar de wand waar zijn Colt hing. Hij onderzocht het wapen en knikte dan tevreden. Het was geladen. „Maar... heb je ‘m ook gezien?” wilde Pete weten. Old Mac knikte. Zijn vingers gleden door zijn baard. „Jullie herinneren je nog wel dat ik vroeg om weer naar Leadville te mogen gaan om deze voorraden te gaan aanvullen. Ik reed echter naar Kenedy, want ik wilde wel eens zien of Hank Morley zich daar inderdaad bevond.” „Wat? Jij reed naar Kenedy om... om...” „Jawel, dat deed ik,” zei Old Mac. „En zo gevaarlijk was het niet, want ik heb nu een lange, dichte baard, die ik jaren geleden niet bezat. Het zou voor Morley moeilijk zijn om me te herkennen.”

„Dat klopt,” bromde Pete. „En... heb je Morley gezien?”

„Reken maar,” zei Old Mac. „Hij was omgeven door een stelletje van zijn soort. Hij is niet veel veranderd, heeft nog altijd dezelfde manieren. Hij is de baas en de anderen hebben niks te vertellen.”

„Maar hoe kwam je dat allemaal aan de weet?”

„In Milton’s Saloon.”

„Je bedoelt toch niet die Oliver Milton, die destijds ook tot de bende van Morley behoorde?”

„Precies,” zei de oude Mac. „Die is het.”

„En jij bent daar naar binnengegaan?” stiet Pete uit.

Hij scheen ineens veel meer achting voor zijn kameraad te krijgen.

„Weet je wel dat je met je leven hebt gespeeld?” „Ik weet het,” bromde Old Mac. „Maar ik vertrouwde op m’n goeie gesternte. Ik moest en zou weten wat er aan de hand was. In de kroeg zat de kerel die ik destijds trof voor de stad en die me naar de weg vroeg. Hij heet Roy Warden en hij herkende me direct. Hij begroette me als een goede vriend. En toen dachten de anderen dat ik ook tot hun kringetje behoorde.”

„Hoe bestaat het!” riep Big Joe uit. „Tjonge, ik had nooit gedacht dat je zoveel lef had, Mac.” „Ha, en jullie dachten dat ik aanpapte met een dame... nee, jongens, jullie waren er wel heel ver naast. Hoe konden jullie dat van me denken. Het valt me heel erg van jullie tegen...”

„Je moet het ons maar niet kwalijk nemen, Mac,” zei Pete timide. „Maar vertel verder. Wat kwam je aan de weet?” Old Mac ging bij de tafel zitten. Big Joe schonk een paar kommen koffie in.

„Hank Morley wil met een grote bende bandieten ons spoor gaan zoeken. Hij moet van een van zijn spionnen hebben vernomen dat we ons in Colorado bevinden. Hier eindigt ons spoor. Ik heb goed geluisterd in die kroeg en het is me gebleken dat Hank Morley zelfs mensen naar Kansas en Nebraska heeft gestuurd om ons te zoeken.” Big Joe en Kreupele Pete knikten. Ze bevonden zich in een moeilijke positie. Hank Morley, de beruchte bandiet, was hen op het spoor. Tien jaar lang hadden zij hier in alle rust kunnen wonen. Ze hadden er nooit rekening mee gehouden dat er wel eens mensen konden komen die het op hun bezittingen hadden voorzien. Hank Morley! Hoe was het mogelijk dat die kerel nog leefde? Kreupele Pete was de eerste die sprak na Old Mac’s verpletterende mededeling..

„We moeten proberen om ongemerkt het land te verlaten voordat het te laat is. Wanneer Hank Morley zo dicht in onze buurt zit, dan vindt-ie ons beslist.” Big Jöe schudde het hoofd. „Er vandoor gaan? Ik voel er niks voor. We zijn nooit gevlucht. Voor niemand. Laat hen maar komen. We zullen hen een lesje geven zodat hen horen en zien vergaat. Zijn jullie vergeten wat er in Sacramento is gebeurd?”

„Je vergeet dat we heel wat ouder geworden zijn,” zei Kreupele Pete.

„Best mogelijk. Maar ik vermorzel nog iedere jonge kerel met de blote handen.”

Big Joe rekte zich uit en spande zijn geweldige spieren. „En met de Colt doe ik het nog beter. Beter dan menig jonge snuiter. Ik ben blij dat ik altijd met dat ding ben blijven oefenen. Zo zie je maar weer dat rust roest...” „Met een Colt begin je niks wanneer een horde van dertig, veertig man het op ons voorzien heeft,” zei Old Mac nu. „Die maken theezeefjes van ons. We houden hier in de blokhut nooit langer dan een uur stand. Dan is het met ons gebeurd.”

„Dus zit er niks anders op dan mijn voorstel aan te nemen,” zei Kreupele Pete.

„D’r zit wel wat anders op,” bromde Old Mac nu. „Waar zou jij overigens heen willen, Pete? Terug naar Californië misschien? Je weet hoeveel tijd het ons kost om over de Rockies heen te komen. We zouden de kerels spoedig op onze hielen hebben. Of naar het Zuiden? Nieuw Mexico misschien? Of nog verder? Nee, daarheen ga ik beslist niet.”

De beide mannen keken Old Mac met een verblufte uitdrukking op hun gezichten aan. Wat had die ouwe ‘baard’ nou weer? Maakte hij grapjes? Die zat vol dwaasheden, zo wisten ze uit ervaring.

„Heb jij een beter plan?” vroeg Big Joe met een wantrouwend licht in de ogen. Old Mac antwoordde niet onmiddellijk. Hij dronk langzaam zijn kom koffie leeg. Dan zette hij de kom op de tafel.

„Ja, ik heb een beter plan,” antwoordde hij eindelijk. „Dat denk ik tenminste. Hoewel, ik weet dat het niet makkelijk uit te voeren is. Vooral omdat we maar weinig tijd hebben.”

Kreupele Pete en Big Joe hingen aan Old Mac’s lippen. Ze begrepen nog steeds niet waar hij heen wilde. Welk fantastisch plan zou er in Old Mac’s schedel geboren zijn? „Kom op met je plannen, Mac,” bromde Big Joe tenslotte ongeduldig. „Doe niet zo geheimzinnig.” „Je hebt nog steeds niet geleerd om geduld te betonen,” zei Old Mac op spottende toon. „En dat op jouw leeftijd. Geduld is een schone zaak, Joe, dat moest je zo langzamerhand geleerd hebben. . Je lijkt wel een nieuwsgierig kind.”

„Best mogelijk,” zei Pete nu, „maar ik ben ook nieuwsgierig. Is dat zo verwonderlijk? Jij schijnt een goed plannetje te hebben, terwijl wij niet weten wat we moeten doen. We zitten in ernstige moeilijkheden. Is het dan een wonder dat Joe en ik nieuwsgierig zijn? Of moet ik gaan denken dat jij die hele geschiedenis met Hank Morley uit je duim hebt gezogen?”

„Ik wou dat het waar was,” bromde Old Mac. „Maar ik scherts deze keer niet, Pete. Nee, ik heb lang nagedacht om de moeilijkheden die we ongetwijfeld spoedig onder de ogen moeten zien uit de weg te ruimen. Ik heb er nachten van wakker gelegen, dat mogen jullie best weten. Wan-14 neer we doen wat Joe voorstelt dan gaan we zeker naar de haaien. Ha, dat zou Hank Morley wel willen. Dat we hier bleven en ons door hem en z’n schurkenmaats lieten afslachten. En om te gaan doen wat Pete voorstelt, is ook waanzin. Hank Morley komt er spoedig achter dat we vertrokken zijn en dan volgt hij ons.”

„Wat wou jij dan wel?” zei Big Joe spottend. „Misschien ben jij van plan om Hank Morley en zijn bandietenbende in Kenedy te lijf te gaan? Heb je daarom zoveel munitie uit de kist gehaald? Denk jij dat je met dat aftandse geweer van je al die kerels in die saloon in Kenedy naar de andere wereld kunt jagen?”

„Waarom niet?” bromde Old Mac. „Als ik hulp heb?” „Laat me niet lachen,” zei Pete. „Je lijdt aan hersenverweking, Ouwe. Ik begrijp je niet meer.” „Hoeft ook niet,” zei Old Mac grijnzend. „Maar toch moet die bandietenbende die in Kenedy zijn bivak heeft opgeslagen, met wortel en tak worden uitgeroeid.” „Ha, met wortel en tak nog wel,!’ bromde Big Joe. Hij lachte spottend. „Wel, dan stel ik voor dat we met z’n drieën direct naar Kenedy rijden en onze Colts laten spreken. Of we richten onze Colts op hen en bevelen hen hun voorpootjes op te steken zodat wij hen in de gevangenis kunnen gooien. Man, waar heb jij je hersens?” Maar Old Mac liet zich niet uit het veld slaan. „Nee, jongens, ik heb ze allemaal nog wel goed bij elkaar. Old Mac lijdt niet aan hersenaandoeningen. O nee. Ik heb een prachtig plannetje. Luisteren jullie nu maar eens heel goed naar Old Mac, dan zullen jullie het volkomen met me eens zijn.”

En dan begon Old Mac te vertellen wat hij van plan was te doen.



Hoofdstuk 2

Er gebeurden in Kenedy dingen die niet bekend waren bij de autoriteiten in de hoofdstad Denver. Men zou daar zeer verbaasd geweest zijn wanneer men bepaalde gebeurtenissen had vernomen. Dat men in Denver niets van Kenedy wist, was ook te wijten aan het feit dat de naam van het

15 stadje niet in de officiële registers was ingeschreven. Het stadje bestond in feite voor de autoriteiten niet. Kenedy dankte zijn ontstaan aan de omstandigheid dat na de burgeroorlog, toen recht en orde langzamerhand weer de overhand kregen, enige kerels, de outlaw zoals men hen noemde, zich vestigden in een bijna ontoegankelijk dal van het Uncompahgre-plateau, waar ze voor de lange arm van de Wet veilig waren. Vier mannen waren het, die niet konden wennen aan de vredestoestand. Zij gingen voort met dat wat ze ook in hun soldatentijd hadden gedaan. Ze zwierven door de omgeving en moordden en plunderden zoals ze dat steeds hadden gedaan gedurende de afgelopen jaren. Tenslotte waren overal op de borden voor de sheriffkantoren aanhoudingsbevelen aangeplakt. Ze werden door de regering vogelvrij verklaard. Eerst had de leider van het groepje bandieten, William Kenedy, een schuilplaats in een diepe spleet in de canonrotswand, maar later bouwden ze een paar blokhutten en wachtten de tijd af totdat de Wet en de mensen hun schanddaden hadden vergeten. Toen echter begonnen ze opnieuw. Andere bandieten voegden zich bij hen en zo groeide het groepje van vier aan tot een bende van zo’n veertig man, die overal de omgeving afstroopte en zich op kosten van eerlijke mensen verrijkte. Maar op een zeker ogenblik vond er een gevecht plaats tussen de bandieten en een posse, welke door een moedige sheriff was samengesteld. De leider van het bandietenpak verloor het leven. Het groepje hutten, dat tot twintig was aangegroeid, werd door de overgebleven bandieten Kenedy’s Stad genoemd en later werd die naam afgekort tot Kenedy. Het zal wel altijd een raadsel blijven waarom deze verzameling hutten nooit door de autoriteiten werd ontdekt. Waarschijnlijk was dat het gevolg van de strenge wetten waaraan de bandieten waren onderworpen. Iedere nieuwe burger van Kenedy moest bewijzen dat hij door een sheriff werd gezocht. Voorts stond de doodstraf op het verraden van de plaats waar de nederzetting was gelegen. En wanneer toevallig een vreemdeling de nederzetting ontdekte, dan had hij niet lang meer te leven of men nam hem in het bandietenpak op.

De houten hutten verdwenen in de loop der jaren en er

16 kwamen stenen huizen. Het waren allemaal huizen die slechts uit één verdieping bestonden. Eén uitzondering vormde het huis van de townmajor, de burgemeester. Dat bestond uit twee verdiepingen. Het huis werd bewoond door Bill Harding. Bill Harding die in een groot deel van de staat door de sheriffs werd gezocht, was nu al meer dan een jaar burgemeester van Kenedy. En de bandieten in de nederzetting waren over het algemeen zeer tevreden met Railway-Bill, zoals hij soms genoemd werd. Alle grote overvallen op treinen en spoorwegstations stonden op zijn naam. Op zekere keer werd hij bij een overval gevangen genomen en hij werd naar de Staatsgevangenis van San Francisco gebracht. Maar het gelukte hem te ontsnappen. Goede vrienden brachten hem naar Kenedy... Er was geen wolkje aan het azuurblauwe uitspansel boven Kenedy. Het stadje was als uitgestorven en dat kwam omdat vele bewoners zich ver buiten de nederzetting bevonden. Zij waren op weg om hun slag te slaan, om de zakken van eerlijke mensen te plunderen. Dat moest ver buiten Kenedy gebeuren, zo luidde het bevel. Soms bleven de bewoners wekenlang weg. Anderen bleven maandenlang in het stadje om in enkele dagen een bliksemsnelle slag te slaan en dan weer in de beschermende armen van het stadje terug te keren.

Bill Harding leunde tegen de muur van zijn huis en zijn blik was peinzend op de bergkammen gericht. Nog een paar maanden en dan zouden de bewoners een nieuwe burgemeester kiezen. Dan moest hij weer op stap en zien aan z’n trekken te komen. Hier wilde hij niet blijven. Zijn plan was om opnieuw te beginnen in New Mexico. De Santa Fe-spoorweg liep door die staat en daar was voor hem wel wat te verdienen. In Californië durfde hij nog niet te opereren. Een paar mannen zou hij wel voor zijn plannen kunnen winnen.

„Plannen aan het maken, Bill?” klonk een harde stem. De burgemeester richtte zijn blik op de spreker. Hank Morley. Een brutale kerel.

„Ja,” zei Bill Harding langzaam, „tenslotte moet een man aan de toekomst denken, nietwaar?” „Dat heb ik ook eens geprobeerd,” bromde Hank Morley. Hij was een grote, sterke kerel. „Wanneer m’n plan ge-

17 lukt was, dan was ik voor m’n hele leven geborgen geweest.”

„Vergeet die geschiedenis,” zei Harding. „Je kunt niet je hele leven achter een fantoom aanjagen. In jouw plaats zou ik het zoeken opgeven. Weet je wat. Wacht nog een paar maanden en ga dan met mij mee. De drie kerels die je zoekt hebben vast en zeker geen ons goud meer.” „Nee!” stiet Morley woedend uit. „Nee, zolang ik leef zal ik naar hen blijven zoeken. Die drie waren kerels zoals je ze maar weinig aantreft. Ze zaten op de centen als een bok op de haverkist. Nee, je kunt ervan op aan dat ze het grootste deel van het goud dat ze vonden nog veilig en wel geborgen hebben. Volgens mij moet die goudader die ze op hun claim hadden tenminste een miljoen aan puur goud hebben opgeleverd.”

„Ik denk dat je je vergist, Hank. Jij bent bezeten van dat idee. Misschien blijf je je vasthouden aan dat goud omdat je je wilt wreken. Je kunt niet vergeten dat je bijna was opgehangen. Dat je de strop al om je nek had.” Morley voelde werktuiglijk aan zijn’hals. Ja, de woedende goudzoekers hadden hem destijds willen ophangen. „Hoe lang zoek je nu al naar die drie mannen?” vroeg Bill Harding. Hij begreep Morley niet goed. Waarom gaf hij het zoeken niet op? Het was verkeerd om je aan het verleden vast te klampen. Je moest altijd in de toekomst kijken. Als hij zelf een terugblik in zijn leven wierp dan zou hij zich willen wreken op een heleboel sheriffs. Maar dat had geen zin. Dat bracht geen geld op. „Bijna tien jaar,” bromde Hank Morley. „Tien jaar?” riep Bill Harding verbaasd uit. „Man, besef je wel wat er in die tijd allemaal gebeurd kan zijn? Hoe weet je of die drie nog in leven zijn?” „Ik voel het...”

Bill Harding stiet een verachtelijke lach uit. „Je gevoel... je gevoel... man, wat bereik je nou met gevoelens? Alleen wat je kan zien telt mee. Tien jaar...” Hij schudde het hoofd.

„Man, tien jaar is een eeuwigheid. Tien jaar geleden sloeg ik mijn eerste grote slag in Kansas City. Tenminste, ik dacht dat het een flink zaakje was. Maar de buit bedroeg slechts drie zilveren dollars. Maar bij de volgende aanslag

18 was de buit groter. En wanneer ik de laatste keer in Californië wat meer geluk had gehad...” Secondenlang heerste stilzwijgen tussen de beide mannen. Dan zei Bill Harding plotseling: „Zeg, Hank... dat wilde ik je steeds nog vragen... die oude baardaap die de vorige week met Roy~Warden in de kroeg van Milton zat. Wie was dat eigenlijk?” „Weet ik veel...”

„Iemand die Warden goed kende?”

„Dat denk ik wel.”

„Heb je het hem niet gevraagd?”

„Nee.”

„Ken je Warden al lang?”

„Natuurlijk. Hij was bij de mensen die me uit de handen van die goudzoekers haalden, toen ze me wilden lynchen. Ik steek m’n hand voor Warden in het vuur. Hij is volkomen betrouwbaar.”

„Toch moet ik eens met ‘m babbelen,” zei Bill Harding peinzend.

„Dat zal de komende dagen niet gaan,” zei Hank Morley. „Waarom niet?”

„Ik heb Warden naar Leadville gestuurd om wat uit te vissen.”

„Wegens dat goud?” „Ja.”

„Ik begrijp je niet, Morley. Hoe kun je je toch zo vastklampen aan zo’n onzeker zaakje...” „Bill, ik verzeker je dat die drie kerels in Colorado een onderkomen gevonden hebben. Dat staat voor mij onomstotelijk vast. Waarschijnlijk leven ze hier onder een andere naam. Ze bevinden zich in de een of andere stad. En ik kom er achter...”

„Je bereikt nog eens dat een sheriff deze plaats ontdekt. En dan komt die met een posse. Wat dan? Maar ik wil weten wie die oude kerel was die zich bij Warden bevond. Tot nog toe werd elke vreemdeling eerst bij mij gebracht en door mij verhoord. Ik kan niet dulden dat de veiligheid uit het oog wordt verloren. Wie weet wat voor een vent die oude is en wat-ie tegen de buitenwereld gaat vertellen.” „Al ben je dan ook door ons gekozen, Harding, dan wil dat nog niet zeggen dat je mij kunt voorschrijven wat ik

19 doen of laten moet. Als ik mensen naar Leadville stuur, dan doe ik dat, begrepen!”

Bill Harding keek Morley woedend aan. Dan haalde hij gelaten de schouders op.

„Wel, ik ben toch niet meer zo lang burgemeester van deze stad. En als ik eenmaal weg ben dan doppen jullie je eigen boontjes maar. Je gaat je gang maar. Doch ik zeg je dat je spoken najaagt. Eh... wanneer Warden terugkomt, geef me dan een seintje. Ik wil ‘m toch over die oude baardaap ondervragen.”



Hoofdstuk 3

Het enige warenhuis in Leadville, waar de bewoners van het stadje letterlijk alles konden krijgen, van hoefnagels tot de duurste repeteergeweren, behoorde aan Jim Hill, die achter de toonbank stond die meer leek op een oersterke houthakker dan op een winkelbediende. En wanneer Jim Hill lachte dan dreunde het huis. Jim Hill lachte vaak en hij had alle redenen daarvoor. Zijn winkel leverde hem heel wat op. Bovendien was hij de eigenaar van de enige kroeg in de stad. Hill’s Saloon was in de hele stad bekend om het goede eten dat er verstrekt werd. Het gebeurde niet zelden dat reizigers er twee of drie dagen bleven om van het heerlijke eten te genieten. Ze sloegen dan gewoon een postkoets over.

Jim Hill had vandaag weinig te doen. Slechts een klant woelde wat in de verschillende laden en onderzocht zorgvuldig alles wat er op de planken stond. „Het lijkt wel of je een heel leger moet bevoorraden, Mac,” bromde Jim Hill. „Waarom moet je zoveel munitie hebben?”

„De appels zijn rijp,” zei Old Mac grijnzend. Jim Hill zette grote ogen op. „Wat heeft dat nou met kogels te maken?” Hij kende de oude Mac al bijna tien jaar en vermoedde dat deze weer eens de spot met hem dreef. „Je moet weten, Jim, dat wij het fruit van de bomen schieten. Dat deden we als kinderen al.” Jim Hill barstte in lachen uit. De eigenaar van de winkel

20 sloeg met beide handen hard op de toonbank. Telkens en telkens weer.

„Ha, dat is een goeie bak!” riep hij uit. „Ha, ha, die moet ik verder vertellen. De appels van de bomen schieten.” En Jim Hill lachte maar. Hij kon niet meer bedaren. Old Mac was echter doodernstig.

„Men heeft het me nooit anders geleerd,” zei hij. „M’n oude Bess weet ook niet anders.”

„Wat zeg je me daar?” riep Jim Hill verbaasd uit. „Ik wist niet dat je getrouwd was, Mac.”

„Ben ik niet,” zei Old Mac. „Ik bedoelde m’n geweer.

Dat noem ik Bess.”

Liefkozend gleden zijn handen over de kolf van het ouderwetse geweer.

„Hoewel, de laatste tijd begint Bess nukken te vertonen. Ik denk dat ik me spoedig eens wat nieuws moet aanschaffen.”

„Om appels te schieten?”

De oude man knikte en monsterde met een scherpe blik de repeteergeweren, die aan de wand hingen. Dan draaide hij zich plotseling om en vroeg: „Ken jij, Kenedy, Hill?” Jim Hill schudde verwonderd het hoofd. „Nooit van gehoord. Wie bedoel je?” „O... niks... er viel me wat in... heeft niks te betekenen...”

Zijn aandacht was al weer op de geweren gericht. Hij nam een geweer van de wand en bekeek het van alle kanten. „Ik geloof dat ik dit maar moet meenemen. Ik zal er echter wel eerst aan moeten wennen.” 1 „Donders, je zoekt precies de beste uit, Mac. Ik had nooit gedacht dat jij zoveel verstand van geweren had. Het modernste wat ik in m’n winkel heb. Schiet tienmaal achter elkaar. Ze zijn niet goedkoop, Mac. Ik heb er in het geheel maar drie stuks in voorraad.” „Drie?” vroeg de oude man peinzend. Hij dacht ernstig na. Dan knikte hij en zei: „Ik neem ze alle drie, Jim.”

„Wat zeg je me nou?” riep Jim Hill verbaasd uit. „Alle drie?”

„Ja, alle drie,” zei Old Mac kalm. „Tenslotte kan ik het niet alleen af. Er moeten zoveel appels geschoten worden dat ook m’n kameraden moeten meehelpen.” Jim Hill schudde zijn hoofd. Een vreemde kerel, die Old Mac. Wat mankeerde die oude toch? Wat een voorraad munitie sloeg hij in. En dan nog zoveel aan levensmiddelen. Het was alsof hij voor een jaar tegelijk inkocht. Toen hij tenslotte gekocht had wat liij hebben wilde, wierp hij een oude leren buidel op de toonbank en zei: „Kijk maar of er genoeg in is, Jim. Ik denk van wel.” De winkelier leegde de buidel op de toonbank. Er waren alleen maar nuggets van goud in, sommige zo groot als walnoten. Zoveel goud had hij sinds jaren niet meer bij elkaar gezien.

„Wanneer je niet al jarenlang een goeie klant van me was, Mac, dan zou ik denken dat je een goudtransport had overvallen.”

Hij woog de nuggets en rekende uit in dollars hoeveel goud er was. Dan zei hij: „Je krijgt nog een mooi sommetje terug, Mac. Zeg, heb je misschien een goudader ontdekt?” „Een goudmijn,” zei Old Mac spottend. „Waar?” vroeg Jim Hill, die de spot van de oude man niet opmerkte.

Old Mac haalde de schouders op en zei: „Misschien is het zo uit de lucht komen vallen. Ik weet het niet meer zo precies. Het kan zijn dat het van Alaska afkomstig is. Ja, ja, nu ga ik me weer wat herinneren. Het was verschrikkelijk koud en de zee was zo zwart als de nacht. Ik liep door die kou en tuimelde plotseling in een diepe kuil. Ja, zo was het. Ik moet bewusteloos geworden zijn en toen ik weer bijkwam was het klaarlichte dag. En wat denk je waar ik me bevond?”

„In... in een spleet... een rotsspleet met een geweldige goudader...”

„Mis. In het hol van een beer. En toen ik er uit wilde klimmen keek de beer juist over de rand en...” „Hou maar op! Ik hoor het al! Je bent weer op je stokpaardje aan ‘t rijden. Je bent een oude bedrieger, Old Mac. Je probeert altijd iedereen er in te laten lopen...” „En dat lukt meestal ook nog,” zei Old Mac grijnzend. „In ieder geval... wel, je hebt gelijk, Mac. Ik was te nieuwsgierig. Je doet er verstandig aan in dit land niet al te veel te zeggen.”

Hij hielp Old Mac de gekochte goederen op de pakpaarden, die buiten stonden, te laden en wuifde de oude man na die Leadville in westelijke richting verliet. Jim Hill hield nog steeds de nuggets in de hand toen de deur van zijn winkel geopend werd en een man naar binnen stapte. Hij wilde een pakje tabak. Jim Hill borg snel het goud weg, maar de vreemdeling moest het al gezien hebben.

„Dat zie je zelden in Colorado,” zo begon hij het gesprek. „Ik zou niet weten waar in deze staat op het ogenblik goud gevonden wordt.” „Dat kan wel,” bromde Jim Hill.

„Heeft die ouwe kerel, die zojuist de stad verliet, je met goud betaald?” ging de bezoeker voort. En toen Jim Hill niets zei: „Je mag wel oppassen. Ik ken die oude. Trof ‘m laatst in niet al te best gezelschap.” „Misschien was jij bij ‘m?” bromde Jim Hill. „Luister eens, mister, als alle mensen in dit land zo eerlijk waren als Old Mac dan zou het leven heel wat beter zijn. Dan konden alle sheriffs in dit land worden ontslagen en waren er geen gevangenissen meer nodig.” „Soms kun je je lelijk in de mensen vergissen,” zei de ander met een loerende blik op Jim Hill. „Dat klopt,” zei Jim Hill scherp. „De schijn bedriegt dikwijls. Huichelen is ook een kunst die sommige mensen goed verstaan. Sommige mensen spreken met een gespleten tong, zoals de Indianen wel zeggen.” Roy Warden wist dat Jim Hill hem met die woorden bedoelde. Maar hij slikte de belediging zonder een spier van z’n gelaat te vertrekken. Als hij zich niet te houden had aan de opdracht van Hank Morley dan zou hij deze winkelier zo naar de keel zijn gesprongen. Maar hier was goud in het spel. En wat had de baas ook al weer gezegd over goud? Er waren drie kerels die over een geweldige hoeveelheid goud beschikten. Een paar honderdduizend dollars aan puur goud. En die oude kerel, die zojuist vertrokken was, had met goud betaald... „Ik meende het niet zo,” bromde Roy Warden. „Ik vond die oude belangwekkend. Nog zo’n echte, oude pionier van het Westen, die je zo zelden meer tegenkomt.” „Ik denk dat je meer belangstelling voor z’n goud hebt,” zei Jim Hill scherp.

„Nou moet je niet beledigend worden,” stiet Roy Warden uit. „Tenslotte ben ik een klant, nietwaar?” „Die paar centen voor een pakje tabak heb ik niet nodig, mister,” zei Jim Hill spottend.

„Niet iedereen heeft zoveel geld als die oude. Een eerlijk mens moet elke cent die hij uitgeeft eerst omdraaien.” Jim Hill schudde zijn hoofd en legde zijn beide grote handen op de toonbank.

„Wat wil je nu eigenlijk?” zei hij op dreigende toon. „Zal ik je eens een goede raad geven, kereltje. Wanneer jij je nieuwsgierigheid niet kunt bedwingen, moet je naar Old Mac gaan en hem persoonlijk vragen hoe hij aan zijn goud komt. Maar je moet niet proberen mij uit te horen. En ik heb liever dat je een volgende keer je pakje tabak in een winkel in Denver koopt.”

Maar Roy Warden liet zich zo maar niet afschepen. Hij had een harde huid.

„Ik begrijp je niet goed, mister. Waarom zou ik dat doen? Je tabak is goed droog gehouden. Waar woont die Old Mac eigenlijk?”

„In Alaska. In een berehol. En daar heeft-ie goud gevonden. In dat hol. Die beer had het goud gevonden en naar zijn hol gesleept. Toen heeft Old Mac die beer gedood en het goud meegenomen.”

Jim Hill bulderde plotseling van het lachen. Ziezo, nu had hij ook een goeie bak verteld.

„In Alaska?” vroeg Roy Warden verbaasd. „Maar waarom komt-ie dan hier inkopen doen? Dat is toch al te gek. Wanneer dat geen infame leugen is, wil ik onmiddellijk mijn patroongordel met kogels en al opeten.” „Smakelijk eten,” zei Jim Hill. „En ik hoop dat je er in stikt. Dan kun je tenminste niet meer van die stomme vragen stellen.”

Roy Warden beet op z’n lippen. Hij had de grootste moeite om zich te beheersen. Zou hij die stomme hond van een winkelier een kogel in de maag te slikken geven? Nee, dat was te gevaarlijk. Ongetwijfeld hadden enige inwoners hem de winkel zien binnengaan. Bovendien scheen die winkelier een Colt onder de toonbank te hebben. Verder moest hij denken aan de waarschuwing die Hank Morley hem had gegeven. Hij moest onder alle omstandigheden kalm blijven en geen opzien verwekken. Maar hoe... ha, nu zou hij het zo eens proberen. „Ik heb vanmorgen in je saloon gegeten,” zei hij. „En ik moet zeggen dat ik zelden zo goed gegeten heb. Het was bijzonder smakelijk. Goed spul wat jij daar de mensen voorzet, mister.”

Jim Hill fronste de wenkbrauwen. Zodra zijn saloon en het eten dat daar werd geserveerd in het geding werd gebracht, werd hij milder gestemd. Loftuitingen op zijn eten klonken hem als muziek in de oren. Maar Jim Hill was nog steeds op zijn hoede. Hij mocht die vreemdeling niet en vertrouwen deed hij hem voor geen cent. „Ik hoop maar dat je niet vergeten hebt om te betalen,” bromde hij. „Mensen die elke cent een keer moeten omdraaien alvorens ze een pakje tabak kopen, kunnen zich zeker niet de weelde veroorloven om een goede maaltijd te bestellen.”

Maar Roy Warden was nog steeds niet geslagen. Hij wierp een blik door de winkel en zei dan: „Ik zou nog wel een pakje munitie kunnen gebruiken. Vijfenveertig kaliber ‘k Had het bijna vergeten.”

„Het spijt me,” zei Jim Hill, „je komt te laat. Old Mac heeft m’n hele voorraad munitie voor vijfenveertigers opgekocht.”

„Alles?” riep Roy Warden verbaasd uit. „Maar wat wil die oude met zoveel munitie?”

„Misschien gaat-ie zich oefenen. Men zegt dat er mensen zijn die daarmee eerst op hoge leeftijd beginnen. Anderen beginnen al zeer vroeg en worden dan soms Coltmannen...”

Jim Hill wierp een veelzeggende blik op het wapen van Roy Warden dat zeer laag op de heup hing. Roy Warden had de winkelier het liefst als een hond neergeschoten.

„Je hoort nog wel van me,” snauwde hij. Hij draaide zich bruusk om en wilde de winkel verlaten.

„Hé, ik krijg nog tien cent van je voor de tabak,” zei Jim Hill.

Woedend graaide Roy Warden in zijn zak en haalde er een zilveren dollar uit en wierp die op de toonbank. „De rest kun je houden, vrek!”

„Bedankt!” riep Jim Hill hem na. „tk zal er een ranch van kopen, dan kun jij bij me in dienst komen als koeiendrijver.”

Maar Roy Warden hoorde die woorden niet meer. Hij sprong in het zadel en dreef zijn paard tot de meeste spoed aan.



Hoofdstuk 4

Hank Morley zag onmiddellijk dat er iets niet in de haak was toen Roy Warden de saloon binnenkwam. „Wel?” vroeg hij. „Wat doe je gejaagd. Heb je misschien een spoor ontdekt?”

Roy Warden schudde het hoofd. Dan barstte hij los: „Dat zwijn heeft me behandeld als een kleine jongen. Maar hij zal ervoor boeten. Ik steek z’n hele zaakje in brand!” Hij liet zich op een stoel neervallen. „Wie bedoel je?”

„Jim Hill in Leadville. Die winkelier. En ik mag niks zeggen. Ik moet me maar keer op keer door dat varken laten beledigen. Ik... Roy Warden.”

Toen Oliver Milton op een wenk van Morley de bandiet een glas whisky had gebracht, begon hij te vertellen. Toen hij uitgesproken was, zei Morley ontevreden: „Dat is heel weinig, Roy. Maar die oude... Old Mac heet-ie?” Roy Warden knikte.

„En hij betaalde met nuggets? Puur goud?” „Ja. Die kerel heeft misschien wat goud van de Indianen gebeurd voor z’n huiden. Een oude trapper.” „Maar die Old Mac is toch dezelfde met wie jij kortgeleden hier was? Had jij ‘m meegenomen?” „Nee... hij kwam zelf hier.”

„Alleen?” riep Hank Morley verbaasd uit. „Maar hoe wist hij dat hier Kenedy...” „Geen idee...”

„Je moet toch wat tegen ‘m hebben gezegd. Jij trof ‘m toch?”

Roy Warden knikte.

„Ik kwam ‘m twee weken geleden toevallig tegen. Ik wist de weg hierheen niet precies en toen vroeg ik ‘m waar Kenedy lag. Ik dacht dat hij een van ons was, nietwaar... dat was eigenlijk toch vanzelfsprekend?”

„Idioot,” fluisterde Hank Morley. Hij wierp een blik om zich heen. Maar niemand scheen te hebben gehoord wat de beide mannen hadden besproken.

„Ik had je toch bericht dat je moest uitkijken,” siste Hank Morley. „Je mocht met niemand over Kenedy spreken.

Alle duivels, dat kan me wat worden.”

Roy Warden stond langzaam op. Er was een angstig licht in zijn ogen verschenen. Nu begreep hij wat een geweldige blunder hij had begaan.

Hank Morley krabde op zijn hoofd. Hij fluisterde: „De burgemeester zal je vragen of je die oude kerel kent. Je moet de een of andere uitvlucht verzinnen, Roy. Anders is het met je gebeurd. Volgens de wetten van Kenedy ga je dan nog vandaag bengelen. En ik ga er waarschijnlijk ook aan. Hier kent men geen pardon. In ieder geval moet die oüde kerel worden opgeruimd voordat hij zijn snavel kan opendoen. Waar is-t-ie heengereden?” „In westelijke richting,” antwoordde Roy Warden. „Jazeker, naar het westen. Ik weet het zeker. Hij had twee zwaarbeladen pakpaarden bij zich.” „Naar het westen?” Hank Morley schudde het hoofd.

„Maar daar bevindt zich de Front Range, een uitgestrekte bergketen. Ik ken deze streek goed genoeg. Vreemd. Waarom ging hij niet naar Colorado Springs? Of naar Li-mon? Wat heeft-ie nu in de bergen te zoeken? En in de buurt van Kenedy? Je hebt toch gezegd dat je ‘m voor het eerst vlak bij Kenedy aantrof? Op de weg naar de Elk MouHtains?”

„Ja, ‘ zei Roy Warden schor. Hij riide even alsof hij koorts had.

„Dan gaan we ‘m onmiddellijk zoeken,” besliste Hank Morley. „Alleen wij. Zo hebben we een kans om de dans aan de galg te ontspringen. Wanneer we die oude niet vinden, dan is er nog niks aan de hand, want dan gaan we die Jim Hill eens uithoren. Die weet natuurlijk wel waar die oude woont.”

Toen Bill Harding een uur later de saloon van Milton binnenkwam om Roy Warden te vragen naar die onbekende oude kerel, hoorde hij van de saloonhouder dat Hank Morley en Roy Warden samen, nadat ze een fluisterend gesprek hadden gevoerd, plotseling waren vertrokken. Een paar mensen hadden gezien dat die twee samen Ke-nedy hadden verlaten en hun paarden hadden aangespoord tot een razende galop.

„Wel, wel,” zei de burgemeester grijnzend, die de beweegredenen van de beide mannen meende te begrijpen, „ze houden vol. Waarschijnlijk hebben ze een spoor gevonden. Als het maar niet weer loos alarm is, want dat kan Dolle Hank beslist niet meer verwerken.”

Old Mac had Roy Warden echter ook herkend, toen hij de winkel van Jim Hill verliet. Hij bespeurde de ogen van Warden als gloeiende naalden in zijn rug. Wat deed Warden in Leadville? Zocht hij hem al. Had hij de aandacht getrokken van de mensen in Kenedy? Maar dat kon gevaarlijk worden. Old Mac dacht na. Wat zou er gebeuren? Zou hij de komende minuut door een kogel van Warden worden geveld? Een kogel vanuit een hinderlaag? Of zou Warden hem gaan volgen om te zien waar hij heen ging? In Kenedy zou men zeker tot de ontdekking zijn gekomen dat hij niet tot de inwoners behoorde. Hij verwonderde zich er nu over dat het hem tijdens zijn bezoek aan Kenedy niet de kop had gekost. Het was werkelijk uiterst riskant geweest wat hij had gedaan en de verwijten die Pete en Joe hem naar het hoofd hadden geworpen waren volkomen terecht.

Old Mac wierp een blik achterom. Hij zag nog juist hoe Warden in de winkel van Jim Hill verdween. Old Mac haalde opgelucht adem. Hij was ook blij dat hij nog nooit de vindplaats van het goud tegenover iemand had verraden. En hij had Jim Hill over zijn verblijfplaats steeds in het ongewisse gelaten. Als Warden de winkelier desbetreffende vragen zou stellen dan zou Jim Hill die niet kunnen beantwoorden. Desondanks besloot Old Mac op zijn hoede te zijn. Hij reed in tegengestelde richting, wel een uur lang en reed vervolgens in een zeer wijde boog naar de Elk Mountains. Af en toe keek hij om of hij ook gevolgd werd. Maar hij meende met bijna aan zeker grenzende waarschijnlijkheid dat dit niet het geval was. Big Joe en Kreupele Pete verwachtten hem vol ongeduld. „Waar wasje toch zo lang?” vroeg de reus. „We dachten dat je opnieuw naar dat bandietennest was gegaan en dat ze je deze keer hadden gegrepen.”

Old Mac maakte zijn patroongordel los, wierp die binnen op de tafel, ging vervolgens naar de beide pakpaarden en haalde de meegebrachte voorraden van hun ruggen. „Nee, zo stom ben ik nu ook weer niet,” antwoordde hij. „Vooral niet na wat ik vandaag meegemaakt heb.” En hij vertelde zijn beide makkers wat er in Leadville was gebeurd.

„Je bedoelt die kerel uit Kenedy?” vroeg Kreupele Pete verwonderd.

„Wat had die kerel nu in Leadville te zoeken? Denk je dat hij een vermoeden heeft en dat ie in Leadville probeerde uit te vissen of zijn vermoedens op waarheid berusten?” „Nou, dat niet. Dan zou hij me gevolgd zijn. Ik heb het gevoel dat Hank Morley zijn spionnen uitzendt om er achter te komen waar mensen wonen die veel geld uitgeven.” „Dat hebben wij nooit gedaan,” zei Big Joe. „Af en toe om onze voorraden aan te vullen. Maar dat was nooit veel.”

„En waarmee heb je die wapens en die andere spullen betaald, Mac?” wilde Pete weten.

„Met nuggets. Maar dat heeft Warden niet gezien. Ik was allang de winkel uit toen Warden naar binnen ging. En Jim Hill zal nooit iets over ons zeggen.” „Ik hoop het.”

„Maar natuurlijk. Bovendien weet Jim Hill niet waar wij wonen en hij is ook niet op de hoogte van het bestaan van Kenedy. Alleen wij weten waar dat bandietennest is.” „Precies, en daarom zullen ze ons gaan zoeken,” zei Big Joe.

„Ik denk van niet,” bromde Old Mac.

„Moetje niet zeggen. Ik denk dat Morley’s mensen overal in het land naar ons gaan zoeken. En op zekere dag komt een van hen op de gedachte om ook eens deze kant uit te rijden. Wel, we zijn slechts met ons drieën al hebben we ook moderne wapens. Tegen een overmacht beginnen we niks.”

„Morgenvroeg zijn jullie nog maar met z’n tweeën,” zei Old Mac.

„Dus je waagt het er toch op?” „Ja.”

„Maar het is je reinste dwaasheid,” riep Kreupele Pete opgewonden uit. „Je bent ook zo koppig als een muilezel. Wat je je in je hoofd hebt gehaald, doe je, alhoewel je weet dat het nooit goed kan gaan. Ik waarschuw je, Mac.” „Wie niet waagt, die niet wint,” zei Old Mac vastberaden. „Ik vind dat het kwaad, waar het ook opduikt, met wortel en tak moet worden uitgeroeid. Bovendien, jullie hebben voorraad en munitie genoeg om een belegering van een week te kunnen doorstaan.”

„Maar wanneer jou iets overkomt?” zei Big Joe aarzelend. Old Mac grijnsde en zei op spottende toon: „Dan schenk ik jou mijn aandeel in de goudvoorraad.” „Je bent onverbeterlijk,” bromde Pete. „En lichtzinnig als een klein kind. Je geniet geloof ik als wij ons zorgen om je gaan maken.”

„Nou... om eerlijk te zijn... ik hou er nu eenmaal van om grapjes te maken, jongens. Hoewel, deze keer is het misschien wat misplaatst. De zaak is ernstig. Toch blijf ik bij m’n besluit. Morgenvroeg vertrek ik.” En zo gebeurde het. Het was zeer vroeg in de ochtend en het begon juist een beetje licht te worden toen Old Mac, nagestaard door zijn beide vrienden op zijn bruine in zuidelijke richting reed.



Hoofdstuk 5

Het was al lang donker toen twee ruiters door de hoofdstraat van Leadville reden. De mensen weken geschrokken uit. Buiten het stadje hielden ze hun paarden in en Hank Morley snauwde: „Het is hopeloos. Hoe kunnen we nu in het donker een spoor volgen?”

Hij gleed uit het zadel en stak een sigaret aan. Er lag een duivelse uitdrukking op zijn gezicht. Zijn ogen fonkelden van opwinding. Roy Warden gleed eveneens uit het zadel en trachtte zich te oriënteren. Hij schudde tenslotte mismoedig het hoofd.

„Ik zie er ook geen been meer in. Ik weet zo ongeveer in welke richting die oude kerel reed. Maar we kunnen bij nacht de hoefindrukken van zijn paarden niet zien...” „Natuurlijk niet,” snauwde zijn baas. „Daar hadden we eerder aan moeten denken. Je hebt mij er ook ingedraaid, Roy. Wanneer jij me destijds niet het leven had gered, zou ik je nu al een kogel door je bast gejaagd hebben.” „Ik zal proberen m’n fout weer goed te maken,” mompelde Roy Warden. „Ik had er geen vermoeden van dat er gevaar bestond als ik die Old Mac naar de weg vroeg en...”

„Hou je kiezen maar op elkaar.”

Hank Morley kookte van woede. Hij had werkelijk het liefst Roy Warden een kogel door het hoofd gejaagd. Maar er was toch nog een klein, gevoelig plekje in het hart van de bandiet voor Warden. Warden was het geweest die de moed had kunnen opbrengen om hem van een zekere dood te redden. En bovendien, Warden zou een goede helper zijn wanneer het er op aankwam zich meester te maken van het vele goud. Maar ze moesten het eerst natuurlijk vinden...

Langzamerhand zakte zijn woede enigszins. „Wat stel jij voor?” bromde hij.

„Misschien kunnen wij bij het aanbreken van de dag het spoor van die oude volgen. De drie paarden zullen heus wel een duidelijk spoor achterlaten.” „Onzin.”

Hank Morley tipte nijdig de as van zijn sigaret. Vervolgens deed hij nog een diepe trek en wierp het peukje weg. Het beschreef een vurige boog als van een komeet en viel een paar meter verder op de grond.

„Op die rotsachtige bodem zul je geen hoef afdrukken vinden, dat weet je net zo goed als ik. Die oude is al lang diep in de bergen. Wel? Wat doen we nu? Waar zoeken we nu?”

„En wat denk je van Jim Hill?” zei Roy Warden aarzelend. Hank Morley keek zijn ondergeschikte scherp aan. Dan verscheen er een duivelse grijns om zijn lippen. „Denk je dat we met Jim Hill wat kunnen bereiken?” „Zeker,” zei Roy Warden. „Die gaat wel piepen, baas. Die weet wat van die oude.” „Hm.”

Hank Morley dacht na.

„We handelen tegen de wetten die in Kenedy gesteld zijn als we in de buurt wat ondernemen.” „Maar we verkeren in een bijzondere positie, baas. Denk toch eens aan die drie kerels en dat vele goud. Daar moeten alle wetten voor wijken, dacht ik zo...” Hij keek Hank Morley loerend aatn. Het woord ‘goud’ gaf inderdaad de doorslag. Hank Morley knikte en klemde zijn brede kaken op elkaar.

„Je hebt gelijk,” siste hij. „Wanneer er een is, die weten kan waar die oude, die met goudnuggets betaalt, thuishoort dan is het Jim Hill. We zullen Jim Hill eens flink onderhanden nemen.”

„Daar ben ik het volkomen mee eens, baas,” zei Roy Warden. Hij dacht aan de smadelijke beledigingen die hij van de winkelier had moeten slikken. „Ik heb met die vent ook nog ‘n appeltje te schillen.”

Hank Morley had zijn kalmte herwonnen. Hij dacht nu scherp na.

„We zullen nog wat wachten,” zei hij. „Het moet eerst wat rustiger in Leadville zijn geworden. Niemand mag ons zien.”

„Waarom niet?”

„Snap je dat nou niet, stommeling.” „Ik... nee, baas... zullen we...” „Hou je mond.”

„Kunnen we dan niet naar de kroeg gaan?”

„Dat is het nu juist, stomme hond. Dan herkent Jim Hill je toch onmiddellijk!”

Roy Warden was traag van begrip. Maar nu scheen het tot hem door te dringen wat er op het spel stond. „Je hebt gelijk, baas,” zei hij timide. „Wat doen we dan?”

Hank Morley antwoordde niet onmiddellijk. Hij liep heen en weer. Dat deed hij vaak wanneer hij ingespannen nadacht. Het duurde wel een kwartier voordat hij voor zijn bandietenmaat bleef staan.

„Luister, Roy. We komen alleen maar wat aan de weet van Jim Hill als we die kerel goed aanpakken.” Roy Warden knipperde met de ogen. „Natuurlijk. Hoe zou je Jim Hill anders aan het spreken kunnen krijgen?”

„Wees er maar van overtuigd, baas, dat ik weet hoe ik die kerel moet laten praten. Al moet ik al z’n tanden en kiezen breken...”

„Met geweld bereik je weinig,” onderbrak Hank Morley zijn helper. „Die vent hoeft maar een kik te geven en we krijgen de hele stad met de sheriff voorop tegen ons. Dat moeten we onder alle omstandigheden zien te voorkomen.”

Roy Warden beet op zijn lip. Het liefst zou hij die winkelier een verschrikkelijk pak slaag hebben gegeven. Maar aan de andere kant had de baas gelijk. Ze konden zich niet veroorloven dat Jim Hill ging schreeuwen zodat de mensen in de stad het zouden horen. „Ik heb een ander plannetje,” ging Hank Morley voort. „Luister maar.”

Toen Hank Morley uitgesproken was, keek Roy Warden zijn baas vol bewondering aan.

„Donders, baas, dat is werkelijk een uitstekende gedachte. Jawel, zo moet het ons gelukken. Ik zou werkelijk niet op dat idee gekomen zijn.”

De laatste bezoekers van Hill’s Saloon kwamen in een vrolijke stemming naar buiten. Ze hadden het vanavond buitengewoon naar hun zin gehad en ze namen luidruchtig afscheid van Jim Hill.

„Slaap ze, Jim,” riep Bill Jeffers. „Wat ben je toch ‘n grappenmaker. Als ik het m’n vrouw vertel, tjonge dan lacht ze zich krom.”

„Stel je er niet te veel van voor,” waarschuwde Jim Hill hem. „Misschien ontvangt je vrouw je met een bezem.” Een paar andéren hadden ook nog wat te zeggen, maar tenslotte verdwenen allen naar hun respectieve woningen. Het werd stil in Leadville. De lichten in de huizen werden uitgeblazen. Maar plotseling klonken luide hoefslagen in de stille straat. Iemand gleed voor de saloon uit het zadel en bonkte met de vuist op de deur, die Jim Hill zojuist had gesloten.

„Doe open. Doe open, Hill!”

De ruiter hoorde slepende voetstappen achter de deur. „Wat is er?” klonk de slaperige stem van Jim Hill. „Toch geen brand?”

„Nee. Doe open. Old Mac is zwaargewond. Men heeft vanmiddag een overval op hem gepleegd. Hij is stervende.”

De grendel werd nu weggetrokken en de machtige gestalte van Jim Hill verscheen in de deuropening. „O, ben jij het,” zei Jim Hill verbaasd. Hij herkende de man. Er verscheen onmiddellijk een licht van wantrouwen in Jim Hill’s ogen. Hij aarzelde even. Doch toen hij het verwrongen gezicht van de man zag, was zijn aarzeling voorbij. Toen wist Jim Hill dat er werkelijk iets ernstigs moest zijn gebeurd. „Wat zei je?”

„Old Mac, die man die je in je winkel met goudnuggets betaalde, werd in de Sorocco-kloof door bandieten overvallen,” zei Warden gejaagd. „Hij ligt op sterven en hij vroeg me om jou te waarschuwen.” „Mij?”

„Ja, jou,” stiet Warden uit. „Hij had het over een kist met goud, die hij verstopt had. Kom mee, man! Er is geen moment te verliezen. Ik denk dat Old Mac het niet lang meer maakt. Hij heeft een paar kogels in de borst. Ik wilde hem over het zadel van zijn paard leggen en ‘m naar de stad vervoeren, maar hij brulde het uit van de pijn. Bovendien is het goed als jij uit z’n eigen mond verneemt wie de overval pleegde. Anders zou je eens kunnen denken dat ik het gedaan heb, want ik heb bij jou in de winkel een paar vragen over ‘m gesteld.”

Jim Hill schudde het hoofd. Talloze gedachten bestormden hem. Maar hij twijfelde niet meer. Deze man moest de waarheid hebben gesproken.

„Wat ‘n tuig om zo’n goeie ouwe kerel neer te schieten,” bromde Jim Hill. En dan: „Goed, ik ga direct met je mee. ‘n Ogenblikje.”

Terwijl Warden net deed alsof hij vreselijk veel haast had, lachte hij innerlijk omdat het plannetje van Hank Morley scheen te slagen. Jim Hill was er in getippeld. Dan had hij zijn rol zeer goed gespeeld. Jim Hill had hem niet door. Die geloofde letterlijk wat hij hem had verteld. Hij hoorde hoe de salooneigenaar binnen rondscharrelde en even later buiten kwam om zijn paard uit de stal te halen. Jim Hill sprong in het zadel. Het was een lenige sprong, zo stelde Roy Warden met enige bewondering vast. Hij had niet gedacht dat de saloonhouder, die behoorlijk zwaar was, tot zulk een prestatie in staat zou zijn. „De Sorocco-Kloof?” bromde Jim Hill.

„Ja.”

Roy Warden sprong ook in het zadel en het volgende ogenblik verlieten de beide ruiters in gestrekte draf het stadje. Toen ze buiten de stad waren zei Jim Hill: „Het is de eerste keer dat bandieten zich zo dicht in de buurt van de stad wagen. Tot nog toe was het tot in de verre omgeving van Leadville veilig. We waren er trots op. Tom Style, onze sheriff, heeft tot nog toe een rustig leventje geleid. Eigenlijk hadden we hem ook moeten waarschuwen...” „Daar heb ik ook al aan gedacht,” loog Roy Warden. „Maar aan de andere kant is er geen tijd te verliezen. Ik hoop maar dat we de oude nog levend aantreffen.” „Hoe ver is het nog?” vroeg Jim Hill. „Het zou voor jou fataal zijn als-t-ie dood is als we aankomen.” Jim Hill nam Roy scherp op.

„Maar ik heb het niet gedaan!” riep Roy Warden uit. „Ik zweer het je. Het was beter geweest als ik een andere weg had genomen.”

„Hm, in ieder geval is het verstandig van je geweest dat je mij hebt gewaarschuwd. Als je werkelijk Old Mac een kogel in de borst had gegeven, zou je niet bij mij gekomen zijn, dacht ik zo.”

„Ik durfde niet naar de sheriff. Die zou me niet geloofd hebben...”

„Tom Style is een redelijke kerel...”

„Dat kan natuurlijk. Maar ik wilde het risico niet nemen.

Jij kent me tenslotte en bovendien heeft Old Mac naar jou gevraagd.”

„Die kist met goud, hoe zit dat eigenlijk?”

„Ik weet het niet. Ik werd niet goed wijs uit zijn woorden.

Ik denk dat ie jou de plaats wil aangeven waar hij dat goud verborgen heeft.”

„Ik snap er niet veel van. Goud?”

„Het is nogal duidelijk,” zei Roy Warden. „Old Mac moet wel heel wat van dat spul bezitten. Anders kon hij toch niet met nuggets betalen?”

„Dat klopt,” zei Jim Hill peinzend. „Hij moet inderdaad heel wat goud bezitten, want hij betaalde er vaak mee. Ik wou maar dat ik wist waarom die ouwe juist vandaag drie repeteergeweren heeft gekocht. En verder die grote voorraad munitie...”

Hij schudde het hoofd. De bandiet hield de adem in. Hij durfde echter niet verder te vragen omdat dan de kans bestond dat hij het wantrouwen van Jim Hill weer opwekte. Als hij zweeg, kreeg hij misschien nog meer te horen. „Ik begrijp niet waarom. Wat wilde Old Mac toch? Of zouden die drie werkelijk op hun oude dag nog mee willen doen aan een wedstrijd in scherpschieten?” „Drie?”

Warden kon zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. De saloonhouder-winkelier knikte. „Ja, die drie ouwe kerels kopen al sinds tien jaar alles bij mij. Meestal kwam Old Mac alleen. Maar soms kwam ook Kreupele Pete. Of Big Joe. Een merkwaardig klaverblad, die drie ouwe kerels.”

Ze reden nu langzaam. Plotseling hoorde Jim Hill een gekreun. Roy Warden beviel het niets dat ze de plaats al bereikt hadden, waar Hank Morley zich bevond. Jim Hill begon juist spraakzaam te worden. Misschien had hij wel alles gezegd wat Roy Warden wilde weten als Hank Morley niet gekreund had. Maar er was niets aan te doen. Roy Warden hield zijn paard in en maakte het vast. „Hij leeft nog,” bromde de bandiet. Ook Jim Hill gleed uit het zadel. Ze schoven de struiken opzij en toen zag Jim Hill de omtrekken van een man onder een paardedeken. Hij scheen erg veel pijn te lijden, want hij kreunde voortdurend.

„Old Mac,” fluisterde Jim Hill. „Ik ben het, Jim. Heb je me laten roepen?”

Een gekreun was het enige antwoord dat hij kreeg. Het leek er inderdaad op dat de oude het niet lang meer zou maken.

„Kun je me verstaan, Mac?”

Het was alsof de man onder de deken zich wilde oprichten, maar het gelukte hem niet. Het hoofd kwam even omhoog maar dan viel het weer terug. Jim Hill kwam een stap naderbij en knielde neer. Het volgende ogenblik voelde hij de loop van een Colt in de rug.

„Sta op, Hank!” riep Roy Warden triomfantelijk. „Hij is erin getippeld. Eigenlijk was het jammer dat we deze plaats al zo vlug bereikten. Ik had ‘m aardig op z’n praatstoel...”

Morley sloeg de deken weg en sprong op. „Goed werk, Roy,” zei de bandietenleider. „Het duurde me wel wat al te lang, weet je. Ik dacht al dat het misgegaan was.”

Jim Hill lag nog steeds geknield en staarde niet-begrijpend naar de lege plaats waar zojuist nog die man had gelegen. Wat had die Warden gezegd? Dat hij erin getippeld was? Een rilling liep door het machtige lichaam van Jim Hill. „Wat willen jullie van me?” stiet hij boos uit. Hij wilde opspringen maar de druk van de loop in zijn rug werd steviger.

„Slechts een paar inlichtingen,” zei Hank Morley honend. „Ontdoe ‘m eerst eens van z’n schietijzers, Roy. Anders heb je kans dat-ie zich rare gedachten in z’n kop haalt.”

Roy Warden voldeed aan het bevel van zijn baas. „Sta op!” zei Hank Morley.

Dat deed Jim Hill. Het was hem nog niet helemaal duidelijk wat die kerels wilden.

„Zouden jullie me eindelijk eens willen vertellen...” „Kiezen op elkaar!” snauwde Hank Morley. „Ik ben degene die de vragen stelt!”

Roy Warden, de beide Colts in de hand, deed een stap terug.

„Hij weet alles, baas. We hebben het spoor van die drie kerels. Ze zijn nog alle drie bij elkaar. Old Mac, Big Joe en Kreupele Pete, zoals deze kerel me onderweg vertelde.” „Klopt dat?” vroeg Hank Morley verrast. „Ik wil eerst wel eens horen wat jullie van mij willen,” bromde Jim Hill. Hij zag slechts de omtrekken van het gelaat van de tweede man. „Wie ben je en wat heb ik te maken met Old Mac en z’n maats?” „Een heleboel,” zei Hank Morley. „We willen graag weten waar die drie kerels een onderkomen hebben gevonden. We willen een babbeltje met hen maken.” „Ik heb me dus niet vergist,” zei Jim Hill. „Ik dacht direct al dat die kerel niet deugde.”

Hij wees op Roy Warden.

„En ik ben zo’n ezel dat ik me laat strikken. Jullie hebben het op het goud van die oude kerels voorzien.” „Tjonge, wat ben jij bij,” zei Hank Morley spottend. „Maar je maakt het niet lang meer als je ons niet heel gauw vertelt wat we willen weten. Ik wil weten waar die drie kerels wonen. Wel? Krijg ik antwoord?” Jim Hill haalde de schouders op.

„Geen idee.” zei hij. Het liefst zou hij die bandietenleider zijn harige vuist in het gelaat hebben geduwd. Het kostte hem de grootste moeite zich te beheersen. Maar er waren twee Colts op hem gericht. En dat was gevaarlijk. „Je liegt!” brulde Hank Morley. „Spreek de waarheid, kerel! Anders...”

„Anders... wat?” vroeg Jim Hill. Hij had zichzelf weer in bedwang.

„Zal ik ‘m een blauwe boon in z’n been schieten, baas?” vroeg Roy Warden. „Dan wordt-ie wel verstandig. Ik ken zijn soort. Een grote mond, maar zodra ze pijn lijden is het uit met hun moed.”

Maar Hank Morley schudde het hoofd.

„We hebben de tijd. Vooruit, Hill, zeg op wat je weet!”

„Ik begrijp jullie niet,” bromde Jim Hill. „Ik ken alleen de namen van die drie kerels. Maar waar ze wonen weet ik beslist niet.”

„Dat kun je anderen wijsmaken, maar niet mij!” snauwde Hank Morley. „Een saloonhouder is nieuwsgieriger dan honderd vrouwen.”

„Geloof ‘m niet, baas,” mengde Roy Warden zich nu in het gesprek. „Onderweg was z’n tong veel losser. Wanneer de weg wat langer was geweest, had ik nu alles al geweten.”

„Stommeriken!” schold Jim Hill. „Het zou heel gemakkelijk zijn om jullie wat voor te liegen.” „Dacht je werkelijk dat wij je zouden geloven? Nee, mannetje, we zouden je meenemen naar de plaats die jij als woonoord van die drie kerels zou aangeven. En wanneer je gelogen had, zouden we je zonder pardon een blauwe boon door je kersepit schieten.” „Jullie zijn zwijnen!”

„Hou je kalm of we maken je een kopje kleiner.”

„Ga je gang, ellendige lafaard. Ik wil het liefst zo gauw mogelijk van jullie aanwezigheid verlost zijn.” „Wat ben je toch een ezel!” siste Hank Morley. Hij werd woedend door de weerbarstigheid die Jim Hill tentoonspreidde. Zo kwam hij niet verder. Hij moest weten waar > die drie kerels woonden. Zij hadden een geweldige goudschat. Jarenlang had hij getracht het spoor van die drie kerels te vinden! En nu was hij hen op het spoor, doch deze grote saloonhouder, die ongetwijfeld bekend was met hun verblijfplaats bleef zwijgen. Zijn spieren spanden zich. Roy Warden kende de driftbuien van zijn baas. Hij zei vlug: „Wees voorzichtig, baas. Die kerel is ‘n mannetjesputter. Heeft krachten als van een beer. Ik zal ‘m een kogel in z’n...” (

Maar Morley kreeg zijn zelfbeheersing weer terug. Hij schudde het hoofd.

„Ik heb een beter plannetje. We nemen ‘m mee naar Ke-nedy...”

„Maar dat kun je toch niet doen, baas?” riep Warden uit. „Denk aan de Wet daar!”

„Ik weet het. Maar die Wet geldt slechts voor bezoekers. Niet voor hen die er altijd blijven. Op het kerkhof is nog wel een plaatsje vrij.” „We kunnen hier ook...”

„Nee, ik wil eerst weten waar die drie kerels huizen. In Kenedy komen we dat wel aan de weet. Daar maken we ‘m wel aan het praten.” „En Bill Harding?”

„Die is het met ons eens als we ‘m vertellen wie we hebben gevangen en waarom.” „Als je denkt...” „Ik weet het zeker.”

Jim Hill had het tweegesprek aandachtig gevolgd. Kenedy? Was het niet Old Mac geweest die het wel eens over Kenedy had gehad? Wist die oude meer van deze beide bandieten? Bestond er verband tussen de enorme aankopen van de oude en deze beide bandieten? Kenedy moest de naam van een stadje zijn. Maar hij wist niet waar het lag. Misschien lag het niet eens in de staat Colorado? Jim Hill schudde het hoofd. Nee, hij begreep er nog maar weinig van.

Hank Morley hield nog steeds twee Colts in de handen. Voordat de winkelier er op verdacht was, had Roy Warden zijn beide armen op de rug gewrongen en sloeg een stevig touw om de polsen. Uit de snelheid waarmee het gebeurde, trok Jim Hill de conclusie dat Warden vaker met dit bijltje had gehakt. Vervolgens werd Jim Hill gedwongen om op zijn paard te klimmen.”

„Jij blijft achter hem, Roy,” beval de bendeleider. „Bij de geringste beweging schiet je z’n paard onder ‘m weg. Dan moet hij verder lopen!”

Hank Morley dreef zijn paard aan en de anderen volgden. Jim Hill begreep dat er niets anders opzat dan te doen wat de bandieten zeiden. Ze reden in een grote boog om Leadville heen en vervolgens trokken de drie ruiters recht op Kenedy af.
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Veertien dagen waren verstreken sinds Jim Hill bij de Sorocco-Kloof in de val liep, die de beide bandieten hadden gesteld.

„Maar nu is het afgelopen,” zei de burgemeester. „Als je niet in staat bent geweest om de waarheid uit die kerel te persen dan lukt het je nooit meer. We zullen ‘m een genadeschot geven.”

Hank Morley schudde het hoofd.

„Hij zal spreken,” verzekerde hij. „Bill, hij moet de verblijfplaats van die drie oude kerels kennen. Geloof me, ik voel het. Al tien jaar lang doen ze bij Jim Hill hun inkopen. Ze betalen altijd met goud. Is dat dan niet voldoende? Ik zal desnoods het geheim met m’n eigen vuisten uit ‘m ranselen.”

„Hm... wel, ik geef je nog drie dagen de tijd. Wanneer je dan nog geen bevredigend antwoord uit ‘m losgekregen hebt, dan geef ik die kerel zelf een kogel. Hij mag Kenedy onder geen voorwaarde levend verlaten. Dat weet je trouwens.”

Hank Morley bromde iets onverstaanbaars. Zijn ogen gloeiden van haat.

„Bovendien heb ik genoeg van je smoesjes,” ging de burgemeester voort. „Roy Wardens verklaring heeft me persoonlijk niet overtuigd.”

„Ik sta voor de waarheid van Roy’s woorden in,” zei Hank Morley.

„Ik denk dat jij het met de waarheid nooit zo nauw genomen hebt. Verder is daar nog die geschiedenis in Leadville. Je weet net zo goed als ik, Hank, dat elk avontuurtje in de onmiddellijk omgeving van Kenedy verboden is. Wanneer de sheriff van Leadville maar een greintje meer dan zaagsel in z’n kop heeft, dan gaat hij zich afvragen waar die Jim Hill toch kan zijn gebleven. En dan stel-t-ie een posse samen en gaat het land uitkammen.” „Niemand komt er achter waar Kenedy ligt,” zei Hank Morley en hij richtte zijn blik op de hoge canyonwanden met de grillige bergtoppen. „Tot nog toe is het niemand gelukt over de bergen te komen...” „Je vergeet dat er een toegangsweg bestaat, de pas.” „Die pas ligt zo verborgen dat zelfs ingewijden moeite hebben om ‘m te vinden. Bovendien is die bewaakt.” „Die bekende van Warden moet een andere weg gevolgd hebben.”

„Er bestaat geen tweede toegangsweg. Ik weet het zeker. Ik heb een scherp oog...”

„Ik had liever dat je een scherp verstand had. Ik sla je wat dat betreft niet erg hoog aan, Morley.” „Bill!” stiet Morley woedend uit. „Ik moest je eigenlijk voor die woorden... wel, je zult spoedig inzien dat ik gelijk krijg. Wacht maar tot ik het goud gevonden heb.” „Onzin, jij vindt niets. Je jaagt een hersenschim na. Nee, het zou beter zijn als je straks met mij mee zou gaan. Straks, als ik als burgemeester aftreed. Bij mij zul je zeker wat kunnen verdienen.”

„Best mogelijk, maar ik loop dan ook een grote kans om achter de tralies te komen.”

„Ik ben tot nog toe altijd weer uit de gevangenis ontsnapt.”

„Omdat je vervloekt veel geluk gehad hebt.” „Zonder geluk vaart niemand wel in ons beroep. Maar ik ga tenminste wat verdienen en jij zit op een dood spoor.” „Dat is niet waar. Ik heb een spoor gevonden. Alleen die Jim Hill moet z’n mond nog opendoen. Hij is een harde kerel, dat moet ik toegeven, maar ik krijg de waarheid uit hem zo waar ik Hank Morley heet.” De burgemeester haalde de schouders op. „Je moet het zelf maar weten. Maar nogmaals, je zit er volgens mij naast, Hank. En ik herhaal mijn woorden, binnen drie dagen moet dat zaakje met die Hill rond zijn. Dan maak ik een eind aan die lachwekkende geschiedenis.”

„Oké, Bill. Ik snap niet goed waarom jij je zo aan die drie dagen vastklampt, maar daar zul je wel een reden voor hebben.”

„Dat heb ik,” zei Bill Harding peinzend. „Ik heb... eh... een boodschap van Mike Rowell gekregen.” „Van de Meesterschutter?” Bill Harding knikte.

„Ja, zo wordt ie in het grootste deel van het land wel genoemd. Hij zond Buddy, zijn vertrouweling, om me de boodschap te brengen dat hij met tien van z’n mannen hier voor enige tijd een schuilplaats zocht. In Oklahoma is de bodem hem wat te heet onder de voeten geworden. Hij heeft daar een paar dolle huzarenstukjes uitgehaald.” „Tien mensen heeft hij nu? Wel, hij is er op vooruitgegaan. Ik ken ‘m nog van Texas. Toen was hij alleen. Maar hij wilde altijd al een grote bende bijeenbrengen om groot werk te gaan doen. Toch lukte ‘m dat niet erg. Hij stelde te hoge eisen. Alle mensen die hij wilde aantrekken moesten bijna net zo goed kunnen schieten als hij. Maar dan moet-ie nu een duivels stel mannen om zich heen hebben. Mensen, die kunnen schieten als geen ander...” „Jawel, die zal hij ook wel hebben gekregen,” bromde Bill Harding. „Mike Rowell is heel wat mans. Hij heeft een stelletje mensen dat wonderen met een Colt kan doen.” „Ze moeten geloof ik een kiezelsteen op dertig pas afstand kunnen raken?” zei Morley. Bill Harding knikte.

„Ik heb ook gehoord,” ging Hank Morley verder, „dat iemand die in de rijen van Mike’s bende wil worden opgenomen vijf uur lang op een ongezadeld wild paard moet rijden. Vervolgens moet-ie met een flinke lading stenen in een rugzak vijftig mijl marcheren en twee keer over een rivier heen zien te komen. En dan volgt nog een schietproef. Daarbij moet je zowel met de Colt als met het geweer in alle standen treffen wat Mike je aanwijst. Indien je ook maar een keer faalt, kun je je biezen wel pakken. Tien jongens met zulke kwaliteiten? Ik vraag me af of Mike zijn eisen niet wat lager heeft gesteld.” „Nee, integendeel, hij heeft zijn eisen nog verzwaard.” „Wat? Nee...”

„Jawel. Iedere man van Rowell’s bende kan een behoorlijk robbertje boksen en is een meester op de lasso ook nog.

Hank Morley schudde het hoofd. Hoe was het mogelijk. Hij had altijd een flink stel mensen bij elkaar gehad. Maar die waren niks waard vergeleken bij die van Mike Rowell, de Meesterschutter.

„Tien mannen,” mompelde hij. „En ze kunnen allemaal bijna net zo goed schieten als Rowell zelf? Haast niet te geloven.”

„Nu begrijp je ook waarom ik je nog slechts drie dagen kan geven. Rowell en z’n jongens willen rust hebben. En het huis, waar jij die kerel hebt opgeborgen, moet ontruimd worden. Bovendien gilt en kermt ie te veel. Dat kunnen Rowell’s jongens niet verdragen.” „Hm... ik zal zorgen dat ik over drie dagen met ‘m klaar ben,” bromde Hank Morley.

Hij groette en liet Bill Harding alleen staan. Hij begaf zich regelrecht naar het huis, waar Jim Hill zich bevond. De winkelier sloot de ogen toen de bandiet binnenkwam. Hij wist wat hij in de komende uren te verwachten had. Die kwam hem martelen. En lang hield hij die martelingen niet meer vol.

„En ben je eindelijk tot andere gedachten gekomen?” snauwde Morley. „Wil je me eindelijk vertellen wat je weet? Denk niet dat je op genade van mij kunt rekenen, wanneer je halsstarrig blijft.”

„Ik weet niks,” mompelde de aan handen en voeten gebonden man. De eens zo trotse en sterke Jim Hill was nu nog slechts een armzalig bundeltje mens. Bloedvlekken en kneuzingen op Jim Hill’s gelaat waren de stomme getuigen van de behandeling die Hank Morley de winkelier had gegeven.

„Zoals je wilt,” snauwde Hank Morley. „Maar op zekere dag doe je je mond wel open. Ik heb de tijd.” „Ik weet niks,” kreunde Jim Hill. Hank Morley stond met gebalde vuisten voor de op de grond liggende, gekromde gestalte van Jim Hill. Even leek het er op of hij de machteloze winkelier een pak rammel zou geven. Maar hij bedacht zich. Stel dat die kerel de martelingen nog drie dagen volhield? Het kostte hem, Hank Morley, heel wat inspanning. En wanneer na drie dagen zou blijken dat zijn inspanningen vergeefs waren geweest? Bill Harding zou Jim Hill eenvoudig neerknallen en dan zou er opnieuw naar een spoor moeten worden gezocht. Jim Hill wist waar die drie oude kerels woonden. Daar was Hank Morley van overtuigd. Jim Hill hoefde maar een woord te zeggen. Dan was Hank Morley eigenaar van de enorme goudschat.

„Hill.” fluisterde hij en zijn stem had een haast smekende klank, „wees geen dwaas. Je krijgt tienduizend dollar in goud wanneer je me vertelt waar de verblijfplaats van Old Mac en de anderen is. Als je ‘t niet precies weet is het ook niet zo erg. Vertel me Waar ik ze ongeveer kan vinden...” „Al bood je me al het goud van de aarde, ik weet niet waar ze wonen!” „Je weet het wel!”

„Nee. Ik bemoei me nooit met de zaken van anderen.” „Dat had je beter wel kunnen doen,” snauwde Hank Morley. „Maar je weet alles. Je wilt het niet zeggen. Hou je er rekening mee dat ik je neerschiet als een hond, wanneer je blijft weigeren om me de waarheid te vertellen?” „Je kunt me geen groter genoegen doen dan me neerschieten,” kreunde Jim Hill. „Geef me een kogel, dan is dit gemartel afgelopen. En je zult nooit de verblijfplaats van Old Mac aan de weet komen om de doodeenvoudige reden dat ik die niet ken.”

Hij sloot zijn ogen en rolde zich met het gezicht naar de muur. Voor hem was het gesprek afgelopen. De bandiet kon met hem doen wat hij wilde. Jim Hill had geen enkele hoop meer om hier ooit levend vandaan te komen. Hank Morley knarste met de tanden. Hij stond weer op het punt om zijn weerloos slachtoffer een aframmeling te geven, maar dan bezweek de kerel misschien. Dan kon Jim Hill niets meer vertellen. En er moest toch een methode zijn om de winkelier aan het spreken te krijgen. Nog drie dagen... wel, misschien vond hij er nog wat op, dacht Hank Morley. Hij wierp nog een keer een woedende blik naar de gekromde gestalte van Jim Hill en verliet vervolgens het huis. Buiten bleef hij in diep gepeins verzonken staan. Maar plotseling liep er een grijns over het wrede gelaat van de bandiet. Hij kreeg een inval. Zou het plan, dat plotseling door zijn brein schoot, kans van slagen hebben?

Mike Rowell was met tien van zijn bendeleden aangekomen. Buddy, zijn rechterhand meegerekend, bestond de bandietenbende uit twaalf harde kerels. Harde kerels? Dat niet alleen. Twaalf bliksemsnelle Coltmannen. Twaalf getrainde, keiharde mannen van dezelfde grootte. Zij waren vastbesloten kerels, die niets en niemand uit de weg gingen. Ze gingen door dik en dun. Waar de bende van Mike Rowell verscheen, daar ging het hard toe. Daar werd geschoten, gemoord en geplunderd en brand gesticht. Iedere sheriff werd bleek in het gezicht als hij vernam dat de Rowell-bende in de buurt was.

Mike Rowell was trots op zijn mannen. Hij was nu een machtig man. Wie durfde zich tegen hem en zijn manschappen teweerstellen? Verscheidene posses hadden het gewaagd de strijd tegen hen aan te binden. Maar ze waren met bebloede koppen teruggeslagen. Ja, met deze bende was hij als een koning in het land. Ze waren avonturiers, die door het uitgestrekte midden-westen trokken en op hun weg roofden en plunderden wat ze te pakken konden krijgen. Toch, wanneer Mike Rowell deze mannen niet in zijn bende had weten te krijgen, zouden ze misschien nu gewone cowboys zijn. Dan zouden ze uitblinken op rodeo’s en bij schuttersfestijnen.

De enige kroeg in Kenedy, Milton’s Saloon, had nog nooit zoveel bezoekers binnen de muren gehad als op deze avond, nu Mike Rowell en zijn mannen de stad waren binnengetrokken. Iedereen wilde de beroemde Meesterschutter en zijn mannen zien. Men had zoveel dolle verhalen over hen gehoord en men wilde weten of alles waar was en wilde de avonturen uit hun eigen mond horen.

Bill Harding zat samen met Hank Morley en Mike Rowell aan een tafeltje.

„Ik begrijp niet dat je zo’n geweldig stel jongens bij elkaar gekregen hebt, Mike,” zei Bill Harding vol bewondering. „Je stelt onmenselijk zware eisen en toch hebben die jongens alles gedaan om in je bende te kunnen worden opgenomen.”

„Och, ik heb zo mijn methoden om de mensen te overtuigen,” zei Mike Rowell. „Kijk, ik zoek de juiste mensen uit. Mensen, die het verschrikkelijk vinden om gebonden te zijn aan een baas. Elke dag hard werken op een ranch en toch nog weinig verdienen. Bij mij kunnen ze doen wat ze willen en ze verdienen goud.”

„Doen wat ze willen?” vroeg Bill Harding. „Ik dacht dat jij de teugels strak hield?”

„Dat doe ik ook. Maar ze kunnen dat doen wat ze graag willen. Rijden, vechten en schieten. En ze krijgen er geld voor. Ze verdienen honderd keer zoveel als een gewone cowboy. Het heeft lang geduurd voordat ik de eerste drie mannen bij elkaar had en hen had getraind. Maar toen kwamen er velen, die ook bij de bende wilden. De meesten vertrokken spoedig weer. Ze konden geen vijf minuten op de rug van een wild paard zitten blijven. Aan zulke mensen heb ik niks. Ik moet de hardste en de vaardigste kerels hebben. Er waren er bij die alles presteerden wat ik van hen eiste, maar die op het laatst met de Colt een keer het doel misten. Ook die heb ik niet aangenomen. Ik wil perfecte jongens. Mensen die geen fouten begaan. Mensen, die geen fouten maken wanneer er geschoten moet worden. Mensen, die niet aarzelen, wanneer er beslissingen moeten worden genomen. De jongens zijn net zö , snel met de Colt als ik.”

Bill Harding en Hank Morley wierpen een blik naar de mannen die aan een lange tafel zaten. Ze waren in een uitgelaten stemming. Ze droegen geblokte katoenen hemden. Zware Colts hingen laag op hun dijen. „Zijn jullie tevreden met de woningen die je kunt betrekken?” vroeg Bill Harding. Mike Rowell haalde de schouders op. „Het is allemaal een beetje primitief. Maar we zijn tenslotte niet van plan om de rest van ons leven in Kenedy door te brengen.”

„Waarom zijn jullie hier gekomen?” wilde Hank Morley weten.

„Och, ik heb een beetje nagedacht,” zei Mike Rowell. „We hebben in de afgelopen maanden zoveel verdiend dat we er lange tijd een goed leventje van kunnen leiden. Bovendien wou ik wat gras over een paar zaakjes in Arkansas en Oklahoma laten groeien. Verder wil ik rustig weer een paar overvallen op touw zetten. Ik moet de nodige inlichtingen zien te krijgen. En ik wil ook de jongens een training geven. Het gaat allemaal te gemakkelijk de laatste tijd.”

„Dus je wilt hen hier oefenen in het schieten en het rijden?” vroeg Bill Harding.

„Waarom niet? Ik heb een kijkje genomen in de omgeving. Prachtig oefenterrein voor mijn jongens. En voor zover het mij bekend is, woont er niemand in een omtrek van honderd mijl. Wat kan er dan gebeuren?” De burgemeester knikte.

„Nee, er kan niks gebeuren. Zeg, je mannen zouden ook af en toe de pas kunnen bewaken. Op hun beurt.” „Heb er niks op tegen,” zei Mike Rowell. „Het is altijd goed wanneer ze wat om handen hebben.” Bill Harding stond op. Hank Morley volgde zijn voorbeeld. Ze begaven zich naar buiten terwijl Mike Rowell zich bij zijn bandieten voegde.

„Heb je die ‘oude eindelijk naar het hiernamaals gezonden?” vroeg Bill Harding terloops. „Die is weg,” bromde Hank Morley. „Dus je bent eindelijk verstandig geworden. Wat ga je nu doen?”

„Weet ik nog niet.”

„Heb je eindelijk ingezien dat het dwaas is om nog verder naar dat goud te zoeken?”

„Nooit geef ik het op!” stiet Hank Morley uit. „Ik zal dat goud vinden. Tot m’n dood zal ik blijven zoeken.” „Plezierig vooruitzicht,” zei Bill Harding spottend. „Waarom neem je geen voorbeeld aan Rowell? Die jaagt geen hersenschimmen na. Die heeft z’n doel bereikt. Het heeft ‘m heel wat moeite gekost om zo’n troep uitgelezen jongens bij elkaar te trommelen, maar hij heeft ze.”

Morley knikte.

„Hij heeft volgehouden en gewonnen,” gaf hij toe. „Jij houdt ook vol, maar het heeft geen zin je zo in te spannen. Het is waanzin om zo lang een spoor te blijven volgen. Het levertje niks op.”

„Je hebt het mis. Je zou me kunnen helpen. We delen het goud...”

Bill Harding lachte spottend.

„O nee,” zei hij. „Daar krijg je me nooit voor. Mijn verstand is nog in orde, maar ik begin te twijfelen aan het jouwe. Jij doet er beter aan het zoeken naar dat goud op te geven en je bij mij te voegen. Je zou nu al inlichtingen kunnen inwinnen over transporten. Ik denk aan de Santa Fe-spoorbaan. Als we een overval op de trein goed voorbereiden dan lopen we praktisch geen risico.” Hank Morley antwoordde niet. Hij dacht na. Eigenlijk had Harding niet helemaal ongelijk, dacht hij. Tenslotte werd je ouder en je moest maatregelen treffen om over enkele jaren binnen te zijn. Hij had nog wat geld, maar dat werd snel minder. Roy Warden en de andere jongens, die voor hem werkten, waren dure klanten. „Ik zal nog eens over je voorstel nadenken,” beloofde hij. „Ik kan zo maar geen beslissing nemen. Bovendien is er geen haast.”

De burgemeester drong niet verder aan. „Goed,” zei hij. „Wanneer je een besüssing genomen hebt, kom je maar bij me. Nogmaals, ik kan je goed gebruiken, Hank. We kunnen met z’n beiden een aardig sommetje verdienen. En dan duiken we voor altijd onder. Denk aan Rowell. Die weet ook wel wat-ie doet.”

Bill Harding grinnikte toen hij in zijn woning verdween. Het leek er op dat hij Morley voor zijn plannen had gewonnen. En hij kon de bandiet goed gebruiken. Tenslotte was Hank Morley een kerel uit een stuk.
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Wanneer Bill Harding op het idee zou zijn gekomen Hank Morley te volgen, dan had hij zijn aanbod waarschijnlijk niet vernieuwd. Hank Morley ging niet naar zijn woning, doch liep verder de straat in. Toen hij het laatste huis had bereikt, keek hij achterom of hij ook gevolgd werd. Maar dat bleek niet het geval te zijn. Hij liep nu stevig door totdat hij aan de voet van een berg kwam. Hier verdween hij in het dichte struikgewas en sloop verder. Na een kwartier stond hij voor een schier ondoordringbaar bos eikehakhout en struikgewas. Maar Morley boog de takken en twijgen opzij en zocht zich een weg. Niet lang. Voor een rotswand bleef hij staan, streek een lucifer af en vond de donkere spleet in de wand. Zelfverzekerd ging hij naar binnen. Enige ogenblikken later stond hij voor de aan handen en voeten gebonden Jim Hill, die op de kale rotsbodem lag.

„Stel je niet aan,” snauwde Hank Morley. „Ik weet dat je niet slaapt!”

Hij schopte zijn weerloos slachtoffer tussen de ribben. De oude man stiet een kreet uit.

„Oh!” kreunde hij. „Begint het gemartel nu weer? Waarom heb je me hier gebracht...” „Omdat je anders al een lijk was geweest,” bromde Hank Morley. „De burgemeester wilde persoonlijk met je afrekenen.”

„De burgemeester? Heeft dit bandietennest dan ook nog een burgemeester?”

„Zo noemen we hem,” bromde Morley. „Alleen is zijn taak wel wat anders dan die van een burgemeester in jouw stad. Hier gelden andere wetten.” „Dat heb ik gemerkt. Je had er echter beter aan gedaan om de burgemeester z’n zin te geven. Dan was ik van jou gemartel verlost.”

„Nee, jongetje, zover is het nog niet. Eerst wil ik de waarheid van je weten.”

„Maar die heb ik je verteld. Ik weet niets. Schiet me neer. Ik heb er niet het minste idee van waar die drie oude kerels wonen. Geloof me toch.”

„Zoals je wilt,” zei Hank Morley onverschillig. „Blijf het maar ontkennen. Maar de tijd komt dat je bekent. Je hebt nog tijd genoeg om na te denken. Bill Harding is van mening dat ik je al naar de andere wereld heb gezonden. Die ezel. Maar zo gauw geeft Hank Morley niet op. Ik zal je tonen hoe taai ik ben. Die Mike Rowell zal grote ogen opzetten wanneer ik hem van de schat vertel. Mijn schat. Mijn goud.”

De stem van de bandiet klonk hol tussen de rotwanden.

Jim Hill huiverde. Wat had de stem van die bandiet vreemd geklonken. Was die man waanzinnig?

„Ik zal je nog wat dieper in dit hol brengen,” klonk nu de stem van Hank Morley weer beheerst. „Misschien gaan de Rowell-jongens wel voltooien wat ik begonnen ben. Wie weet wat er in Mike Rowell’s brein omgaat.”

Hij greep Jim Hill bij de schouders en sleepte hem verder de spleet in.

„Zo, hier kun je schreeuwen wat je wilt, maar niemand hoort je. Af en toe kom ik nog wel eens langs en dan krüg je de gelegenheid om mij te vertellen wat ik wil weten.” Jim Hill antwoordde niet. Wat had het voor zin om te spreken? Die kerel geloofde hem toch niet. Die was waanzinnig.

De winkelier luisterde naar de zich verwijderende voetstappen. Spoedig was hij weer alleen in de duisternis... De volgende dagen verliepen zonder dat er iets bijzonders gebeurde. Mike Rowell trainde zijn jongens. Het was een harde training, maar de mannen stribbelden niet tegen. Integendeel, ze schenen het prettig te vinden om te doen wat de Meesterschutter hen beval. Ze wisten dat ze op deze manier fit bleven en de grootste moeilijkheden te boven zouden komen.

Bill Harding, Hank Morley, Oliver Milton en vele andere toeschouwers stieten kreten van bewondering uit toen zij de prestaties van Rowell’s mannen gadesloegen. Het was niet te geloven wat die mannen konden volbrengen. Daar stonden die tien mannen in een lange rij en op bevel van Rowell moesten zij hun wapens trekken en schieten. Op vijftig pas afstand troffen zij een speelkaart. Het was een wonder. Even later liet hij zijn jongens beide Colts trekken. En weer waren alle kogels treffers. „Het grenst aan tovenarij,” zei Bill Harding hoofdschuddend tegen Rowell, die naast hem stond. „Zo heb ik nog nooit zien schieten.”

Rowell lachte zachte. „Het heeft niets met tovenarij te maken, Bill. Gewoon oefening. Dan kun je alles bereiken.”

‘s Middags waren vele inwoners van Kenedy getuige bij het afrijden van wilde paarden. Rowell had er een paar meegebracht. De mannen moesten hierop springen en de paardelijven met de benen omklemmen. Zo reden ze zonder zadel en zonder teugels. En ze hielden de Colts in de handen en raakten zowaar nog de doelen ook die hen werden aangewezen. Vervolgens kwamen oefeningen met de lasso aan de beurt en ook in het lassowerpen toonden de mannen zich ware meesters. Ook het boksen en worstelen was van klasse. Tenslotte was Mike Rowell tevreden. „Het was genoeg voor vandaag, mannen. Morgen gaan we weer verder.”

„En wat jou betreft,” zei Hank Morley nu tegen Mike Rowell, „ik heb horen vertellen, dat jij een nieuwe truc kent. Is het waar? Kun jij met vier Colts schieten?” Rowell keek Hank Morley een ogenblik peinzend aan. Dan wenkte hij Buddy.

„Geef me jouw schietijzers eens.” zei hij. „Hank Morley wil graag met zijn eigen ogen zien, wat hem verteld wordt.”

Buddy grijnsde. Hij overhandigde zijn baas de beide vijfenveertigers. Het volgende ogenblik wisten de mensen welk een wonderschutter deze Mike Rowell was. Hij stond even geconcentreerd, de Colts van Buddy in de handen. Vervolgens schoot hij, wierp Buddy’s Colts de lucht in, trok zijn eigen Colts, schoot, wierp ook deze omhoog en ving de wapens van Buddy weer op, schoot, wierp ze omhoog en ving zijn eigen wapens weer op om te schieten. Het was niet te geloven. Wat een jongleur met de zware Colts. Twaalf maal brulden zo de vijfenveertigers. Vierentwintig kogels troffen precies het kleine doelwit dat Rowel zich had gesteld.

Lachend gaf de Meesterschutter de beide geleende wapens terug. De zijne staken al weer in de holsters. „Het was... geweldig!” kreet Bill Harding vol bewondering. „Mike, dat doet niemand je na.” „Onzin. Over een jaar doen al mijn mensen het. Sommigen zijn al tamelijk ver. We oefenen zo een uur per dag. De jongens weten wat ze willen. Ze zullen bereiken wat ik bereikt heb. Zij hebben de vaste wil om zo te kunnen schieten.”

„Ja, ja,” mompelde Hank Morley. „Daar komt het op aan. Op het willen. Men moet nooit iets opgeven. Altijd doorzetten.”

Hij wierp een vlugge blik op Bill Harding, doch deze lette niet op Hank Morley. Morley was vastbesloten om vannacht achter de waarheid te komen. Vannacht moest hij de winkelier aan het spreken brengen. Hij mocht nu geen risico meer nemen. Hij zou de waarheid uit de winkelier slaan.

Thuis probeerde hij een kleine lamp, vervolgens viste hij uit een kist een paar leren riemen op en een grote kogel met scherpe uitsteeksels. Hij bevestigde de kogel aan de riemen. Daarmee zou hij die oude sluwe vos ranselen. En als die dan nog niet sprak... Maar Hank Morley was ervan overtuigd dat Jim Hill zijn tegenstand zou opgeven als hij met deze kogel een pak slaag kreeg. Dan zou hij het geheim prijsgeven en het goud zou maar voor Hank Morley te grijpen zijn. Jawel, Hank Morley alleen. Hij dacht er niet aan om het met zijn bendeleden te delen. En Bill Harding zou alleen maar moeten zien hoe hij aan de kost kwam...

Een half uur later ging hij op weg. Hij was uiterst voorzichtig. Niemand mocht hem zien, niemand mocht hem volgen. De jongens van Rowell sliepen natuurlijk. In Mil-ton’s Saloon bevonden zich nog vele gasten. Maar die hadden wel wat anders te doen dan op Hank Morley letten. Die sloegen het ene glas whisky na het andere naar binnen. Vijftig passen... honderd passen... Plotseling bleef hij staan. Hij schudde het hoofd. Hij begreep er niets van. Daar moest Jim Hill toch liggen? Maar de winkelier uit Leadville lag er niet. De bandiet keek om zich heen. Hij zocht in iedere hoek. Hank Morley werd lijkbleek. Dat was toch niet mogelijk? Hij had de kerel zelf gebonden. Die kon alleen met geen mogelijkheid loskomen. Had hij zich misschien in de spleet vergist? Was er nog een spleet in de rotswand? Nee. Hank Morley wist het zeker. Hij vloekte en drong verder de gang in. Deze werd steeds nauwer. Hij moest tenslotte bukken. Was de kerel op handen en voeten verder gekropen? Was er dan toch een uitweg uit deze gang? Dat moest wel.

Op handen en knieën kroop de bandiet verder. Nog tien voet verder kroop Hank Morley en toen kon hij niet meer voort. Voor hem was de gang versperd door puin. Hier moest de gang ingestort zijn. Geen muis kwam er door. Of...

Als een waanzinnige begon Hank Morley grote stenen puin weg te ruimen. Maar na tien minuten hield hij op. Nee, zo kwam hij niet verder. Bovendien werd de gang naar zijn vaste overtuiging achter het puin nog smaller. Hank Morley kroop terug. De winkelier moest de gewone uitgang hebben gekozen. Hank Morley hield de lamp vlak bij de bodem maar kon geen spoor ontdekken. Natuurlijk niet, de bodem was rotsachtig. Buiten gekomen zocht de bandiet opnieuw naar sporen. Maar nergens waren voetafdrukken van Jim Hill te bespeuren. Hank Morley richtte zich uit zijn gebukte houding op. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. Zijn knieën sidderden. Hij balde de rechtervuist en sloeg deze een paar keer krachtig in de linker handpalm. Hij wilde schreeuwen maar deed het niet. Stel je voor dat iemand hem zou horen. Het was verschrikkelijk. De goudschat. Nu had hij geen kans meer om de goudschat op het spoor te komen. Het was voorgoed afgelopen. Weg goudschat. Voorgoed weg. De lamp viel uit zijn krachteloze vingers en de vlam doofde. Daar stond hij in het donker, eenzaam en verlaten. Hij kon zelfs Bill Harding de waarheid niet vertellen. Hij moest zwijgen. Die oude Jim Hill had zich van zijn banden weten te bevrijden en was verdwenen. Het was hem gelukt te ontkomen. Maar... stel eens dat de kerel in Kenedy opdook? Dan werd het heel gevaarlijk voor Hank Morley. Dan zou Bill Harding ongetwijfeld weten wat hem te doen stond.
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Mike Rowell had tijdens het gesprek dat hij met Bill Harding en Hank Morley in de saloon van Milton voerde niet helemaal de waarheid gezegd. Hij had gezegd dat hij hier gekomen was om de jongens weer te trainen. Dat was eigenlijk bezijden de waarheid. De waarheid was wel dat de grond hem in verscheidene plaatsen van het land te heet onder de voeten was geworden. Daarom had hij het nodig geoordeeld een poosje van het toneel te verdwijnen. Daar kwam nog iets vreemds bij. De Meesterschutter was een verstandig man. En hij had opgemerkt dat bij de laatste overvallen plotseling hevige tegenstand was geboden. Het was net alsof sommige sheriffs van stadjes, waar hij en zijn bende hun slag dachten te slaan gewaarschuwd waren. Bij de overval op de Bank in Topeka, ten zuiden van de Kansas River, was hij er zeker van geweest. Daar moest de sheriff een wenk ontvangen hebben. Het gebouw was goed bewaakt en er was flink geschoten. Wel hadden hij en zijn jongens tenslotte succes gehad, maar het was een moeilijk zaakje geweest. En dan in Oklahoma City. Daar waren ze door salvo’s gloeiend lood ontvangen. Wel hadden ze de overwinning behaald en waren ze er verder zonder kleerscheuren afgekomen, maar niet altijd zouden ze zo gelukkig zijn. De tegenstand werd sterker. Maar de mensen zouden vergeten. Wanneer een half jaar niets van de Rowell-bende in het noorden werd gehoord, dan vergaten de mensen de wandaden, die de bandieten hadden uitgericht. De tijd werkte voor hem, zo oordeelde Mike Rowell. Verder was er een idee in zijn brein ontsproten. En dat idee liet hem niet meer los...

Tom Style, de sheriff van Leadville, hield hoofdschuddend het telegram in de hand, dat men hem zoeven had gebracht. Steeds opnieuw las hij de inhoud door. Wat had dat te betekenen? Een waarschuwing voor een bende Coltmannen? Twaalf man? Meedogenloze kerels? De aanvoerder was een zekere Rowell en men had hem de bijnaam van de Meesterschutter gegeven? Hij moest een posse samenstellen en de bank bewaken? Wat een onzin. Tom Style wilde het telegram juist neerleggen, toen hij nog een P.S. zag staan. Er werd gevraagd naar een plaats die Kenedy moest heten. Indien zulk een plaats bestond, dan moest onmiddellijk bericht naar de ondergetekende worden gezonden. En dan las de sheriff moeizaam de naam. Wat was dat? Hemel, Kolonel Sinclair. De leider van de grensruiters in Prescott. Het hoofdkwartier! De sheriff voelde het bloed naar zijn wangen stijgen. Dat was wat anders. Een telegram van het hoofdkwartier! Hij wist dat Kolonel Sinclair slechts de zwaarste gevallen in behandeling nam. De beroemde Sinclairgroep werd slechts dan ingezet wanneer het een gevaarlijke bandietenbende betrof. Hé... Jim Hill? Zou de verdwijning van Jim Hill iets met de aanwezigheid van twaalf desperado’s te maken hebben. Natuurlijk niet. Die bandieten deden alleen zaken waarmee grof geld te verdienen was. Ze zouden het niet op een winkelier hebben voorzien om die leeg te schudden. Dat loonde de moeite niet. Nee, bandieten overvielen banken en treinen, die goud vervoerden. Nee, Jim Hill was beslist in de bergen verongelukt. Hoewel, de sheriff kon zich niet voorstellen wat een kerel als Jim Hill daar te zoeken had. Maar oudere mensen deden soms vreemde dingen.

En Kenedy? Daar had ie nog nooit van gehoord. Waar zou dat nest liggen? Weer schudde de sheriff het hoofd. Waarom vroegen ze hem of hij die plaats kende? Waarom vroeg de Kolonel dat niet aan de Regering in Washington? Daar moesten ze toch weten of een plaats van die naam bestond?

Tom Style legde het telegram op zijn schrijftafel en verliet het kantoor. Hij had honger en wilde ontbijten. Misschien kreeg hij na een goed ontbijt wel een idee hoe hij dat telegram moest beantwoorden.

Maar niet alleen Tom Style had deze morgen een telegram uit Prescott ontvangen. De waarschuwing voor de Ro-well-bende was door heel het land gegaan. Van Amarillo tot San Francisco, van New-Mexico in het zuiden tot Montana in het noorden. En overal schudden de sheriffs hun hoofden. Zij gaven antwoord aan Prescott en de berichten waren praktisch eensluidend. Niemand had een overval van twaalf mannen te melden. En niemand kende een plaats die Kenedy heette.

Oude Tom, die nu al vele jaren telegrafist in het hoofdkwartier van Kolonel Sinclair was, kon zich niet herinneren ooit zo’n vloed van telegrammen te hebben ontvangen. Hele bergen telegrammen werden op het bureau van Kolonel Sinclair gedeponeerd. Het gelaat van de Kolonel werd steeds somberder. En toen hij het laatste antwoord had gelezen, sloeg hij met de gebalde vuist woedend op het bureaublad.

De Rowell-bende was spoorloos verdwenen. Niemand kende een plaatsje genaamd Kenedy.

„Heb je ooit zoveel onzin bij elkaar gehoord?” Sunny Neill richtte zich op in het zadel. „Stapelgek.”

„Hoe kun je zoiets van Kolonel Sinclair beweren,” stiet Hal Steve uit. „De Kolonel is beslist scherpzinniger dan wij met z’n beiden samen.”

„Dat bedoelde ik ook niet,” zei Sunny Neill. „Natuurlijk is de Kolonel niet gek. Nee, ik bedoelde die oude... Hoe heette die ook weer?”

„Old Mac,” zei Hal Steve grinnikend. „Ja, dat is een ouwe schalk, hè? Moet je die pretoogjes van ‘m zien. Die houdt ervan om de mensen voor de gek te houden.” „Dat bedoel ik,” zei Sunny Neill. „Ik ben van mening dat die oude de Kolonel een sprookje heeft voorgeschoteld. En de Kolonel is er in getippeld. Zo zie ik het.” „Maar Sunny,” zei Hal Steve verwijtend, „hoe kun je dat denken? Nee, de Kolonel is scherp genoeg om te weten wanneer iemand de waarheid vertelt en wanneer hij liegt. Zelfs Samuel Brady, die sluwe vos, weet dat het brein van de Kolonel beter is dan het zijne.” „Dat is zo,” gaf Sunny Neill toe. Hij herinnerde zich nog die eerste keer toen hij voor Kolonel Sinclair had gestaan. Hij had toen het gevoel gehad alsof de Kolonel tot op de bodem van zijn ziel kon kijken. Alsof niets verborgen bleef voor de scherpe ogen van die man. „Maar al die telegrammen,” merkte hij nog op. „Geen enkel positief antwoord. Niemand weet waar die bende is en niemand weet waar Kenedy ligt.” „Dat is zo,” zei Hal Steve. „Maar ik was er zelf bij toen Old Mac van zijn ontdekking vertelde. De Kolonel moet er zeker van zijn dat Old Mac de waarheid heeft gesproken. En denk eens goed na, Sunny. Niemand kent die plaats. Dus is het aan te nemen dat die oude de waarheid heeft gezegd. Een bandietenstadje in de bergen. Een stad van vogelvrijen. Kenedy heeft die oude gezegd. Wanneer er een bericht van een der Sheriffs was gekomen, dat die een stadje, bekend onder de naam Kenedy, in zijn district had, dan had die oude natuurlijk gelogen. Maar zoals de zaken er nu voorstaan, geloof ik dat Old Mac de waarheid heeft verteld.”

Sunny antwoordde na enig nadenken: „Ja, ik geloof dat je ‘t bij het rechte eind hebt, Hal. Wanneer je het zo bekijkt, dan...”

„En dan is er nog wat,” ging Hal Steve voort. „Morley, Hank Morley, heeft werkelijk geleefd. Sinclair heeft die naam in de archieven gevonden. Hij was tien jaar geleden een van de gevaarlijkste bandieten op de goudvelden van Sacramento. Hij werd tenslotte door de claimeigenaars gelyncht.”

„Maar hoe kan die oude dan zeggen dat-ie ‘m in Kenedy heeft gezien?” vroeg Sunny Neill. „Doden lopen niet. Tenminste, ik heb zoiets nog nooit gehoord.” „Het is vaak genoeg voorgekomen dat een doodgewaande plotseling hier of daar opdook,” zei Hal Steve. „Het zou de eerste keer niet wezen. Juist in die wilde tijd, in de jaren negentig, was zoiets heel goed mogelijk. Sommigen, die een heleboel op hun geweten hadden, zorgden ervoor dat het gerucht de ronde deed, dat ze omgekomen waren. En jaren later doken ze dan weer op onder een andere naam vaak.”

Maar Sunny liet zich niet zo gemakkelijk overtuigen. Hij had van zijn blonde vriend Conny Coll geleerd, dat je er goed aan deed om in het begin niet te veel te vertrouwen op gegevens en berichten.

„Ik begrijp het niet, Hal,” begon de jongeman opnieuw, „die drie voormalige goudzoekers wonen volgens hun zeggen op ongeveer vijftig mijl afstand van die bandietenstad. Old Mac rijdt iedere week of iedere veertien dagen naar Leadville om inkopen te doen. Een woord aan de sheriff van Leadville over dat bandietennest en die stuurt ons een telegram.”

„Wie kan de gedachtengang van die drie oude kerels lezen?” zei Hal Steve schouderophalend. „Misschien achtten zij het beter om niets te zeggen, omdat ze bang waren dat ze zich de wraak van die bandieten op de hals zouden halen. Je zou je ook kunnen voorstellen dat die drie mannen niets meer met de bewoonde wereld vandoen willen hebben omdat zij de gehele wereld als een misdadigersnest beschouwen...”

„Hemel, Hal!” riep Sunny geschrokken uit. „Het lijkt wel alsof ik Treurige Sam nu hoor redekavelen. Wat bezielt je? Trouwens, ik moet zeggen dat ook de manier van spreken van Ben Silver en van Neff Cilimm me de laatste tijd niet bevalt. Die beginnen Sammy ook na te apen...” Hal Steve barstte in lachen uit.

„Daar hoefje niet bang voor te zijn, Sunny,” zei hij tenslotte. „Nee, de schijnheiligheid van die zwarte duivel ligt me niet. Er is en er blijft maar een Treurige Sam, een kerel waarvan je nooit weet of ie wel of niet meent wat-ie zegt.”

Een poos reden de mannen zwijgend voort. Maar na een half uur begon Sunny Neill weer.

„Jij bent er dus rotsvast van overtuigd Hal dat die oude uit de West Elk Mountains geen fabeltjes heeft verteld?” Hal Steve haalde de brede schouders op, alsof hij op deze wijze tot uitdrukking wilde brengen, dat je nooit ergens ten volle van overtuigd kon zijn.

„We zijn dus gedwongen om drie dagen lang door de bergen te rijden alleen omdat zo’n ouwe sik beweert een kerel te hebben gezien die allang dood moest zijn?” „Dat is een kant van de zaak,” zei Hal Steve. „En wat is de andere kant?”

„Wanneer dat bandietennest werkelijk bestaat, dan moet er iets gedaan worden om het uit te roken. Anders hebben bandieten altijd de gelegenheid om zich na hun misdaden een poosje terug te trekken en rustig af te wachten totdat de storm over hun hoofden voorbijgetrokken is.” „En moeten wij met z’n tweeën dat zaakje opknappen? Neem me niet kwalijk, Hal, ik heb zeker geen hazehartje, maar twee man zijn toch te weinig om het tegen een hele bandietenstad te kunnen opnemen? Waarom heeft de Kolonel ons Conny en Ben en Sammy niet meegegeven?” „Je vergeet de Rowell-bende,” zei Hal Steve. „Die kerels zijn belangrijker dan Kenedy. Blondy, Samuel en Ben trekken door Arkansas en Oklahoma en kammen die beide staten uit. Die Rowell-bende moet daar verschrikkelijk hebben huisgehouden. Wij hebben voorlopig niets anders te doen dan te controleren of die Old Mac de waarheid heeft gesproken. Wij zullen in Leadville zien wat we aan de weet komen en als er inderdaad een Kenedy bestaat, delen we dat de Kolonel mede. Dan wachten we verdere orders af.”

Maar Sunny Neill geloofde niet aan de woorden van Old Mac. Een hut ergens in de bergen waar die Old Mac met zijn beide kameraden zou wonen, wel, dat kon waar zijn. Maar een bandietennest, helemaal bestuurd door bandieten, nee, dat wilde er bij hem niet in. „Hersenschimmen!” bromde hij.

„Wel, laten we hopen dat Kenedy alleen in de fantasie van Old Mac bestaat,” zei Hal Steve. „Maar toch... ik heb zo het gevoel dat we vreemde dingen gaan beleven.” „Het enige wat vaststaat is dat die bende van Rowell bestaat,” zei Sunny Neill. „Ik had liever met Blondy meegegaan om die Meesterschutter op te zoeken. Ik ben benieuwd wat dat voor ‘n kerel is en of die werkelijk zo goed schiet als de mensen beweren. Bah, die drie oude kerels kletsen maar wat. Er bestaat geen Kenedy.” „Pessimist,” zei Hal Steve lachend. „Wel, de toekomst zal bewijzen of die oude een verhaaltje verzonnen heeft of niet. Hij zal ons in Leadville opwachten. Dat heeft de Kolonel met ‘m afgesproken.”

Sunny Neill lachte schamper. Maar hij hield verder zijn mond. Zwijgend reden de beide ruiters door het berglandschap. Sunny was in gedachten bij Blondy. Hij trachtte zich voor te stellen hoe die de Rowell-bende opspoorde en vervolgens vernietigde, samen met Ben en Sam. O, waarom was hij niet van de partij?
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„God zij dank dat je weer terug bent,” zei Big Joe, toen Old Mac eindelijk weer terugkwam. Big Joe en Kreupele Pete wilden hun makker uit het zadel helpen, maar Old Mac sprong als een jonge kerel op de begane grond. Zijn slimme oogjes fonkelden van jeugdig vuur. „En wat heb je bereikt?” wilde Big Joe weten. „Geloofden ze wat je hen vertelde?” vroeg Kreupele Pete. Old Mac gaf geen antwoord op de vragen van zijn beide makkers.

„Ik zal de bruine maar in de stal zetten. En dan zou ik wel wat willen eten. Ik heb een honger voor twee.” Hij maakte de deken los van het zadel, greep zijn geweer en vervolgde: „Breng jij het paard in de stal, Pete?” Big Joe was al naar de hut gegaan om warm eten voor Old Mac te bereiden. Kreupele Pete was maar al te bereid om aan het verzoek van Old Mac te voldoen. Tenslotte zat Old Mac met een bord vol eten aan de wankele tafel. Vol verwachting keken Big Joe en Kreupele Pete hun makker aan. Maar deze scheen nog niet van plan te zijn om hen te vertellen over zijn belevenissen. Eindelijk was hij klaar met eten en leunde tevreden achterover in de stoel. „Dat heeft gesmaakt, jongens,” bromde hij. „Het was de hoogste tijd. Ik had beslist niet veel langer in het zadel kunnen zitten.”

„Vertel nou!” drong Big Joe aan. Old Mac knikte. Hij dacht na. Hoe zou hij beginnen? Maar Old Mac’s gedachten waren verward. En plotseling stiet hij uit: „Ik heb Old Death en Blitz-Sunny gezien.”

„Wat zeg je me daar?” riep Big Joe uit. „Old Death en Blitz-Sunny?”

Zowel Big Joe als Kreupele Pete staarden hun makker ongelovig aan.

„Jawel,” zei Old Mac en hij knikte zo heftig dat zijn baard op en neer wipte. „In Prescott bij Kolonel Sinclair. Een fijne kerel overigens, die Kolonel. Nog uit het goede hout gesneden. Hij is een van de mensen die meegeholpen hebben het westen te veroveren.”

Kreupele Pete en Big Joe keken elkaar aan. Toen zei Kreupele Pete: „Wie heb je gezien, zei je? Old Death? En Blitz-Sunny?” „Natuurlijk.”

„Maar Mac!” riep Big Joe uit. „Die zijn toch allang dood?”

„En toch heb ik hen met m’n eigen ogen gezien,” hield Old Mac halsstarrig vol.

Big Joe en Kreupele Pete keken elkaar opnieuw aan. Wat mankeerde Mac? Was-t-ie zijn verstand kwijt? Zag hij overal mensen die niet meer tot de levenden behoorden? Hij had ook beweerd dat Hank Morley nog in leven was.

Goed, dat was tenslotte mogelijk. Daarom was Old Mac ook naar Prescott gereden en voorts om Kolonel Sinclair op de hoogte te brengen van de aanwezigheid van een bandietennest in de bergen, dat Kenedy werd genoemd. Maar wat hij nu vertelde, dat wasje reinste waanzin. Old Death had hij gezien? En Blitz-Sunny? Onmogelijk! „Ben je... wel zeker... van je zaak?” vroeg Kreupele Pete voorzichtig. Werd Old Mac kinds?” Old Mac sloeg met de gebalde vuist op de tafel. „Donders, jullie hoeven me niet te geloven. Jullie zullen het zelf wel zien. De Kolonel stuurt hen allebei hierheen. Ze moeten zich ervan overtuigen of Kenedy werkelijk bestaat.”

En dan vertelde hij zijn beide kameraden wat er in Prescott was besproken. Toen hij zweeg, heerste er een lange poos stilte in het kleine vertrek. Big Joe en Kreupele Pete herhaalden in hun gedachten de woorden die Old Mac gesproken had. Ze konden aan het hele verhaal eigenlijk geen touw vastknopen. Was Old Mac wel bij zijn verstand? Berustte zijn bewering dat Hank Morley nog in leven was niet op fantasie? En dan... Old Death? Nee, die leefde toch niet meer? En Blitz-Sunny? Hoe was het mogelijk dat die twee, die elk uit een heel ander nest kwamen, nu samen in Prescott waren? Old Death die altijd de misdaad had bestreden en Blitz-Sunny, die aan de kant van de misdaad stond?

„Nee, dat wil er bij mij niet in,” zei Kreupele Pete tenslotte.

„En wanneer komen Old Death en Blitz-Sunny?” wilde Big Joe weten. Hij geloofde geen woord van Old Mac’s verhaal. En natuurlijk had Kolonel Sinclair maar wat tegen hun makker gezegd om van hem af te zijn. Die had Old Mac ook niet ernstig genomen. Nee, hier zouden geen Sinclairmannen verschijnen.

„Over drie dagen,” zei Old Mac. „Ha, jullie geloven me niet, hè? Ja, ik lees de twijfel in jullie ogen. Maar reken er op dat je mis bent. En jullie geloven ook niet dat ik Hank Morley heb gezien. Wel, jullie zullen beide nog lelijk op je neus kijken.”

„Jij ziet spoken,” zei Big Joe nu. „Je bent stapelgek. Je koopt maar geweren en een voorraad munitie die voldoende is om een hele stad op te blazen.” „We hebben die munitie dubbel en dwars nodig,” zei Old Mac. „Wacht maar.” Zijn gelaat werd plotseling ernstig. „Ik zal jullie dan maar de waarheid vertellen,” bromde hij. „Anders loopje nog de kans dat jullie de toestand onderschatten. We zitten in een duivels moeilijke positie. Wel, wat ik zei over Old Death en Blitz-Sunny is maar gedeeltelijk waar. Ik weet zelf toch dat die twee dood zijn. Maar Old Death’s werkelijke naam was Rhett Steve. En hij heeft een zoon, Hal Steve. Die heb ik gezien. En ook Blitz-Sunny heeft een zoon. Die heet Sunny Neill. Zowel Hal Steve als Sunny Neill zijn opgenomen in de groep van de Kolonel.”

„Alle donders!” stiet Big loe uit. „En... en die twee... die komen werkelijk hier?”

„Zo is het,” zei Old Mac alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, „ik haal hen in Leadville af. Het is moeilijk voor een vreemdeling om onze hut te vinden.” „En... en Hank Morley? Hoe zit dat?” Kreupele Pete stelde deze vraag. Old Mac lachte geheimzinnig.

„Ik kan jullie bewijzen dat Hank Morley nog leeft. Het is een gevaarlijke onderneming, maar... wel, ik heb iets voor jullie verzwegen. De noordelijke toegangsweg naar de canyon wordt zwaar bewaakt...”

„Maar hoe ben je er dan in gekomen?” wilde Big Joe weten.

„Die vraag had ik al eerder van jullie verwacht. Maar met jullie verstand is het niet zo best gesteld, neem ik aan. Anders hadden jullie me die vraag wel gesteld. Door een toeval ontdekte ik een gang in de rotswand buiten de canyon. Ik denk dat de bandieten die niet kennen. Dóór die gang kom je binnen de canyon. Het is niet gemakkelijk om er door te sluipen, maar het gaat toch. Daarom was ook het risico dat ik liep in Kenedy niet zo groot. De kerels weten dat niemand door de zwaarbewaakte pas kan komen, die niet in Kenedy thuishoort. En aangezien ik met Roy Warden sprak, toen ik er eenmaal in was, kwam geen mens op het idee dat ik niet in Kenedy zou thuishoren. Kreupele Pete streek zenuwachtig met de duim over zijn stoppelige kin.

„Enne... wat gaat er nu verder gebeuren?” vroeg hij. „Wat we gaan doen?” vroeg Old Mac en zijn oogjes begonnen te glimmen. „Wij gaan door die gang naar het gebied van de bandieten. Misschien herkennen we een bandiet. Dan zijn jullie tenminste van mijn woorden overtuigd.”

„Wij? Met z’n drieën?”

Big Joe greep werktuiglijk naar zijn Colt en telde de kogels. Hij haalde opgelucht adem toen hem gebleken was dat er zes inzaten. „Is dat niet gevaarlijk?” Old Mac haalde de schouders op. „Ik begrijp jullie niet goed. Sinds jullie niet de volle waarheid wisten, twijfelden jullie aan mijn verstand. Maar nu, nu ik jullie in de gelegenheid wil stellen om ter plaatse vast te stellen of ik al dan niet de waarheid heb gesproken, nu aarzelen jullie.”

„Niks ervan,” bromde Kreupele Pete. „Ik ga mee.” „Hm... dan zit er niks anders op dan dat ik ook van de partij ben,” mompelde Big Joe. Zijn hand gleed weer naar de Colt op zijn heup, doch hij trok hem terug toen hij de spottende blik van Old Mac opmerkte. „Goed zo.”

Old Mac scheen tevreden.

„Maar vandaag niet meer. Het is nu te laat geworden. Morgenvroeg gaan we op pad.”

De expeditie van de drie mannen verliep anders dan ze verwacht hadden. Old Mac reed vooraan. Af en toe was de weg zo onbegaanbaar dat ze van hun paarden moesten en te voet verdergingen. Hoe dichter ze bij de canyonrand kwamen hoe moeilijker het terrein werd. Steile, onbeklimbare rotswanden rezen loodrecht omhoog. Af en toe moesten de mannen even rusten. Soms betreurden ze , het dat ze Old Mac’s uitdaging hadden aangenomen. Old 1 Mac wierp zo nu en dan een blik achterwaarts op zijn beide makkers. En dan gleed een grijns over zijn verweerd gelaat. Hij scheen te genieten van de aanblik die zijn zwoegende, zwetende makkers boden, hoewel het zweet hem zelf ook tappelings langs het gelaat en baard droop. Ze hadden zich deze tocht kunnen besparen als ze maar geloof aan zijn woorden hadden gehecht. Het kwam niet bij hem op dat hij zelf veel schuld droeg aan het wantrouwen van zijn beide makkers. Ze kenden hem goed en hadden maar al te vaak ondervonden dat Old Mac hen voor de gek hield.

Tegen het middaguur bereikte het trio eindelijk de plaats van bestemming. Ze klommen van hun paarden en kluisterden deze opdat ze niet te ver zouden weglopen. „Daar is de ingang,” zei Old Mac en hij wees op dicht struikgewas dat aan de voet van een loodrechte rotswand groeide.

„Waar?” zei Big Joe. „Ik zie niks.” Zowel Big Joe als Kreupele Pete keken naar de rotswand en het struikgewas. Dan wierpen ze een ongelovige blik op Old Mac.

„Waar dan wel?” vroeg Kreupele Pete. Big Joe ging kreunend op een rotsblok zitten. Hij was doodmoe van de lange rit. Plotseling krompen de mannen in elkaar. Coltsalvo’s weerklonken. Ook Old Mac was geschrokken. „Duivels!” stiet hij uit en keek in de lucht alsof hij daar de oorzaak van het gebrul van de Colts kon vinden. Hoe was het mogelijk! Roy Warden had hem verzekerd dat er in de omgeving van Kenedy niet geschoten mocht worden. Daar stond de zwaarste straf op. Big Joe’s hand lag om de greep van zijn Colt. Zijn ogen waren waakzaam. Dan verstomde het salvo. De ingetreden stilte werkte beangstigend. Maar een paar minuten later hoorden de drie mannen weer het wilde trommelvuur.

„Het is net alsof er gevochten wordt,” bromde Kreupele Pete. „Misschien is het bandietennest ontdekt en is een sheriff met een posse binnengedrongen. En nu zijn ze natuurlijk bezig de bandieten uit te roeien.” Old Mac schudde het hoofd.

„Dat geloof ik niet. Eerder denk ik dat de bandieten elkaar in de haren zijn gevlogen. Als er een onenigheid ontstaat, is het de gewoonte bij schurken om direct naar de Colts te grijpen. Ik zou wel eens een blik aan de andere kant willen werpen.”

„Misschien is het verstandiger om terug te gaan,” zei Big Joe.

„O nee. Nee, daar komt niks van in. Ik moet weten wat er aan de hand is.”

„Maar je wilt toch niet... nee, Mac, dat is je reinste zelfmoord.”

De reus keek zijn gebaarde makker met grote schrikogen aan.

„Het is goed als we weten wat daar gebeurt,” zei Old Mac. „We moeten op de hoogte zijn van elke stap van onze tegenstanders. We zullen wachten tot de schemering komt. Dan zullen we eens kijken wat er in Kenedy is gebeurd.”

Intussen werd er niet meer geschoten. Maar plotseling werden weer enige revolvers afgevuurd. Zwijgend bleven de drie mannen luisteren. Tenslotte werd het rustig. Er werd niet meer geschoten.

„Ik voel er veel voor om weer terug te gaan,” bromde Big Joe, „Dit uitstapje kan ons het leven kosten. Wat gebeurt er als die bandieten ons ontdekken?” „Ze zullen ons niet ontdekken,” zei Old Mac kalm. „Maar wanneer je bang bent, dan kun jij hier achterblijven terwijl Pete en ik de gang ingaan.” „Alleen?”

„Natuurlijk gaat Pete met mij mee. Is het niet zo?” „Ik ga met je mee, Mac,” zei Pete rustig. De reus zuchtte.

„Wel, dan zit er niks anders op om mee te gaan,” bromde hij. Hij sprak op een toon alsof zijn laatste uurtje had geslagen. De uren kropen langzaam voorbij. De drie mannen bleven aandachtig luisteren, maar ze hoorden niets meer. Aan de andere kant van de rotsen bleef het stil. Toen de schaduwen langer en langer werden totdat ze verdwenen omdat de zon achter de bergtoppen was schuilgegaan, stond Old Mac op en liep vastbesloten naar het dichte struikgewas. Kreupele Pete volgde Old Mac onmiddellijk. Big Joe stond ook moeizaam op. „Jullie moeten me dicht op de hielen blijven,” fluisterde Old Mac. Hij baande zich een weg door de struiken en stond plotseling voor een opening in de rotsen. Kreupele Pete en Big Joe volgden Old Mac toen deze in de gang verdween. Ze konden rechtop lopen totdat ze ongeveer honderd schreden hadden afgelegd. Toen moesten ze zich bukken. Steeds nauwer werd de gang en dan bleef Old Mac plotseling staan. „Vreemd,” mompelde hij. „Horen jullie dat?” „Wat?” vroeg Kreupele Pete. „Ssst!”

De drie mannen hielden hun adem in en luisterden. Nu hoorden ze het alle drie. Een gekreun van een mens drong tot hen door. Koude rillingen liepen Big Joe over de brede rug. Hij hield de hand vlak bij zijn Colt. Old Mac scheen niet te weten wat hij moest doen. Maar tenslotte nam hij een besluit. Hij fluisterde Pete een paar woorden toe en kroop verder. En dan hield hij plotseling de adem in. Al tastend kwam Old Mac tot de ontdekking dat hier een mens lag, die aan handen en voeten was gebonden. Hij streek een lucifer aan en... liet deze weer vallen. Doodstil bleef hij een ogenblik op handen en knieën liggen. Dan tastte hij in het borstzakje van zijn hemd en haalde een stompje kaars te voorschijn. Hij stak het aan en keek opnieuw.

„Jim Hill!” fluisterde hij. „Om hemels wil, hoe kom jij hier?”

De winkelier opende de ogen.

„Begint het weer?” steunde hij. „Kom je me weer martelen? Ik weet van niks...”

Old Mac schudde het hoofd. Wat zag die eens zo krachtige man er uit. Hij trok zijn mes en sneed de riemen door waarmee Jim Hill was gebonden.

„Ik ben het,” fluisterde hij. „Ik, Old Mac! Herken je me niet?”

„Old Mac? Ik weet toch niet waar hij woont... schiet me toch een kogel door de schedel. Dan heb ik eindelijk rust. Dit hou ik niet langer meer uit!” Old Mac greep de winkelier bij de schouder. „Jim, luister toch! Ik ben Old Mac. Ik zal je uit deze gang brengen. Je bent vrij. Wat heeft men toch met je uitgevoerd?”

Jim Hill antwoordde niet. Maar in zijn ogen kwam een licht van herkenning. Jawel, hij had de oude man die af en toe voorraden bij hem kwam halen, herkend. Het was echter te veel voor de winkelier. Zijn hoofd zakte achterover en hij verloor het bewustzijn. Old Mac kroop zo snel hij kon terug naar zijn beide kameraden. In een paar woorden vertelde hij hen van zijn ontdekking. „We moeten ‘m zo snel mogelijk naar buiten brengen. Hij is aan het eind van zijn krachten.” Het was niet eenvoudig de bewusteloze Jim Hill door de gang te vervoeren. Vooral niet in het gedeelte van de gang, dat zo nauw was. Maar tenslotte hadden ze de bewusteloze Jim Hill aan de andere kant van de rotswand. „En nou moet ik nog weer terug ook,” hijgde Old Mac. „Wat? Je wilt toch niet naar Kenedy?” riepen Big Joe en Kreupele Pete tegelijk uit. „Man, ben je helemaal stapel!”

„Jullie zijn stapel,” antwoordde Old Mac, „omdat jullie je verstand niet laten werken.”

„Wij?” riep Big Joe uit. „Jij durft heel wat te beweren, Mac.”

„Dat durf ik en als jullie geen zaagsel in je kop hadden dan hadden jullie me direct gelijk gegeven. Hebben jullie dan nog niet door dat deze gang dwars door de berg loopt? Dat het gevaar groot is dat iemand ontdekt dat Jim Hill verdwenen is en dat-ie ons gaat volgen? Een bandiet? Of hij slaat alarm en we krijgen de hele meute uit Kenedy achter onze broek aan.”

„Donders!” riep Big Joe geschrokken uit. En kleintjes voegde hij er aan toe: „Je hebt gelijk, Mac. Pete en ik zijn stomme ezels.”

„Wat wil je nu doen?” vroeg Pete. „Wat munitie in de gang brengen,” verklaarde Old Mac. „In het nauwste gedeelte van de gang. Dan kan niemand ons volgen. In ieder geval kost het een hele tijd om weer een doorgang te graven.”

Dan was Old Mac weer in de gang verdwenen. De anderen bleven wachten. Het duurde hen veel te lang. Kreupele Pete en Big Joe begonnen zich al spoedig zorgen te maken over hun kameraad.

„Waar ben ik?” klonk plotseling als een zucht de stem van Jim Hill. Hij was weer bij kennis gekomen zonder dat Pete of Joe het hadden gemerkt. De beide mannen knielden bij de winkelier neer. Deze trachtte het hoofd op te heffen. De koele lucht deed hem blijkbaar goed. „Bij vrienden,” bromde Big Joe. „We hebben je uit het hol gehaald.”

„Wie zijn jullie?”

„Old Mac en zijn kameraden.”

„Old Mac?”

Jim Hill slaagde er in zich met behulp van Kreupele Pete een weinig op te richten.

„Dus die duivel heeft jullie nog niet ontdekt?”

„Wie?”

„Hank Morley!” stiet de winkelier uit.. „Een beest in mensengedaante. Wat zeg ik? De grootste schurk die op twee benen rondloopt. Ik zou m’n hele vermogen er voor over hebben om die knaap aan de galg te zien bengelen...” Een aanval van zwakte deed Jim Hill bijna weer het bewustzijn verliezen.

Big Joe en Kreupele Pete waren sprakeloos. Dus Old Mac had toch de waarheid gesproken? Hank Morley leefde nog. Ze hadden zojuist die gehate naam uit de mond van Jim Hill vernomen. Wat had Jim Hill met die bandiet te doen gehad en waarom had Hank Morley de winkelier gevangen gezet? Raadsels die ze niet konden oplossen. „Kalm, Jim,” zei de reus. „Je bent nu veilig. Je komt eerst bij ons in de hut en later, wanneer je weer op krachten bent gekomen, brengen we je naar Leadville...” „Nee, nee, niet naar Leadville. Zolang die schoft van een Morley nog leeft ben ik in Leadville niet veilig...” „Old Mac vindt wel een oplossing,” trachtte Kreupele Pete de sidderende Jim Hill te kalmeren. Jim Hill was over zijn toeren heen.

„Old Mac... ja. Hij is de enige die nooit zijn kalmte verliest. Die weet altijd raad te verschaffen. Waar... waar is hij? Jullie zijn met z’n beiden...” „Hier ben ik al!”

Old Mac stond plotseling voor hen alsof hij als een duivel uit een doosje was gestapt. „Ik heb die muizeval dichtgemaakt.” Hij knielde bij Jim Hill neer. Op dat ogenblik klonk als bevestiging van zijn woorden uit de gang een dof gerommel. Old Mac knikte in de richting van de opening in de rotswand. Hij scheen tevreden te zijn met zijn werk. „Dat is gebeurd,” zei hij. „Nu kan niemand er meer door. We zullen ons nu eens met jou bezighouden, Jim. Je schijnt zo het een en ander te hebben meegemaakt. Ik denk dat het te maken heeft met het feit dat ik jou in de winkel met nuggets betaalde. Maar die schurk krijgt z’n verdiende loon. Neem dat maar van Old Mac aan.” Hij tilde de winkelier op. Pete en Big Joe hielpen hem om Jim Hill in het zadel van een der paarden te krijgen. De terugweg naar de hut gaf nog veel meer moeilijkheden dan de heenweg. De zon kwam al op in het oosten toen de mannen de hut bereikten...



Hoofdstuk 10

De sombere voorspellingen van Sunny Neill schenen bewaarheid te worden. Van Old Mac, die de Kolonel het sprookje over de bandietenstad had opgedist, was geen spoor te ontdekken.

„We wachten,” zei Hal Steve. „Misschien is er iets gebeurd waardoor hij niet in staat was om op de afgesproken tijd te komen.”

„En jij gelooft dat? Welnee, die lacht in zijn vuistje omdat hij ons zo’n prachtige poets heeft gebakken. Hij heeft een paar Sinclairmannen bij de neus gehad.” Sunny Neill’s ogen sloegen de huizen van het stadje gade. „We zullen de sheriff eens in de tang nemen,” vervolgde hij. „Die moet tenslotte ook wat weten.” Het kantoor van Tom Style kon nauwelijks met die naam worden betiteld. Het was eigenlijk niet meer dan een smerig hok. De sheriff scheen het niet de moeite waard te vinden om er af en toe eens een bezem door te halen. De sheriff was er trouwens ook niet. Hal Steve wreef zijn neus.

„Geen aanbeveling voor de wetsvertegenwoordiger. Hij heeft waarschijnlijk niet veel te doen in deze omgeving. De burgers van Leadville schijnen tot een rustig slag mensen te behoren.”

Ook Sunny Neill bekeek hoofdschuddend de janboel in het sheriff kantoor. Aan een spijker aan de wand hing een smerige patroongordel. In de gescheurde holster hing een verroest wapen, waarmee de afgelopen jaren niet meer geschoten was.

„Ja, het moet een gemoedelijk nest zijn,” bromde Sunny Neill. „Of er moet hier werkelijk nooit wat te verhapstukken zijn of de sheriff is liever lui dan moe.” „Dat is inderdaad mogelijk,” zei Hal Steve. „Maar wanneer de bewoners niks tegen een luie sheriff hebben, doen wij er ook niets aan. Hoewel, die kerel kon zijn hok toch wel wat beter schoónhouden. Dat is toch wel het minste wat je kunt doen.”

De deur werd plotseling geopend en de beide bezoekers draaiden zich snel om. Een man stond in de deuropening. Hij keek Sunny en Hal een ogenblik verwonderd aan, maar dan gleed er een grijns over zijn gelaat. „Morgen, heren,” zei hij op joviale toon. „Tjonge, jullie zijn er vroeg bij. Moeten jullie mij hebben? Er is toch niet iets ergs gebeurd? Ik heb net lekker gegeten en dan kom ik altijd in een goeie stemming. Die komen jullie naar ik hoop toch niet bederven, hè?”

De beide Sinclairmannen lieten hun blikken over de gedrongen gestalte van de man met het ongekamde haar glijden. Ja, zo hadden ze zich de sheriff van Leadville ook ongeveer voorgesteld. Zijn kleren zaten onder het stof. Hij scheen nooit een borstel te gebruiken. Misschien wist de sheriff niet eens dat er voorwerpen als borstels bestonden. En hij had blijkbaar ook nooit gehoord dat je kleren kon wassen om ze weer schoon te krijgen. Tom Style kreeg het blijkbaar door dat hij op de beide bezoekers geen al te gunstige indruk maakte. En deze beide bezoekers waren keurig gekleed. In ieder geval waren ze netjes ondanks de lange rit die ze achter de rug hadden. „We wilden slechts een inlichting hebben,” zei Hal Steve. „Dat kan, heren,” zei de sheriff en maakte zelfs een korte buiging. Tenslotte kon je nooit weten wat voor deftige bezoekers die vreemdelingen waren, zo dacht Tom Style. „Zolang er geen roof of moord aan te pas komt, ben ik altijd te spreken.”

„Dat kan ik me voorstellen,” zei Sunny Neill grinnikend. „Voorstellen? Ja, natuurlijk.”

De sheriff begreep plotseling dat hij de gangbare beleefd-heidsregels niet in acht nam. In Leadville nam men het nooit zo nauw met de beleefdheid. Tenslotte kende iedereen in Leadville hem maar al te goed en vreemdelingen kwamen hier zelden.

„Tom Style,” zei hij en terwijl hij de hand op de zilveren ster op zijn borst legde, vervolgde hij: „Sheriff van Leadville.”

De beide Sinclairmannen begonnen te lachen. Wat een kerel, die sheriff. Hoe had die het toch klaargespeeld om door de burgers van dit stadje als wetsvertegenwoordiger te worden gekozen?

„De heren komen van ver?” vroeg de man van de Wet.

„Toch denk ik dat ik jullie ergens heb gezien. Ik kan me alleen niet goed meer herinneren waar.”

„Dat kan natuurlijk,” zei Hal Steve lachend. „We zijn overal...”

Tom Style grinnikte en knikte alsof Hal Steve een mop had verteld. Maar dan kroop er een verlegen lachje over zijn gelaat en hij haalde hulpeloos de schouders op. Hij durfde de bezoekers niet de wankele stoel aan te bieden als zetel.

Sunny Neill hielp hem uit zijn verlegenheid. „We komen uit Prescott, sheriff. We moeten je de groeten overbrengen van Kolonel Sinclair.” Sheriff Tom Style werd stijf als een plank. Hij leek zo op een konijntje dat gehypnotiseerd wordt door een kronkelende slang en niet in staat is om zich te bewegen. Er verstreken verscheidene seconden voordat er weer leven in Tom Style kwam.

Hij sloeg de beide mannen vol bewondering gade. Dus deze twee bezoekers waren beroemde Sinclairmannen? Die waren naar Leadville gekomen? Ze wilden met hem spreken? De sheriff werd onzeker. „Dan... dan zijn jullie...”

„Jawel, die zijn we,” onderbrak Sunny Neill de sheriff. „We wilden je alleen maar een paar vragen stellen, mr Style.”

Vragen? Dat was vervelend. Daar kwam alleen maar beroerdigheid van, wist Tom Style uit ervaring. Een verhoor werd het misschien? Twee Sinclairmannen wilden hem uithoren? Waarover? Kon hij zich maar aan zijn verplichtingen onttrekken. Had hij maar een rit door de omgeving gemaakt in plaats van uitgebreid te ontbijten. Dan hadden deze beide Sinclairmannen hem niet getroffen en dan waren ze waarschijnlijk verder getrokken. Maar plotseling kreeg hij een goed idee.

„Hier kunnen we eigenlijk niet praten, heren,” zei hij. „Ik heb maar één stoel. Laten we naar de saloon van Jim Hill gaan. Jullie hebben natuurlijk een razende honger. Bij Jim Hill krijg je een ontbijt zoals je nog nooit geproefd hebt.”

Hal Steve en Sunny Neill keken elkaar eens aan. Ze vonden het hier inderdaad niet prettig en een goed ontbijt leek hen wel. Tom Style ging hen voor. Spoedig zaten ze in een hoek van de gelagkamer, die een schone indruk maakte. „Zo, vraag nu maar, heren,” zei Tom Style. „We zoeken een plaats,” begon Hal Steve. „Die moet liggen...”

„Bedoelen jullie Kenedy?” zei de sheriff snel. „Maar ik heb toch al een telegram verzonden dat in mijn district geen plaats van die naam ligt? Ik ben in Leadville geboren en ken iedere steen in een omtrek van vijftig mijlen.” „En daarbuiten?”

„Dat is een ander district. Maar in mijn district bestaat geen plaats die Kenedy heet.”

„Ken je een man die Old Mac genoemd wordt?” vroeg Sunny Neill terloops.

„Die?”

Tom Style haalde de schouders op. „Een oude idioot. Hoewel, een grappenmaker ook. Hij probeert iedereen altijd bij de neus te nemen. Hij verheugt zich als een kind wanneer iemand in zijn valletje trapt. Die is in staat om je heel wat op de mouw te spelden...” Hal Steve beet op de lippen en keek Sunny aan. Deze glimlachte triomfantelijk. Dus toch? Had Sunny gelijk? „Is die Old Mac de laatste tijd nog in Leadville geweest?” vroeg Hal Steve echter verder. De sheriff dacht na.

„Nee,” antwoordde hij tenslotte. „Nee, ik heb ‘m de laatste tijd niet in Leadville gezien. Hij doet hier altijd inkopen. Maar sinds Jim Hill verdwenen is, is Old Mac hier niet meer geweest.” „En wie is Jim Hill?” vroeg Hal Steve. „De enige winkelier in onze stad,” antwoordde Tom Style. „Hij is de eigenaar van de zaak aan de overkant.

Deze saloon is ook van hem. Hij is met de noorderzon vertrokken. Zijn vrouw en zijn beide dochters zetten de zaken voort. Ja, ja, het is een beroerde geschiedenis.” „Heb je geen pogingen ondernomen om de man te zoeken?” vroeg Hal Steve verder. Sunny Neill luisterde slechts met een half oor. Voor hem was deze geschiedenis al afgehandeld. Old Mac was een grappenmaker en Kolonel Sinclair was er ook ingetippeld. Wat zou die oude Kolonel te keer gaan en zichzelf vervloeken, wanneer hij het hoorde.

„Waarom?” vroeg de sheriff verwonderd. „Volwassen mannen kunnen toch wel op zichzelf passen? Wie op z’n oude dag nog op avontuur uitgaat en de bloemetjes wil buitenzetten...”

„Ik denk aan een misdaad,” zei Hal Steve. „Hier? In Leadville?” De sheriff begon te lachen.

„Nee, heren. Zolang ik hier sheriff ben, heerst orde en rust in Leadville. Wanneer er zoveel misdaden in andere steden en districten plaats vonden als in Leadville, dan had Kolonel Sinclair allang niets meer te doen gehad. En jullie trouwens ook niet.”

„Dat is zo,” zei Sunny Neill grinnikend. „We zullen in ieder geval aan de Kolonel zeggen dat in Leadville een flinke sheriff aan de touwtjes trekt.” „Ik dank jullie,” zei de sheriff ernstig. „Maar zouden jullie ‘m ook willen zeggen dat het me hier in Leadville te rustig wordt? Ik heb gehoord dat jullie flinke knapen in het hoofdkwartier kunnen gebruiken.” De beide Sinclairmannen keken elkaar aan en knipoogden.

„Wel, we zullen het hem vertellen,” zei Hal Steve tenslotte. „Maar het zal moeilijk zijn om de Kolonel ervan te overtuigen dat je niet onontbeerlijk bent voor Leadville...” Hal Steve wilde nog wat zeggen, toen plotseling de deur van de gelagkamer werd opengestoten. Op de drempel stond een oude man met een lange, golvende baard. „Old Mac!” riep Tom Style uit. „Hé, welke wind drijft jou naar Leadville? We hebben het net over je gehad. Als je ‘t over de duivel hebt, trap je ‘m op z’n staart...” „Hè, hè, dat is ‘n pak van m’n hart,” zei Old Mac. „Blij jullie hier te zien. Ik heb een ogenblik gedacht dat de Kolonel geen geloof zou hechten aan mijn verhaal. Mr Steve, in Kenedy schijnt het oorlog te zijn. Er wordt daar geschoten...”

„Kenedy?” stiet de sheriff uit. „Maar nu is het genoeg, Mac. Deze beide heren komen uit Prescott en die kun je niet wat op de mouw spelden. Kenedy bestaat niet.” „Bestaat wel,” zei de oude man triomfantelijk. „Ja, ja, je bent en je blijft een sul, sheriff. Ze kunnen jou de Colt uit de holster halen zonder dat je het merkt.” Tom Style werd rood van woede. Hij wilde juist Old Mac fel van repliek dienen, toen deze voortging: „Jullie kunnen nooit raden wat ik in een verlaten gang, die dwars door de rotsen naar Kenedy loopt, heb ontdekt. Nou?” „Een stervend konijn,” zei de sheriff spottend. „Trap er niet in, heren. Old Mac staat ervoor bekend dat hij iedereen bij de neus neemt.”

„Hou je kiezen op elkaar, niksnut,” snauwde Old Mac tegen de sheriff. „Ik heb Jim Hill gevonden. Aan handen en voeten geboeid...”

„Maar nou is het genoeg!” schreeuwde Tom Style en hij stond op. „Dat gaat te ver! Jouw fantasieën hebben tot nog toe weinig schade aangericht, maar je moet niet de spot drijven met het leed van Jim Hill’s vrouw en dochters. Je liegt dat je barst, Old Mac. Hé, waarom heb je Jim Hill dan niet meegenomen?”

„Dat ging niet. En wanneer je er niet te lui voor bent, kun je met me meegaan naar onze hut. Dan kun je zelf vaststellen, dat Jim Hill onmogelijk met me mee kon gaan. Zo heeft Hank Morley hem toegetakeld.” Hal Steve en Sunny Neill hadden het dispuut tussen Old Mac en Tom Style aanvankelijk rustig aangehoord. Maar nu was toch hun volle aandacht gewekt. „Hank Morley is werkelijk in dat bandietennest? Geen vergissing mogelijk?”

„Nee. Niet alleen Hank Morley is daar, maar het wemelt er van bandieten. Die schurken hebben zelfs een burgemeester gekozen. Een rasechte bandiet. Weet je wie, mr Steve? Niemand anders dan Bill Harding. Jawel Railway Bill wordt hij doorgaans genoemd. Bovendien heb je daar Oliver Milton en Roy Warden die vroeger tot de gevaarlijkste Coltmannen van de Morley-bende werden gerekend.”

„Maar wat heeft die winkelier nu met die bandieten uit te staan?” vroeg Sunny Neill. Zijn wantrouwen ten aanzien van het verhaal van de oude man was nog niet verdwenen. Die oude zat misschien boordevol met fantasie. Je had zulke mensen, wist hij.

„Dat is heel eenvoudig,” zei Old Mac. „Hank Morley is al jaren op zoek naar drie mannen die destijds bij de Sacramento geluk hadden en een flinke goudader ontdekten.” Hij vertelde vervolgens in kleuren en geuren wat er daar had plaatsgevonden. Hij besloot met te vertellen dat hij Hank Morley in Kenedy had ontdekt. „Maar er is nog wat. Sinds enige dagen bevindt zich in Kenedy een uiterst gevaarlijke bende. Ze houden daar schietoefeningen. Jim Hill vertelde dat de aanvoerder van die bende een zekere Mike Rowell is.” „Wat? De Meesterschutter?”

Het was Sunny Neill die deze woorden uitstiet. Maar dat was toch onmogelijk? De Meesterschutter in een stadje dat niet bestond? Maar... het moest de waarheid zijn. Hoe wist die oude anders van het bestaan van die desperados af? Nee, dit was geen fantasie.

„Die Jim Hill... is die in de blokhut?”

„Ja.”

„Die kan alles bevestigen?” „Natuurlijk.”

„Hoe ver is het naar de West Elk Mountains?” informeerde de jonge Sinclairman.

„Honderdentwintig mijl... een hele dag rijden wanneer men zijn paard een beetje aanspoort.” „Als we nu opbreken zijn we er laat in de avond...” „Maar Sunny,” klonk verwijtend de stem van Hal Steve, „heb je er niet aan gedacht dat Old Mac een verschrikkelijke rit achter de rug heeft? Die heeft waarschijnlijk de hele nacht doorgereden.”

„Dat is zo,” gaf Sunny toe. „Dat had ik bijna vergeten. We zullen dus nog een dag moeten wachten.” „Nee, dat doen we niet,” zei Old Mac. „Ik ben wel oud, maar ik neem het nog tegen iedere jonge kerel op. Mijn bruine wil ook liever naar z’n eigen stal terug.”

Tom Style keek van de een naar de ander, maar scheen van alles wat gezegd werd niet veel te begrijpen. Hoe was het toch mogelijk dat die beide Sinclairmannen zich zo gemakkelijk lieten overreden door de woorden van Old Mac? Had Old Mac deze keer dan werkelijk geen sprookjes verteld? Was alles bittere werkelijkheid? Jim Hill, Kenedy, Hank Morley, Railway Bill en hoe ze allemaal heten mochten...

Old Mac was inmiddels opgestaan en was de trap opgegaan naar de woonvertrekken van de Hills om mrs Hill ervan in kennis te stellen dat haar man nog leefde. Toen de oude man haar verliet was er geen gelukkiger vrouw op de wereld dan mrs Hill.

Hal Steve vroeg aan Sunny Neill: „Wat doen we? Zullen we de Kolonel inlichten?”

„Nee, nog niet,” antwoordde Sunny Neill. „We moeten ten eerste volkomen zekerheid hebben. Stel eens dat die Rowell-bende toch niet in Kenedy zit. Dan slaan we loos alarm.”

Hal Steve knikte.

„Je hebt gelijk. Op twee dagen komt het niet aan. Maar ik ben er toch zeker van dat wij ons op het goede spoor bevinden.”

„Ja, het lijkt er op, Hal. En toch... nee, het is een goeie bak. Wij sporen de Rowell-bende op en Blondy zoekt naar die bandieten in Oklahoma.”

„Afwachten, Sunny. Wij zijn met z’n beiden niet in staat om het tegen die bandieten op te nemen. Een hele stad vol bandieten. En daar komt nog de Meesterschutter met z’n jongens bij.”

„Eh... kan ik niet mee?” klonk plotseling de stem van Tom Style. „Ik dacht zo... wel, ik kan jullie helpen...” Sunny Neill moest plotseling lachen. Hij dacht aan de verroeste Colt in het sheriff kantoor.

„Nee,” zei Sunny Neill. „Ik geloof niet dat je hier lang gemist kunt worden, sheriff. Je hebt hier in Leadville de boel goed onder de duim, maar als jij een poosje weg zou zijn, konden de mensen wel eens rare dingen uithalen.” Tom Style voelde zich blijkbaar van een drukkende last bevrijd.

„De heren hebben gelijk,” zei hij. Hij huiverde. Hij zag zich al in zijn gedachten vechten met gewapende bandieten, die hun messen tussen de tanden hielden... „Ja, ik moet hier de teugels steeds strak houden.” „Maar je zou je kantoor toch ook wel een beetje kunnen schoonmaken,” zei Hall Steve. „Zoveel tijd kost dat toch niet?”

Het duurde nog een half uur voordat de drie mannen konden vertrekken. Het eten in Hill’s Saloon was werkelijk uitstekend...
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In Kenedy was ogenschijnlijk niets veranderd. Dat was echter slechts schijn. Henk Morley liep door de stad met een gezicht dat weinig goeds voorspelde. Zijn bendeleden waagden het niet hem te benaderen. Alleen Roy Warden waagde zich af en toe in de nabijheid van zijn baas. Niemand vermoedde wat in het binnenste van Hank Morley omging. Hij trachtte steeds weer er achter te komen op welke manier Jim Hill kon zijn verdwenen. Maar Hank Morley vond geen spoor van de winkelier uit Leadville. Bill Harding schreef het slechte humeur van Morley toe aan diens falen bij het zoeken naar de drie mannen. Hij meende te weten welke gedachten Hank Morley bezighielden. Het zou niet lang meer duren, zo dacht Bill Harding, of Morley zou zich bij hem voegen en erin toestemmen met hem mee te gaan. Maar Bill Harding liet niet blijken hoe graag hij Hank Morley als partner wilde hebben. Wanneer Hank eindelijk bij hem zou komen, dan zou hij aanvankelijk net doen alsof hij er niet meer zo happig op was met Hank in zee te gaan.

De Meesterschutter was ook niet tevreden. Kenedy beviel hem niet. Met zijn naaste vertrouweling Buddy had hij in de afgelopen dagen de omgeving verkend. Maar telkens was hij in een slechte stemming teruggekeerd. Behalve in Denver waren er in Colorado geen lonende zaakjes op te knappen. Hij moest zijn operatieterrein meer naar het westen verleggen. En eigenlijk was nu zo langzamerhand de tijd aangebroken om een reeds lang gekoesterde wens in vervulling te doen gaan. Een plan in de daad omzetten.

„Buddy,” sprak hij op een avond, toen ze met z’n tweeën van een lange rit in Kenedy terugkeerden, „ik heb al geruime tijd een plan dat me voortdurend door m’n hoofd spookt.”

Buddy keek zijn baas wantrouwend aan. Wanneer de baas met plannen op de proppen kwam, kregen hij en de jongens een heleboel te doen.

„Misschien wil je een nieuwe aanvalstechniek tot ontwikkeling brengen?” vroeg hij.

„Waarom denk je dat?” vroeg Mike Rowell. Hij gleed van zijn paard. Een van zijn mannen schoot ijlings toe en bracht het dier naar een stal. Ook Buddy was afgestegen. Hij haalde de schouders op.

„Het was slechts een vermoeden, baas. Ik heb er overigens geen idee van wat je precies van plan bent.” „Wel, in ieder geval heb je ‘t bij het rechte eind. Kom eens mee een eind de straat in.”

De beide mannen liepen op hun gemak over de straat. Rowell keek nog eens om zich heen of niemand hen kon afluisteren.

„Weetje nog toen wij met die veerboot de Canadian River afzakten, Buddy. Toen kwam dat plan bij me op en sindsdien heeft het me nooit meer losgelaten.” „Ja, dat was een mooi stukje werk, baas,” zei Buddy grijnzend. „Ha, die veerman wilde ons niet op onze wenken bedienen. Die dacht dat hij ons met een ouwe buks wel in bedwang kon houden. Tjonge, wat was die er naast...”

„Dat bedoel ik niet,” zei de Meesterschutter. „Nee, toen jij, Henry en Owen achter Dalhart onze groep verlieten om de veerboot te bemachtigen, toen kreeg ik plotseling dit idee...”

Buddy schudde het hoofd. Hij begreep niet waar zijn baas heen wilde. Waren Mike de successen van de laatste tijd naar het hoofd gestegen?

„Wij hebben twee groepen nodig,” vervolgde de Meesterschutter. „Denk eens goed na, Buddy. Een groep van twaalf man sterk, zoals we die nu hebben, houdt grote gevaren in.” „Gevaren?”

Buddy begreep er nog niets van.

„Maar dat kun je toch niet menen, baas? Vroeger was je altijd de mening toegedaan dat een groep nooit sterk genoeg kan zijn. En nu wil je... twee groepen?” „Jawel,”-zei Mike Rowell. „Ik heb goed nagedacht, Buddy. Zeer lang nagedacht. Ik heb de zaak van alle kanten bekeken. Twee kleine groepen kunnen op twee plaatsen tegelijk ingezet worden. De jongens zijn nu zo getraind en hebben zoveel ervaring opgedaan dat elke groep succes kan bereiken.”

Buddy dacht na over de woorden van zijn chef. Hij was het er nog niet mee eens. Maar hij durfde het niet te zeggen. „In de eerste plaats kunnen we achtervolgers veel gemakkelijker van ons afschudden,” vervolgde de Meesterschutter met vuur. Hij deed net alsof hij niet zag dat Buddy zeer sceptisch tegenover zijn plan stond. Je weet zelf dat we in Oklahoma verschrikkelijk veel moeite hebben ondervonden om de sheriffs en hun posses het spoor bijster te doen worden.”

„Dat is zo,” gaf Buddy toe. Ja, wat dat betreft had de baas wel gelijk. Twee groepen betekende ook dat een sheriff zijn posse in tweeën moest delen. En voor een grote slag konden alle jongens toch weer tegelijk worden ingezet.

„Maar de vuurkracht vermindert,” wierp Buddy tegen. „We worden zwakker wanneer we ons moeten verdedigen tegen een grote posse.”

„Ik heb daaraan gedacht,” zei de Meesterschutter. „Ik zal eens zien of ik nog een paar jongens kan vinden, die na korte tijd in staat zijn in onze rijen te treden.” „Maar waar haal je die vandaan?” wilde Buddy weten. „Dat is niet zo eenvoudig. Bovendien kost het maanden om hen te oefenen.”

„Laat dat maar aan mij over, Buddy,” zei Mike Rowell grinnikend. „Je vergeet dat je het destijds ook niet mogelijk achtte om zo’n troep jongens bij elkaar te brengen als ik nu heb. Een bende die onoverwinnelijk is.” „Dat is waar,” moest Buddy toegeven. „Ik heb m’n voelhorens al uitgestoken,” vertrouwde Mike Rowell zijn eerste luitenant toe. „Jack Benton, de eigenaar van de Oud Texas Saloon in Denver is een vriend van me. Ik heb ‘m enige jaren geleden geholpen. Hij had de strop gekregen, als ik me er niet mee had bemoeid. Sindsdien is hij bereid alles voor me te doen. Hij kijkt uit naar mensen, die eventueel in aanmerking komen lid van onze bende te worden.” „Dat is goed werk, baas.”

„We zullen spoedig een bezoek gaan brengen aan Jack Benton. Misschien heeft hij al een paar geschikte jongens ontdekt. Hij weet wat voor kerels ik hebben moet en hij heeft een scherp oog voor zulke jongens.” „Is hij volkomen te vertrouwen?” „Absoluut.”

De stem van de Meesterschutter klonk zo overtuigend dat Buddy opkeek.

„Een woord op een verkeerde plaats en hij komt aan de galg. Hij heeft een aantal jaren geleden de sheriff van Dallas koud gemaakt. Ik was toen ook nog alleen en interesseerde me ook in het bijzonder voor de Bank van Dallas.”

„Zo,” zei Buddy grijnzend. „Wel, dan kunnen we wel op die Benton bouwen. Dan kunnen we ons bij het volgende karwei waarschijnlijk al in twee groepen splitsen.” „Ik denk het,” gaf Mike Rowell peinzend toe. „Maar ik wil er nog niet te veel over zeggen. Het is nu van het grootste belang dat we een paar kerels vinden, die aan onze eisen voldoen. Jij doet er voorlopig het zwijgen toe, Buddy. Het is niet nodig dat ze allemaal van de plannen op de hoogte worden gesteld. Dan wordt er een heleboel gediscussieerd; de een heeft die mening, de ander denkt er zo over... Kom mee, we gaan naar de saloon van Milton en drinken er nog een.”

Kolonel Sinclair had al enige malen de beide telegrammen doorgelezen die hij had ontvangen. Het ene telegram was afkomstig van Conny Cbll en er stond in dat het spoor van de Rowell-bende bij de Canadian River plotseling ophield. Wel zochten Conny en de Zwarte nog verder. Aan de overzijde van de Canadian River had Conny ook geen sporen meer gevonden.

Het andere telegram bevatte mededelingen, die de aan verrassing gewend geraakte Kolonel helemaal uit zijn gewone doen brachten. Kenedy bestond inderdaad. De oude man, die bij de Kolonel was geweest en melding had gemaakt van het bestaan van dit stadje, had niets dan de waarheid gesproken. De Kolonel had enigszins sceptisch gestaan tegenover het verhaal van Old Mac. Het was ook een onwaarschijnlijk aandoend verhaal dat deze voormalige goudzoeker had opgedist. Maar nu was Kolonel Sinclair toch verheugd dat hij Hal Steve en Sunny Neill ter controle naar dat gebied had gestuurd. Zo zag je maar weer dat je alles wat je verteld werd goed in je oren moest knopen, hoe onwaarschijnlijk het vertelde ook klonk. Toen hij verder las, schudde hij af en toe het hoofd. Wanneer niet de naam van Hal Steve onder het telegram had gestaan dan zou hij nog geen geloof hebben gehecht aan de telegrafische boodschap.

„Niet te geloven,” mompelde hij. „Wel, Conny kan lang zoeken. Hij zal niets ontdekken. De bandieten hebben zich eenvoudig teruggetrokken in een stad die niet bestaat volgens de registers. Geen mens die deze stad kent. Kene-dy... Wel, die Meesterschutter heeft meer hersens dan ik tot nog toe heb aangenomen.”

Maar hoé nu verder? Hoe kon hij Conny Coll zo snel mogelijk waarschuwen? Die was natuurlijk met Sammy en Kleine Benjamin al weer op het pad en het kon dagenlang duren, voordat hij zich weer meldde. Ondertussen stonden Hal Steve en Sunny Neill tegenover een gevaarlijke bende, die ze nooit met z’n beiden konden uitroeien. De Onafscheidelijken waren er nog... en Neff Cilimm. Nee, Neff Cilimm niet. Die was al meer dan een maand in Las Vegas om een bende valse spelers op te sporen. Kolonel Sinclair las het telegram van Hal Steve nog een keer door. Van de sheriff van Leadville was geen steun te verwachten. Een slapjanus. De noordelijke toegangsweg tot de canyon was moeilijk te ontdekken en deze werd voortdurend bewaakt. Wel was er nog een gang door de rotswand en via deze gang kon men ook in het bandietennest komen. Men kon er nu weer helemaal doorheen omdat het puin dat door een springstoflading was veroorzaakt, opgeruimd was. Sunny Neill en Hal Steve hadden via die gang de omgeving van het bandietennest verkend en hadden zich ervan kunnen overtuigen dat de jongens van Rowell flink aan het oefenen waren. Bovendien had de winkelier Jim Hill in het bandietennest Hank Morley gezien. En dat niet alleen, maar Hank Morley had deze winkelier uit Leadville gevangengezet. De Kolonel zocht in de kaarten van zijn cartotheek. Ja, er was geen twijfel aan. Onder de namen, die Hal Steve had opgegeven van bandieten die in Kenedy huisden, waren er vele die gezocht werden en die sinds geruime tijd spoorloos verdwenen waren. Dus, zodra sommige bandieten de grond te heet onder de voeten werd, vertrokken ze naar Kenedy en bleven daar rustig totdat de storm over hun misdaden weer was geluwd. Handig, zeer handig. Hoe was het mogelijk dat niemand die stad kende? De bandieten hielden het geheim. Schurken, die tot alles in staat waren, die zich allen buiten de wet stelden, gehoorzaamden aan de beslissingen van de burgemeester van Kenedy. Zij onderwierpen zich vrijwillig aan diens gezag. Kolonel Sinclair leunde terug in zijn stoel. Hij sloot de ogen en dacht na. Wat moest er nu gebeuren? Wel vijf minuten bleef hij zo zitten. Maar plotseling rees hij op, boog zich over het bureau en begon te schrijven. Hij zette zijn ideeën op het papier. Een half uur later liet hij Fred Lockh en Sam Brash, de Onafscheidelijken, bij zich komen.
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Amarillo lag in diepe rust. De nacht had het stadje in het zwart gehuld. Slechts uit een raam straalde nog licht op straat. Het kwam uit een kamer van een der vele hotels. „Sammy, hoe je het ook bekijkt, het is de vreemdste geschiedenis die ik ooit heb meegemaakt. Het lijkt wel alsof die duivelse bende door de grond is gezakt en via een onderaardse gang op een heel andere plaats ergens in het midden-westen weer te voorschijn is gekomen. We kunnen blijven zoeken, maar ze zijn niet te vinden. Zelfs de Zwarte geeft het op.”

Ben Silver zat breeduit in een gemakkelijke stoel, zijn geweldige benen over elkaar geslagen. Treurige Sam zat in een andere hoek van het uitstekend gemeubileerde vertrek en las aandachtig in een boek, waarvan de bladen vergeeld en aangevreten waren. Geen spier van zijn gelaat vertrok na de woorden van zijn reusachtige collega van de Sinclairgroep. Het was net alsof hij de woorden, die Ben Silver had gesproken, niet eens had gehoord. Ze waren blijkbaar niet tot hem doorgedrongen, zo verdiept was hij in zijn boek. Onophoudelijk bewogen zijn dunne lippen onder de zwarte, sluike snor. Bad hij? „Alle donders, doe je mond toch eens open!” brulde Kleine Benjamin. „Wat ben jij nou voor ‘n kameraad! Dit is niet uit te houden. Van de bandieten geen spoor. En Conny is nu ook al drie uur weg...”

Samuel Brady hief het hoofd op en richtte zijn melancholieke ogen op de reus.

„Geduld is een van de schoonste deugden,” zei hij op zalvende toon. „Maar het is zeer moeilijk om het te leren. Alleen iemand die zijn innerlijke rust heeft gevonden en op de Heer vertrouwt, kan geduld uitoefenen. Arme Ben, ik geloof niet dat jij ooit zover komt...” „Onzin,” stiet Kleine Benjamin uit. „Oefen je voor mijn part in geduld en blijf in dat malle boek van je lezen. Maar ik ga Conny zoeken. Die blijft me te lang weg naar m’n zin.

„De wijze denkt na voordat hij iets onderneemt,” zei Samuel Brady zalvend, „de domme handelt en denkt dan pas. Maar ik wil voor je denken Ben en zal je een vergeefse tocht besparen. Conny is waarschijnlijk met z’n Zwarte bij de Canadian River...”

„Hoe kun jij dat weten?” vroeg Ben Silver wantrouwend. „Hij heeft er niets van gezegd. Trouwens, wat doet hij daar in het holst van de nacht?”

„Misschien wel hengelen,” zei Samuel Brady. „Hij heeft me overigens niet ingelicht.”

„En hoe wil jij weten dat hij naar de rivier is?” vroeg Ben Silver sceptisch. „Hij heeft tegen mij gezegd dat hij wat wou wandelen omdat hij zo stijf werd van het zitten.” „Als dat zo was had hij Satan niet nodig gehad.” „Heeft hij ‘m gezadeld?”

Kleine Benjamin schudde het hoofd. Hoe wist die akelige Sammy dat nou? Evenals hij had ook Sammy niet eens opgekeken toen Conny wegging. „Kun jij door de muren zien?” vroeg Ben spottend.

„De Heer heeft ieder mens vijf zintuigen geschonken,” orakelde Treurige Sam. „Wanneer jij niet zo luidruchtig had gegeten, dan zouden je oren merkwaardige geluiden hebben opgevangen.” „Luidruchtig!”

Ben Silver krabde op zijn hoofd. Het was waar dat hij gegeten had. Maar Sammy’s antwoord bevredigde hem niet. Zeker, het was mogelijk dat hij niets gehoord had. Maar... „Hoe wil jij weten dat Conny de weg naar de Canadian River ingeslagen heeft? Of ben je ook daarachter gekomen door je zintuigen te gebruiken?”

„De spraak is de mens gegeven om zijn gedachten te verbergen,” orakelde Treurige Sam met gesloten ogen. „Kun je niet wat duidelijker wezen?” bromde Ben Silver. „Ik zal het proberen.”

Treurige Sam sloeg het boek dicht en legde het voorzichtig, als was het de grootste schat die hij bezat, op het tafeltje bij het raam.

„Misschien kun je je herinneren dat aan de overzijde van de rivier het spoor van de bende ophoudt. Kun je me volgen?”

Ben Silver knikte.

„Goed,” vervolgde Samuel Brady. „Aan deze kant van de rivier verdwijnt het spoor in het water.” „Dat weet ik nou zo langzamerhand wel,” bromde Ben Silver. „We hebben over niets anders gesproken. Schiet nou maar eens op.”

„Wel, dat heb je dus begrepen,” vervolgde Treurige Sam onverstoorbaar. „Ik bewonder je scherpzinnigheid. Waar zijn die pientere jongens gebleven?” Ben Silver begon spottend te lachen. „Jij verstaat de kunst om overal een drama van te maken, Sammy. Wel, waar zijn die kerels gebleven? Natuurlijk zijn ze verdronken. Ze hebben getracht over de stroom te komen, maar ze hebben de andere oever niet bereikt. Ze zijn met hun paarden verzopen. De hel heeft hen verslonden, zoals ik al gezegd heb. En nu kunnen we teruggaan naar Prescott. Ik snap werkelijk niet dat jullie hier nog langer willen blijven...”

„De hel heeft hen verslonden?” herhaalde Samuel. „Nee, Ben, dat geloof ik niet. De hel heeft hen misschien even verzwolgen maar hen daarna weer uitgespuwd. In de hel is zelfs voor deze bandieten geen plaats gereserveerd. Nee, de zon gaat elke dag op en schijnt voor de goeden zowel als voor de kwaden. Maar op zekere dag komt de Heer als een dief in de nacht...”

„Om hemelswil, hou op met je gebazel, Sammy. „Hou alsjeblieft die vrome woorden voor je en ga eindelijk eens als een verstandig mens spreken. Ik stop wat jes in m’n oren...”

„Ik ben gewend om voor dove mensen te spreken,” ging Samuel Brady onverstoorbaar voort. „Ook voor hen die horende doof zijn. En voor hen die ziende blind zijn. En voor hen.die...”

„Hou op, Sammy! Hou op! Direct vergeet ik dat je al jarenlang mijn kameraad bent.”

„Wie wind zaait zal storm oogsten,” vervolgde Samuel Brady op dezelfde zalvende toon. Maar zijn zwarte treurige ogen fonkelden. Ben Silver kende zijn donkere makker maar al te goed. En hij wist dat Samuel een tegenstander was, die hij ondanks zijn reuzenkrachten misschien toch niet de baas kon worden. Samuel stond bijna op gelijke hoogte met Nummer Een.

„Maak je niet dik, Sammy,” zei de reus kalmer. „Jij wou me vertellen waarom Conny naar de Canadian River is gereden en ik wil weten hoe je aan die wijsheid komt.” Samuel Brady vouwde de handen voor de bors’t. Hij boog het hoofd zover dat de punten van zijn sluike snor zijn borst raakten.

„Zoals je je ongetwijfeld kunt herinneren had Conny het over het vervalsen van het spoor.”

Ben Silver haalde de machtige schouders op. Hij gaf geen duit voor Conny’s mening.

„Wat denk je daarvan?” vervolgde Treurige Sam. „Die kerels zijn enige mijlen stroomafwaarts heel gewoon weer aan land geklauterd.” „Sammy!”

Ben Silver sloeg met de vlakke hand tegen zijn voorhoofd. „Wat een idioot ben ïk. Natuurlijk, zo zal het gebeurd zijn. En denk je dat Blondy naar die plaats zoekt?” De kolos balde zijn geweldige vuisten. „Wanneer hij die bende ontdekt... hé, Sammy, we moeten ‘m onmiddellijk volgen. Misschien bevindt hij zich in gevaar!”

Maar Samuel Brady schudde het smalle hoofd. „Je zou Blondy beter moeten kennen. Velen zijn geroepen, maar slechts weinigen uitverkoren. Conny behoort tot de uitverkorenen...”

De zwarte watermassa’s van de Canadian River draaiden en kolkten door de brede stroombedding. Er heerste een drukkende stilte rondom. De sterren stonden aan het nachtzwarte uitspansel. In diep gepeins verzonken zat Conny Coll aan de oever van de rivier. Naast hem, dicht tegen zijn zijde gedrukt, lag de Zwarte. De rechterhand van de blonde Sinclairman streelde het harde haar van het dier. Het was een vredelievende aanblik, deze man zo te zien zitten met zijn hond.

Maar er was geen vrede in het hart van beiden. In gedachten zag de man de bandieten zoals ze door het land reden, moordend en plunderend. Kerels, bezeten met haat in het hart, desperado’s die meedogenloos op hun prooi neerstreken en vernietigden. Ze schrokken voor niets terug. Niets was hen te dol. Een geweten hadden ze niet. Het leven van een mens was bij hen niet in tel. In Arkansas City... vier doden. In Topeka... negen doden. In Wichita, Hutchinson, Great Bend en Buffalo... de bandieten waren niet te verzadigen. Ze moesten al een aanzienlijk vermogen hebben vergaard. En de doden? Volgens de berichten van de sheriffs van de verschillende plaatsen had een overval nooit langer dan tien minuten in beslag genomen. En ze schoten verwonderlijk zuiver, die bandieten. Conny had uitgerekend dat door de bandieten nu al vierentwintig mensen waren gedood. Sheriffs en dikwijls vaders van kinderen. Bloed en tranensporen lieten de bandieten overal achter. En nog was het einde niet in zicht. Nog trok die gevaarlijke bandietenbende door het land. Hoeveel mensen zouden nog moeten sterven alvorens een einde was gemaakt aan het leven van die desperado’s?

Conny Coll voelde een zachte stoot in zijn rug. Hij wist wie het deed. Het was de zachte neus van Satan, die de aandacht van zijn meester vroeg.

„Je verveelt je, ouwe jongen. Ik begrijp het. Maar ik moet hier nog wat blijven. In afzondering komen soms goede ideeën naar voren.Het is hier rustig.” Satan hinnikte zacht. Plotseling rees de Zwarte op en snoof. Hij begon zacht te brommen. Conny Coll was ineens een en al aandacht. Zijn beide dieren bespeurden gevaar. Zouden Ben Silver en Treurige Sam... nee, die zouden niet komen. Treurige Sam had ongetwijfeld begrepen wat Conny Coll van plan was. Die zou hem niet volgen. Weer bromde de Zwarte. De Sinclairman luisterde, maar hij bespeurde geen verdacht geluid. „Kalm, Zwarte,” fluisterde de blonde Sinclairman. „Het zal wel de een of andere nachtvogel zijn.” Maar dat geloofde hij zelf niet. Hij wist dat de Zwarte heel goed de geluiden van de nacht kon onderscheiden. Het zwarte dier bleef grommen. Zijn ogen waren op het water gericht. Misschien bevond zich iemand op de andere oever?

Conny Coll trachtte met de ogen eveneens de duisternis te doorboren. Hé, daar was een licht. Iemand zwaaide aan de overkant met een lamp. Wat had dat te betekenen? Het licht verplaatste zich... stroomopwaarts. Was het een signaal? Liep een mens met een lamp langs de andere oever?

„Veerman! Waar zitje?”

De blonde Sinclairman kromp ineen. Was hier een veer? Hij kon zich niet herinneren bij het volgen van het spoor van de bandieten hier of daar een veerboot te hebben gezien. Maar nu wist hij met zekerheid dat zich in deze buurt een veer moest bevinden.

Conny Coll volgde aan deze kant van de rivier, tezamen met de Zwarte het schijnsel van de lamp op de andere oever. De rivier was hier zeer breed. De Zwarte scheen er geen gevaar in te zien. Blijkbaar was de man aan de overzijde geen bandiet. Ook Satan liep hen achterna. Ondertussen dacht de Sinclairman na. Ben, Sammy en hij hadden steeds naar sporen langs de oever gezocht, maar steeds stroomafwaarts. Stroomopwaarts waren ze niet geweest. Ze waren van de gedachte uitgegaan dat het onmogelijk was om met paarden tegen de sterke stroom op te tornen.

Conny haastte zich voort over de rotsblokken langs de oever. Af en toe keek hij naar het zwaaiende licht op de andere oever. Weer klonk de roep over de rivier naar de veerman aan deze zijde. De man met de lamp wilde overgezet worden. Maar waar bleef de veerman? Conny Coll bevond zich nu op ongeveer dezelfde hoogte als de man aan de overzijde. Plotseling jankte de Zwarte en hij verdween in het dichte kreupelhout. De Sinclairman volgde zijn Zwarte onmiddellijk. Hij begreep dat het dier iets bijzonders op het spoor was. Enige minuten later stond Conny Coll voor een gestalte die ineengedoken met de rug tegen een blokhut zat. Hij streek een lucifer aan en zag dat de man dood was. Een schot door het hoofd. In de rechterhand hield hij nog krampachtig het geweer vast. Dat was de oplossing dus. Conny Coll wist nu wat er was gebeurd. Twee of drie bandieten hadden de groep verlaten en waren over de rivier gezwommen. Zij hadden de veerman overvallen en gedood. Zo hadden ze de veerboot in handen gekregen en verder was alles heel eenvoudig. Weer was er een mens geofferd. Maar wat maalden de bandieten om een mensenleven wanneer zij er in slaagden om hun spoor onvindbaar te maken? Ze waren stroomafwaarts gegaan, misschien tot Borger. Misschien wel naar de Arkansas River... naar Oklahoma City. Oklahoma City! Conny Coll meende het doel van de bandieten te hebben geraden. Hij holde terug naar Satan, sprong in het zadel en reed naar zijn kameraden. De sheriff van Amarillo moest zich maar om de dode veerman bekommeren en deze een begrafenis geven. De drie Sinclairmannen hadden belangrijker zaken te doen. Conny Coll had geen tijd meer om nog een telegram aan Kolonel Sinclair te versturen. Iedere minuut was nu kostbaar. De kerels hadden een voorsprong van minstens vijf dagen. Vijf maal vierentwintig uur. In die tijd konden er heel wat doden vallen...



Hoofdstuk 13

Conny Coll had zich niet vergist. Oklahoma City leek op een mierenhoop die kapotgemaakt was. Zelfs de oudste inwoners konden zich niet herinneren ooit zulk een afschuwelijke overval te hebben meegemaakt. Twaalf bandieten waren ‘s morgens, bij klaarlichte dag, in de stad verschenen, waren naar de Regent Street gereden en het bankgebouw binnengedrongen. Ze hadden vier van de goed bewapende bewakers neergeschoten. Het was de kassier gelukt nog alarm te slaan, maar hij had die daad met zijn leven moeten bekopen. Dat alles vertelde de sheriff aan de drie Sinclairmannen. De woede stond nog steeds op het gelaat van de man van de Wet geschreven. „Terwijl hij stervende was, trachtte de kassier de hem toevertrouwde gelden nog te beschermen. Hij wierp zich op de bundels bankbiljetten, maar een van de bandieten trok hem op en slingerde de man in een hoek. Vervolgens verzamelden drie van de bandieten het vele geld en verlieten heel rustig het gebouw. Toen buiten een paar mannen probeerden hen de weg te versperren werden ze neergeschoten. Bijna honderdduizend dollar bedroeg de buit. Veertien doden hebben we te betreuren. Veertien! Stelt u zich dat eens voor. De bende had geen verliezen. Ik heb direct een posse samengesteld, mr Coll. De kerels waren evenwel spoorloos verdwenen. We hebben de hele omgeving uitgekamd. We waren met tweehonderd man. Jawel, tweehonderd. Maar we stonden voor een raadsel. Van de bandieten geen enkel spoor. Ik weet niet meer wat ik moet doen.”

De drie Sinclairmannen hadden aandachtig geluisterd zonder de sheriff te onderbreken. Ze waren weer te laat gekomen. Ben Silver zwaaide met de vuisten en stiet een serie verwensingen uit alsof hij daardoor de bandieten kon vernietigen. Samuel Brady en Conny Coll keken elkaar vragend aan.

„Wat denk jij ervan, Sammy?”

„Het verzamelen van schatten brengt geen geluk,” mompelde de man in het zwart. „Men moet voortdurend op zijn hoede zijn voor dieven.”

„Dat is geen standpunt, Samuel. Tenslotte is een bank een plaats waar de mensen hun geld plegen te brengen en zij moeten er zeker van zijn dat het daar goed bewaard wordt.”

„Geld kan worden vervangen, Blondy. Geld is niet het belangrijkste in het leven al denken vele mensen van wel. Ik vind echter de mens belangrijker. Ik denk aan de vele vrouwen en kinderen die sinds de overval geen vader meer hebben. En moeders treuren om hun zonen...” „Je hebt weer eens gelijk, Sammy,” gaf Conny toe. „En het ergste is, dat nog meer vaders en zonen zullen vallen. Die duivelse bandieten.”

„Op zekere dag zal de Heer Zijn toorn over hen uitgieten,” voorspelde Treurige Sam somber. „Wij zijn allen werktuigen in Zijn hand.”

„Met jouw gejammer komen we niet ver,” bromde Kleine Benjamin. „We kunnen hier niet blijven. We moeten de bandieten voor onze Colts hebben. Laten we op de een of andere manier proberen hun spoor te vinden.” Conny Coll was dezelfde mening als Ben Silver toegedaan. „We zullen proberen de Zwarte op het spoor van de bandieten te brengen,” zei hij. „Misschien hebben we geluk. We moeten echter eerst de Kolonel telegrafisch op de hoogte stellen van het gebeurde.” Maar zover kwam het niet. Was het toeval, of, zoals Sa-muel Brady fijntjes opmerkte, een boodschap des hemels, dat ‘s middags Fred Lockh en Sam Brash in Oklahoma City aankwamen? En wat zij vertelden, deed de drie mannen aanvankelijk haast vergeten te ademen. Zelfs de onverstoorbare Samuel Brady toonde belangstelling. Conny Coll was echter blij met het bericht. Ze wisten nu waar ze de bandieten moesten zoeken. Eindelijk zouden ze oog in oog met de schurken staan. Ze zouden de bandieten als ratten verdelgen. } Fred Lockh overhandigde Conny het uitvoerige schrijven van de Kolonel. Conny had bijna een half uur nodig om de inhoud te bestuderen, alvorens hij de anderen eindelijk de voorstellen van de Kolonel mededeelde. De Onafscheidelijken zouden eerst naar Denver gaan. Ben Silver keek zijn kameraden van terzijde aan. Er was afgunst in zijn blik te lezen. Maar tenslotte had de chef in Prescott het meestal bij het rechte eind. Samuel Brady stond roerloos in een hoek van het kantoor van de sheriff. Hij had de anderen zijn rug toegedraaid. Wat deed hij daar, het hoofd gebogen? Was hij weer in gebed verzonken? Ben Silver fronste de wenkbrauwen.

Had die malle Sam Brady nu niets beters te doen? Maar Ben Silver vergiste zich. Treurige Sam bad niet. Nee, hij was bezig aan een grondige inspectie van zijn Colt...

Jim Hill was in zoverre hersteld, dat hij weer kon opstaan en een wandeling kon ondernemen op het kleine plateau rondom de hut van de drie oude goudzoekers. Vooral de kookkunst van Big Joe had hem weer snel op de been gebracht. Zijn krachten waren voor een goed deel teruggekeerd.

„Ik heb een goeie baan voor je,” begon de winkelier-saloonhouder na een uitgebreide maaltijd.

„Een baan? Voor mij?”

Big Joe keek Jim Hill verwonderd aan.

„Ja,” zei Jim Hill. „Ik heb altijd gedacht dat het eten uit mijn keuken het beste was dat er op de wereld bestond.

Maar dat is niet helemaal waar...”

„Bedoel je... dat ik kok in jouw saloon kan worden?” zei Big Joe grijnzend.

„Waarom niet? Ik betaal goed. Je krijgt een kamer en gratis de kost. Je loon wordt dertig dollars per maand. Dat verdient een kok nergens in deze streken...” „Best mogelijk,” zei Big Joe. „Maar wij kunnen je saloon en winkel kopen zonder er armer van te worden. Wij hebben een grote voorraad goud.”

„Duivels, daar dacht ik niet aan. Ja, jullie betaalden altijd met goudnuggets. Maar... waarom trekken jullie niet naar een grote stad? Daar kun je een fijn leven hebben als je veel te verteren hebt.”

„We zijn altijd eenvoudige mensen geweest, Jim,” antwoordde Big Joe. „Het vele goud heeft bij ons niks veranderd. Wij houden van een leven in de vrije natuur. En op m’n oude dag wens ik zeker geen verandering meer. Old Mac en Kreupele Pete denken er net zo over als ik.” „Waar zijn die nu?” wilde Jim Hill weten. „Ze bewaken de uitgang bij de onderaardse gang.” „En de beide Sinclairmannen?” „Die zijn naar Leadville,” antwoordde de reus. „Willen jullie naar dat bandietennest gaan en er binnendringen?”

Big Joe schudde het hoofd.

„Nee, we wachten tot we versterking krijgen. Dan zullen we wel zien wat er gebeuren moet.” „Versterking?” vroeg Jim Hill verbaasd. Nu zijn lichaamskrachten weer toegenomen waren, luwde de haat tegen Hank Morley weer op. Die Hank Morley en Roy Warden moesten ten koste van alles aan de galg. „Ja,” zei Big Joe. „Kolonel Sinclair heeft een telegram naar Leadville gezonden en daarin gezegd dat hij bezig is Conny Coll op te sporen.”

„Conny Coll?” riep de saloonhouder verbaasd uit. Hij wilde opspringen, maar daardoor viel hij bijna. Zijn knieën waren nog niet sterk genoeg om zijn gewicht zoals vroeger te torsen. Hij viel weer neer op de stoel. „Conny Coll,” mompelde hij. „Ze noemen ‘m ook Trixi. En die komt werkelijk? Ik kan het haast niet geloven.” Big Joe vond het fijn om de winkelier van de ene verbazing in de andere te brengen.

„Jawel, hij komt. En met hem nog enige Sinclairmannen. Ben Silver de reus. De man die met een vuistslag een os kan doden. Ook Samuel Brady is van de partij.” „De Heilige?”

Jim Hill werd rood van opwinding. Het was haast niet te geloven. Jarenlang had hij in Leadville gewoond. Hij had daar een rustig leven geleid. Sommige reizigers hadden af en toe in zijn saloon vele vreemde verhalen over de Sinclairmannen ten beste gegeven. Vele malen was bij Jim Hill de wens opgekomen om ook eens een Sinclairman in levenden lijve te mogen aanschouwen. En nu kwamen er een heleboel.

„Het zal niet lang meer duren of ik ben sterk genoeg om aan het gevecht deel te nemen,” verklaarde hij met fonkelende ogen.

„Ik zou me voorlopig maar kalm houden,” waarschuwde Big Joe. „Het wordt geen gewone wandeling naar Kenedy. En we hebben je slechts met de grootste moeite aan de grijpende vingers van Magere Hein kunnen onttrekken. Nee, blijf maar rustig hier.”

„Maar Old Mac!” protesteerde Jim Hill. „Die is beslist veel ouder. Als ik bedenk hoe kalm en hoe zeker van zichzelf die munitie bij me kocht... en hij wist toen al dat dit bandietennest bestond.”

„Ja, Old Mac...” Big Joe zuchtte.

„Je moest eens weten wat voor een gemene kerel dat kan zijn. Hij wist het al veel langer, maar denk je dat hij ons van het geheim op de hoogte bracht? O nee. Een vreemde snuiter, die Old Mac. Dat mag je best weten. Soms zou je denken dat hij nog maar nauwelijks de kinderschoenen is ontgroeid. Hij was het ook die op het idee kwam om Kolonel Sinclair in Prescott op de hoogte te stellen van zijn ontdekking. Geen van ons zou daar ooit aan gedacht hebben.”

„Is hij naar het hoofdkwartier gegaan?” riep Jim Hill uit. „Helemaal alleen?”

„Helemaal alleen,” antwoordde Joe. Hij was toch trots op zijn makker. „Kreupele Pete en ik wisten niet meer wat we moesten doen, toen hij met het bericht kwam dat hij Hank Morley had gezien. Aanvankelijk dacht ik dat hij ons ‘er tussen wilde nemen. Old. Mac houdt ervan om iemand bij de neus te nemen.”

Jim Hill knikte. Ja, zo was Old Mac. Onwillekeurig moest hij er aan denken hoe Old Mac met hem de draak had gestoken in verband met die goudnuggets. „Wat een kerel,” zei hij. „En de Kolonel geloofde hem onmiddellijk?”

„Ja, dat blijkt wel. Anders had de Kolonel niet direct twee van zijn beste mensen gestuurd om een onderzoek in te stellen. Hal Steve en Sunny Neill waren sprakeloos van verbazing toen ze inzagen dat Old Mac inderdaad de waarheid had gesproken. Het liefst waren ze onmiddellijk op die bandieten afgegaan, maar de Koloneel heeft hen een telegram gestuurd, waarin hij aanwijzingen heeft gegeven hoe te handelen. Hij ‘zei daarin dat hij eerst Conny Coll moest zien te bereiken. Conny Coll bevindt zich in Oklahoma en is daar op zoek naar de Rowell-bende.” „Maar de bandieten zijn in Kenedy,” zei Jim Hill. „De Meesterschutter maakt daar nieuwe plannen voor roofovervallen. Hank Morley heeft het me verteld in een van zijn praatzieke buien. Hij deed het waarschijnlijk om indruk te maken. Ja... een keer heeft hij me zelfs naar de andere ingang van de grot gesleept. Daar heb ik het met m’n eigen ogen gezien. O, zoals die kerels kunnen schieten...”

Jim Hill huiverde en het angstzweet verscheen op zijn voorhoofd. .

„Joe... het was verschrikkelijk... verschrikkelijk.” De reus trachtte Jim Hill gerust te stellen. „Het komt best in orde, Jim. De Sinclairmannen zullen het bandietennest uitroeien. En Hank Morley krijgen ze ook wel te pakken. Die zal boeten voor zijn gruweldaden.” „Maar het zijn duivels, Joe. Jij weet het niet. Ik heb zo af en toe wel eens een rodeo bijgewoond en daar kwamen de beste ruiters en schutters van het land. Maar zoals die kerels van de Rowell-bende kunnen rijden en schieten... Joe, je gelooft je eigen ogen niet. Het zijn wonderschutters, stuk voor stuk. Het woord ‘angst’ kende ik vroeger niet, Joe. Maar nu ik die bandieten van Rowell aan het werk heb gezien...”

De handen van de winkelier trilden. Angst was in zijn ogen te lezen. Big Joe werd onwillekeurig meegesleept door de angst waaraan de winkelier ten prooi was. Zijn hand vloog naar de Colt op de heup. Hij haalde het wapen uit de holster en keek het na. God zij dank was het geladen. Met een zucht van opluchting stak hij het weer in de holster.

Wat was Old Mac dan een koude vis. Die was door niets uit het evenwicht te slaan. Old Mac was nooit bang. „Maar je vergeet dat de Sinclairmannen minstens net zo goed rijden en schieten, Jim,” zei Big Joe. „Verder hebben ze op die Rowell-bandieten voor dat ze aan de goede kant van de Wet staan.”

„Je hebt gelijk, Joe,” gaf Jim Hill toe. „Maar ik vind toch dat ze moeten worden gewaarschuwd. Misschien onderschatten ze die Rowell-bandieten. Ze moeten weten dat die kerels altijd raak schieten wanneer iemand voor hun Coltloop komt.”

Big Joe hief plotseling het hoofd op en luisterde aandachtig. Hij legde de hand op zijn Colt. Maar het waren slechts Hal Steve en Sunny Neill die met ernstige gezichten de hut binnenkwamen.

„Is... er iets gebeurd?” stiet Big Joe uit.

„Nog niet,” antwoordde Nummer Twee gelaten. „Maar er kan een heleboel gebeuren. Ik denk dat we over een week meer weten.” „Een week?”

Jim Hill dacht na. Over een week was hij wel zover dat hij aan de strijd kon deelnemen.

„En Conny Coll?” vroeg Big Joe. „Is die gewaarschuwd?” „Hij zal hier over een dag of vijf zijn,” zei Sunny Neill grijnzend. „Hal en ik rijden hem tegemoet. Het is niet eenvoudig om de weg naar jullie blokhut te vinden. Dat bespaart hem het zoeken en een heleboel tijd.” „Treurige Sam en Ben Silver zijn bij hem. Ook de Onafscheidelijken zijn van de partij. Maar zij hebben eerst nog een andere opdracht’te vervullen. En natuurlijk komt de Zwarte ook.” „De wolf?” „Ja.”

Het was Hal Steve die nu sprak.

„We moeten echter zeer voorzichtig zijn. We kunnen geen posse samenstellen. De mogelijkheid is groot dat er in Leadville spionnen van de Rowell-bende zijn. Kolonel Sinclair heeft ons uitdrukkelijk gewaarschuwd niet zo ‘n maatregel te nemen. We moeten dus wel zelf dat bandietennest uitroeien.”

„Maar dat is zelfmoord!” riep Jim Hill uit. „Kenedy bestaat helemaal uit bandieten. Tientallen uitstekende schutters bevinden zich daar. Nee, heren, dat is onmogelijk. Jullie kunnen het onmogelijk met een kleine groep af. Dat wordt zelfmoord. Zelfs Trixi heeft geen kans al schiet hij nog zo goed.”

En dan vertelde hij van de schietoefeningen die de Ro-well-bende had gehouden.

Hal Steve en Sunny Neill luisterden naar Jim Hill zonder hem ook maar een keer te onderbreken. Toen de winkelier uitgesproken was, zei Hal Steve: „De Kolonel weet hoe gevaarlijk het is en hij heeft ons gewaarschuwd. Maar hij heeft een uitvoerbaar plan opgesteld. En wanneer dat gelukt - en ik twijfel er niet aan of we hebben succes - dan ziet het er voor de vogelvrijen zeer slecht uit.” Jim Hill schudde het hoofd. Een plan? Maar wat voor zin had het een plan te maken met een handjevol mensen, al waren die mensen dan nog zulke goede schutters? Waren die Sinclairmannen dan volstrekt niet bevreesd? Een normaal mens zou toch zijn waarschuwingen niet in de wind slaan? Maar de gezichten en de ogen van Sunny Neill en Hal Steve drukten geen vrees uit. Trots stonden ze daar, -kaarsrecht en vastbesloten om de ongelijke strijd te beginnen en tot een goed einde te brengen. Jawel, deze mannen stonden altijd aan de grootste gevaren bloot, dacht Jim Hill. Voor hen bestond geen onoverwinnelijke tegenstander.
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Jack Benton, de donkere saloonhouder van de Oude Texas Saloon stond achter de toonbank en spoelde de glazen. Af en toe wierp hij een slinkse blik op de beide mannen, die aan een hoektafeltje hadden plaatsgenomen. Hij kon geen oog van die beide mannen aflaten. De brede schouders van die mannen hadden zijn belangstelling. En dan droegen de beiden twee Colts, zeer laag op de heupen. Hij moest steeds maar denken aan het verzoek van Mike Rowell. Die kon een paar flinke kerels goed gebruiken, had hij gezegd. En hij wilde niets liever dan de Meesterschutter een goede dienst bewijzen. De saloonhouder droogde plotseling zijn handen af en begaf zich naar de beide mannen. Hij was vastbesloten om de volgens hem gunstige gelegenheid te benutten. „De heren zijn vreemd in Denver?” begon hij. „Goed geraden, oude whisky-verdunner,” bromde een van de mannen. „Je schijnt daarvoor een scherp oog te hebben.”

„Wat gaan jullie in de hoofdstad uitvoeren?”

„Dat gaatje eigenlijk geen bliksem aan. Je moet nooit te nieuwsgierig zijn als kroegbaas.”

„Dat was de bedoeling niet,” zei Jack Benton. „Ik wilde jullie alleen maar een goeie tip geven.” „Een tip? Heb je een paar Coltmannen nodig om een lastige concurrent op te ruimen?” „Fred!” siste de andere man waarschuwend. „Maak je geen zorgen,” zei de man, die door zijn kameraad met Fred werd aangesproken. „Wanneer m’n voorgevoelens me niet bedriegen, Sam, dan heeft hij werkelijk een baantje voor ons dat ons geen windeieren legt. We kunnen best een paar centen gebruiken. We zijn platzak.” Jack Benton grijnsde. Zulke mensen moest hij precies hebben.

„Ik zoek een paar jongens die met hun schietijzers beter kunnen omgaan dan de meesten.” „Hoe bedoel je dat precies, man!” vroeg Fred Lockh. Hij keek de saloonhouder scherp aan. „Beter dan gewone Coltmannen.” „Hm... vertel eens wat meer?” vroeg Sam Brash. „We weten altijd graag direct waar we aan toe zijn. Wanneer de zaak ons lonend voorkomt dan hebben wij een ruim geweten.”

Jack Benton aarzelde even. Hoever kon hij gaan? Hoeveel kon hij vertellen? Hij trok een stoel bij en ging zitten. Dan fluisterde hij: „Het is een zaakje waaraan wat te verdienen valt. En er zit geen gevaar aan vast.” „Een winstgevend zaakje houdt altijd gevaar in.” „Dit niet.”

„Dan is er wat bijzonders bij.” Jack Benton knikte.

„Dat klopt, jongens. Er is wat bijzonders...” Jack Benton bewonderde de scherpzinnigheid van de beide mannen.

„Er is een opleiding aan vastgeknoopt,” zei hij dan. „Van de honderd Coltmannen doorstaan slechts een of twee de proef.”

„Opleiding? Proef? Hé, moeten we misschien valsemunters worden? Nee, dat is niks voor ons, man. We rijden en schieten goed en in dat vak willen we wel wat doen. Je zult een paar anderen moeten zoeken. Wij voelen niks voor vals geld.”

„Wie heeft er over vals geld gesproken?” zei Jack Benton. „Ik niet. Ik wou jullie juist zeggen, dat die opleiding bestaat uit rijden en schieten.”

„Wij hebben geen oefening in rijden en schieten nodig. Of iemand blijft op ‘n paard zitten, of hij wordt er af geslingerd. Aanleren kun je dat niet. En zo is het ook met schieten.”

„Dat had je gedacht,” zei Jack Benton. „Mike Rowell...” De saloonhouder sloeg de hand voor de mond. Die naam had hij nooit mogen noemen. Dat kon hem z’n kop kosten. Verduiveld, dat hij nu juist die fout moest maken. Hij was zo voorzichtig geweest en nu... Maar de beide mannen vertrokken geen spier van hun gelaat. Die naam scheen hen dus niets te zeggen? Maar Jack Benton had niet het korte opvlammen van de ogen van de beide mannen gezien. Jack Benton stond op, liep naar de tapkast en schonk een paar glazen whisky in. Deze zette hij voor de bezoekers neer. Zelf nam hij ook een glas. „Wat ik zeggen wou,” begon de saloonhouder weer, „wel... jullie zullen toch een proef van bekwaamheid moeten afleggen...”

„Direct?” wilde Fred Lockh weten. Hij hield al twee Colts in de handen.

„Om hemels wil, hier niet!” stiet Jack Benton geschrokken uit. Hij had niet gezien dat die kerel zijn Colts had getrokken. Zo waren ze nog in de holsters en zo lagen ze in zijn handen. Tjonge, die vent kon er wat van... Jack Benton was half opgerezen van zijn stoel. „Ik geloof werkelijk dat jullie uit het goede hout gesneden zijn,” fluisterde hij vol bewondering. „Daar kun je donder op zeggen,” zei Sam Brash en het volgende ogenblik lagen ook zijn wapens in zijn handen. Weer had de saloonhouder niet gezien hoe snel Sam de wapens had getrokken. Dat grensde waarlijk aan tovenarij.

Jack Benton werd er opgewonden van.

„Jongens,” zei hij hees, „als jullie ook nog met elk schot treffen, dan krijgen jullie een pracht baan. En rijden op een wild paard. Dat hoort er ook bij...”

„Hoeveel?” bromde Sam Brash.

„Het baantje dat ik jullie aanbieden kan, brengt duizend dollars per maand op.”

„Duizend dollar?” riep Fred Lockh uit. „Man je houdt ons voor de mal. Zo’n baan is er nergens ter wereld te vinden. Nee, we laten ons niet bij de neus nemen door jou, oude duitendief. Je speelt waarschijnlijk samen onder een hoedje met de sheriff, hè? Je wilt een aardige premie in de wacht slepen door mensen die gezocht worden, aan te geven. Duizend dollars verdient de president te Washington zelfs niet. Nee, jongetje, bij ons ben je aan het verkeerde adres.”

Hij gaf Sam Brash een wenk en wilde opstaan.

Jack Benton hield hem echter tegen en legde zijn hand op Fred’s schouder.

„Heren, ik mag op de plaats dood blijven als ik een onwaarheid heb gesproken.”

„Daar komen we niks verder mee,” zei Sam Brash. „Woorden, niks dan woorden. Je vertelt ons te weinig. En duizend dollars? Nee, wij zijn geen ezels. Duizend dollars per maand betaalt geen mens voor kerels van ons soort.” De saloonhouder dacht na. Hij moest waarschijnlijk met meer gegevens komen. Deze kerels waren werkelijk geen domkoppen. Precies geschikt voor Mike Rowell. „Duizend dollar,” herhaalde Jack Benton. „En vanavond komt de man die jullie dat loon wil betalen. Hij neemt de beste aan die hij kan krijgen. Hij heeft al tien kerels die snel als de bliksem zijn. Die voor hem door dik en dun gaan. Hij is de Meesterschutter...” Nu was het hoge woord eruit. Nu had Jack Benton zich met haar en huid aan de beide vreemdelingen verkocht. Die konden met hem doen wat ze wilden. Ze konden hem bij de sheriff brengen en dan een mooi sommetje aan premie in ontvangst nemen voor hun aanwijzing die naar de Meesterschutter leidde.

„De Meesterschutter?” riepen de beide bezoekers tegelijk uit. „Maar alle duivels, man, waarom heb je dat niet eerder gezegd?”

Fred Lockh sloeg de inhoud van het whiskyglas in een teug door zijn keelgat.

„Dat is wat anders. Ik heb al heel wat over hem en z’n jongens gehoord. Dat zijn me kerels, die van wanten weten.”

„En komt hij werkelijk hier?” vroeg Sam Brash. „Ja,” zei de kroegbaas. „Hij is een oude vriend van me. Hij hielp me in Dallas uit de ‘lik’. Dat alles is natuurlijk al enige jaartjes geleden. Maar hij vroeg me of ik eens wilde uitzien naar een paar jongens die volgens mij aan zijn eisen voldoen. Die zijn zeldzaam.” „Heeft hij verliezen gehad?” vroeg Fred voorzichtig. „Verliezen? Hoe kom je er bij. Nee, Rowell is een baas die z’n verstand gebruikt.”

„Maar wat doet hij in Denver. Het is toch veel te gevaarlijk om met de hele troep in de hoofdstad te zitten?” „Maak je geen zorgen. De Meesterschutter gebruikt altijd z’n hersens. Hij bevindt zich waarschijnlijk ergens in de bergen. Zelfs mij heeft hij de schuilplaats van z’n jongens niet verteld.”

De beide bezoekers wierpen elkaar een blik van verstandhouding toe. Wanneer alles zo klopte als nu, dan had het plan van de Kolonel zeker een grote kans van slagen. Zij, de Onaf scheidelij ken, zou het gelukken in Kenedy te komen. Ze moesten alleen op hun hoede zijn en zich niet blootgeven.

„De Meesterschutter komt dus persoonlijk hier?” vroeg Fred Lockh.

„Ja. Maar het zal niet vroeg worden. Hij kan beter onder de dekmantel van de nacht in Denver komen.” „Dat begrijp ik,” zei Sam Brash grijnzend. „Hij wordt overal gezocht. Brengt hij z’n jongens ook mee?” „Natuurlijk niet. Die trainen voor het volgende karwei. Ik moet jullie nog wel zeggen dat de Meesterschutter blinde gehoorzaamheid verwacht. Hij betaalt goed, maar zijn orders moeten stipt worden uitgevoerd volgens zijn aanwijzingen. Ik heb vernomen dat hij in de toekomst twee groepen wil samenstellen.”

„Duivels!” stiet Fred Lockh uit. „Daartoe is moed nodig. Sam, wat denk jij? Wat een schitterend idee!” Sam Brash aarzelde.

„Is dat wel zo goed? Als je je groep versnippert verlies je ook aan kracht...”

„Ben je misschien bang?” vroeg Jack Benton.

„Ik? Nee. Ik ken geen angst. Maar ik heb toch nog wel vragen.”

„Wat voorvragen? Ik heb al meer gezegd dan ik eigenlijk mag. Mike Rowell wil niet dat er over hem en zijn jongens wordt gekletst.”

„Ik ben gewoonlijk nooit nieuwsgierig,” zei Sam Brash. „Maar ik wil nog wel eens wat meer over dat geld weten. Is dat inderdaad duizend dollars per maand?” Jack Benton knikte. Hij voelde zich bevrijd. Hij hoefde gelukkig niets meer over Mike Rowell te zeggen. „Elke maand tien briefjes van honderd. En de baas betaalt precies op tijd. Niemand hoeft ooit op z’n centen te wachten.”

„En wanneer er een hele poos niks te doen is? Ik bedoel... de baas vangt niet altijd geld...”

„Rowell betaalt elke maand. Hij heeft een heleboel geld achter de hand.”

Sam scheen tevredengesteld.

„Fred, ik denk dat we het maar moeten proberen. Tenslotte wordt ons niet elke dag zo’n duizend dollarbaantje aangeboden.”

Dit antwoord was een pak van Jack Benton’s hart. Deze twee mannen zouden beslist kunnen voldoen aan de eisen die Mike Rowell stelde. En dan had hij, Jack Benton, een goede beurt bij de gevreesde bendeleider gemaakt. „Komen jullie vanavond zo tegen tienen nog maar eens terug. In die kamer, achter die deur, zal de baas te vinden zijn. Jullie hoeven slechts drie maal op de deur te kloppen.”

Toen de beide bezoekers de gelagkamer hadden verlaten haalde Jack Benton diep adem. Stel je voor dat het scheef gegaan was. Tjonge, hij was veel te loslippig geweest. Die beiden hadden hem en Mike Rowell wel eens de sheriff op het dak kunnen sturen. Maar gelukkig was het goed gegaan. De jongens zouden zich beslist aan hun afspraak houden.

Fred Lockh en Sam Brash slenterden een paar uur door de hoofdstedelijke straten. Wel keken ze af en toe om. De mogelijkheid was niet uitgesloten dat ze gevolgd werden. Toch hadden ze niet durven denken dat ze hun opdracht zo gemakkelijk zouden kunnen uitvoeren. De argumenten van de saloonhouder klonken overtuigend. Hoe was de Kolonel er toch achter gekomen dat de Meesterschutter mensen nodig had? En dat de saloonhouder van deze kroeg uitverkoren was om mensen voor Rowell te zoeken? Maar Kolonel Sinclair had overal zijn tipgevers... Kort voordat het donker werd begaf Fred Lockh zich naar het postkantoor en gaf een telegram in code voor Prescott af. Sam Brash bleef bij de ingang staan. Hij hield iedere komende man scherp in het oog. Maar er gebeurde niets. Allemaal gewone mensen die het postkantoor binnenkwamen, concludeerde hij. Precies om tien uur waren ze in de gelagkamer van Jack Benton’s kroeg. Ze klopten zoals afgesproken drie maal op de deur. Deze werd onmiddellijk geopend. En dan stonden de Onafscheidelijken tegenover de Meesterschutter.

Fred Lockh en Sam Brash vertrokken geen spier van het gelaat en sloegen hun ogen niet neer voor de onderzoekende blik van de Meesterschutter.

„Hello,” zei Sam Brash tenslotte. „Moeten we zo als wassen beelden blijven staan?”

Zijn ogen gleden nu naar de man die roerloos bij het raam stond en blijkbaar helemaal niet had opgemerkt dat de beide Sinclairmannen waren binnengekomen. De Meesterschutter knikte. Met een handgebaar beduidde hij de beide mannen op de sofa plaats te nemen. Sam bekeek het meubel met argwanende ogen. Dan schudde hij het hoofd.

„Dat is niks voor de zoon van m’n vader. Ik ben aan een zadel gewend. Die luxueuze dingen zijn hoogst ongemakkelijk.”

Hij grijnsde en trok zijn patroongordels wat op. „Wel, wat denk je, Buddy?” vroeg de Meesterschutter aan de man bij het raam. „Twee flinke kerels. Ze zouden wel bij de anderen passen.”

„Het komt er op aan wat ze presteren,” zei Buddy. „Ik zeg altijd maar dat blaffende honden niet bijten. Deze twee kunnen aardig hun mondje roeren, maar wanneer ze een wild paard tussen de benen krijgen, zijn zulke kerels meestal niet veel waard. Om van schieten maar niet te spreken...”

Hij haalde een sigaret te voorschijn, stak deze aan, maar voordat hij de lucifer kon weggooien, klonk een schot... Fred Lockh stak oerkalm zijn rokende Colt weer in de holster, terwijl de man bij het raam sprakeloos van verbazing naar de rest van het lucifershoutje keek, dat zich nog tussen zijn vingers bevond. Het was alsof iemand het juist boven de vingertoppen met een scheermes had doorgesneden. Maar nu werd hij woedend.

„Ik hou niet van zulke lolletjes!” snauwde hij, de hand vlakbij de kolf van zijn Colt.

Fred Lockh week geen stap terug. Hij lachte de man in het gezicht uit.

„Ik meende al dat je gauw aangebrand zou zijn. Maar ik vind het nooit prettig als iemand mijn kundigheden in twijfel trekt, weet je. Dan krijg ik zo’n kriebelig gevoel in m’n binnenste. En m’n handen worden van weeromstuit zenuwachtig.”

De Meesterschutter zei niets. Hij sloeg de beide vreemdelingen scherp gade. Het bliksemsnelle trekken had hij zelfs niet met de ogen kunnen volgen. En dan dat koelbloedige, trefzekere schieten...

„Maak geen stennis, Buddy,” zei hij. „En hou de volgende keer je tong wat in bedwang. De heren hebben temperament en dat is heel belangrijk. Jullie weten wat ik van jullie verlang?”

De laatste woorden waren tot de beide mannen gericht.

„Die saloonhouder heeft ons het een en ander verteld,” zei Fred Lockh die Buddy geen blik meer verwaardigde.

Die scheen lucht voor hem te zijn.

„En wat denken jullie van m’n voorstel?”

„We gaan er op in,” zei Fred Lockh. „Nergens verdien je zo makkelijk duizend dollars.”

„Makkelijk verdienen?”

Een grijns verscheen op het gelaat van Mike Rowell. „Ik denk dat Benton jullie niet genoeg verteld heeft.” Sam Brash hief de brede schouders op. „Een beetje rijden en een beetje schieten kan nooit moeilijk zijn. Dat heeft m’n vader me al geleerd toen ik acht was.”

Hij spuugde onverschillig op de vloer. „Ik weet niet wat jullie onder rijden en schieten verstaan. Er zijn honderden jongens in het westen die behoorlijk rijden en schieten. Maar jullie zullen een proef van bekwaamheid moeten afleggen voordat ik jullie in dienst neem.”

„Een proef afleggen?” vroeg Fred Lockh en hij fronste de wenkbrauwen. „Moeten wij misschien een bank leeghalen? Benton deed al zo vreemd. En dan kunnen we elk duizend dollar houden en de rest aan jou afgeven? Dat zou geen slecht zaakje voor je zijn. Nee, dat kunnen we beter zelf opknappen...” Mike Rowell lachte.

„Nee, jongens, zo is het niet. De proef bestaat uit schieten en rijden. Rijden op een wild paard. Bovendien moeten jullie een mars van vijftig mijl maken. Gaat dat alles naar wens, dan zijn jullie aangenomen.”

Hij keek de beide mannen met gespannen verwachting aan.

„Zo,” bromde Sam Brash. „Waarom heb je dat niet onmiddellijk gezegd? Een aardig spelletje.” Weer spuugde hij verachtelijk op de grond. „Een spelletje? Baas, neem je dat van die twee?” Het was Buddy die deze woorden sprak. „Het is makkelijk om een grote mond te hebben. Maar als ze een uurtje proefrijden zullen ze het lachen wel verleerd hebben.”

„Ik zal hen de kans geven,” bromde Mike Rowell vastbesloten. „Dan kunnen we pas weten wat voor vlees we in de kuip hebben.” „Waar doen we het?” De Meesterschutter dacht na.

„Je hebt gelijk, Buddy. Waar hè? Daaraan heb ik nog niet gedacht.”

De vertrouweling van Mike Rowell grijnsde gemeen en nam zijn baas terzijde. Er volgde een fluisterend gesprek. Aanvankelijk scheen de Meesterschutter het niet eens te zijn met het plan dat Buddy hem voorlegde. Maar tenslotte werd hij blijkbaar toch overtuigd. Hij knikte en zei: „Goed, zo zal het gebeuren, Buddy. Maar nu is er nog de vraag of de heren bereid zijn zich aan de proef te onderwerpen.”

„En wanneer wij falen?” vroeg Fred Lockh. Hij keek de Meesterschutter recht in de ogen. Hij vermoedde wat de beide bandieten hadden afgesproken. Mike Rowell haalde de schouders op en zei: „Wel, dat is pech. Pech voor mij. Dan moet ik weer gaan zoeken. Jack Benton dacht dat jullie geschikt voor mijn plannen waren. Ik heb werkelijk dringend jongens nodig. Maar alleen hen die blindelings mijn aanwijzingen en bevelen opvolgen en die daartoe door mij in staat geacht worden.” Sam Brash en Fred Lockh meenden in de snel uitgesproken woorden van de baas te mogen concluderen, dat hij loog. Natuurlijk zou de proef in Kenedy plaatsvinden. En ze zouden het bandietennest niet levend verlaten wanneer ze faalden. Dat lazen ze uit de met haat vervulde ogen van Buddy.

Nu was er geen terug meer. Ze waren op zichzelf aangewezen. Ze moesten nu tonen dat de school die ze bij de Sinclairgroep hadden doorlopen, een goede leerschool was geweest.

„Oké,” was het antwoord van de Onafscheidelijken. „We zullen het proberen. Het kan nooit kwaad om je bekwaamheden door een vakman te laten testen.”



Hoofdstuk 15

De beide ‘nieuwen’ werden door de Rowell-troep met wantrouwen ontvangen. Was de Meesterschutter niet meer tevreden? Waarom moest de groep worden uitgebreid? Toen echter Mike Rowell een verklaring gaf voor het uitbreiden van de groep, kalmeerden de mannen. Maar de argwaan bleef.

Fred Lockh en Sam Brash sloegen de voorbereidingen met gemengde gevoelens gade. De mannen, die zich om de Meesterschutter hadden geschaard, waren voor de duivel niet bang. En zij hadden allemaal de proeven van bekwaamheid afgelegd, die de baas van hen had verlangd. „We zitten mooi in de knoei,” fluisterde Fred Lockh. „Die desperado’s maken zeven van ons wanneer we falen. Moetje eens naar Buddy’s gezicht kijken. Die is nog niet vergeten dat ik die lucifer doormidden schoot. Die ziet ons het liefst zo gauw mogelijk in de hel.” „Misschien koestert hij verdenking tegen ons?” fluisterde Sam Brash.

„Nee, dat geloof ik niet. Maar misschien heb ik te snel geschoten naar zijn zin. Misschien was hij bang dat hij z’n plaatsje als vertrouweling van de baas kwijt raakt als wij hebben laten zien wat we kunnen.” Niet alleen de mensen van Rowell waren op het strijdperk verschenen. Ook vele andere bandieten uit Kenedy, waaronder Hank Morley, de burgemeester en Roy Warden, hadden zich een plaatsje gezocht onder de toeschouwers. Daar stonden twee wilde paarden, die slechts met de grootste moeite door een paar mannen van Rowell in toom gehouden werden.

„Ik hoop dat jullie genoeg gegeten hebben,” zei de Meesterschutter grijnzend. „De komende uren komt er niet veel van eten. Jij houdt de tijd bij, Buddy.” De beide Sinclairmannen gaven geen antwoorden. Ze liepen kalm naar de wilde paarden toe en bleven op ongeveer drie meter afstand voor hen staan. De dieren sloegen wild met de achterbenen. De toeschouwers hielden de adem in. Iedereen wist hoe moeilijk het was om op de rug van een wild paard te springen. De meesten waren niet in staat om het een halve minuut op de ongezadelde rug uit te houden. Een kreet ging door de samengestroomde menigte. Alsof het afgesproken werk was snelden de beide grote mannen op de paarden af en... zaten een seconde later op de ruggen van de paarden. De mannen van Rowell kregen nog maar juist de gelegenheid om de halsterriemen los te maken. Nu begon de dans van de hel. De beide mustangs probeerden door de dolste sprongen hun ongewenste last kwijt te raken. Ze bokten en dansten dat het een lieve lust was, renden plotseling voorwaarts, bleven met gestrekte voorbenen staan en sloegen de achterbenen in de lucht. Mike Rowell en Buddy sloegen de bewegingen van de beide mannen met spanning gade. Ze hadden al vele proeven meegemaakt en vele goede ruiters hadden al gauw in het zand moeten bijten. Maar deze twee kerels zaten op de ruggen van de paarden alsof het een plezierritje voor hen gold. Ze lachten zelfs.

De paarden bleven staan. Hun eerste pogingen om de beide mannen van hun rug te krijgen, waren mislukt. Maar nu sprongen ze plotseling voorwaarts, hoog op de achterbenen, kwamen onmiddellijk weer neer op de voorbenen en sloegen de achterbenen hoog op. Dan draaiden ze om hun eigen as...

Het moest de ruiters ongehoorde inspanning kosten om op de rug van de dieren te blijven. Maar men merkte niets aan hen. Ze lachten nog steeds. Ze wisten dat ze nu de voornaamste krachten van de paarden reeds gebroken hadden. Nog een half uur en dan waren ze met de dieren klaar. Dan zouden ze mak als lammetjes zijn... Ontgoocheling was te lezen in de gelaatstrekken van Buddy. Hij had in stilte gehoopt dat die beide kerels hun nekken zouden breken. Maar toch moest hij toegeven dat die beide mannen geweldige ruiters waren. De Meesterschutter was zeer tevreden. Hoe kritisch hij ook oordeelde, deze mensen hadden tot nog toe geen fout gemaakt. Nee, deze jongens zouden die wilde paarden de baas blijven. Dat wist hij nu al. En de andere proeven? Zouden ze daarvoor ook slagen? De lange mars van vijftig mijl en dan het schieten?

Nog steeds dansten en bokten de mustangs. De mensen sloegen vol bewondering de strijd tussen mens en dier gade. Een half uur duurde deze krachtproef al. Maar plotseling gebeurde er iets dat geen van de toeschouwers en ook de mannen van de Rowell-bende niet zich ooit hadden kunnen voorstellen. Het was onbegrijpelijk wat zich voor hun ogen afspeelde. Buddy kneep zijn handen zo stijf dicht dat zijn nagels in het vlees van zijn handpalmen boorden. De man, die in Denver de lucifer doormidden geschoten had, drukte de knieën en bovenbenen in de ribben van het paardelijf. De mustang bleef staan en stiet een klaaglijk gehinnik uit. Maar de druk van de benen van de man verminderde niet. Die werd nog sterker. Het was een ongehoorde krachtsinspanning, een zelden geziene prestatie. De mustang sidderde, hinnikte van pijn. Met een laatste krachtsinspanning wilde het paard vooruitspringen. Maar het kwam niet ver. Het kwam weer met de voorbenen neer eii... o wonder... het paard zakte door de voorbenen. Een paar seconden later volgden de achterbenen. Dan viel het op de zijde...

Fred Lockh stond er naast. Hij wierp een medelijdende blik op het zwetende, heftig ademende dier. Dan haalde hij de schouders op.

„Ik had niet gedacht dat het dier niet tegen een zachte druk op de ribben kon. Jammer. Je zal me een beter paard moeten geven, Rowell!”

De Meesterschutter was eveneens sprakeloos van verbazing. Zijn blik gleed naar Sam Brash. En... nee... het was niet te geloven. Het schouwspel herhaalde zich. De mustang zakte door de voor-en achterbenen en gleed op een zijde. Dat had geen van de tien Rowell-bandieten tot nog toe kunnen klaarspelen. De beide paarden zouden voortaan mak als lammetjes zijn. Ze waren voorgoed gebroken. Ze zouden nu iedereen op hun rug dulden. „Het is genoeg voor mij,” zei de Meesterschutter eindelijk. „Jullie hebben gewonnen.”

Buddy wilde nog protesteren. Ze moesten het minstens vijf uur uithouden op een wild paard. En nu... „Ze zijn in staat om elk half uur een paard te breken,” weerde de Meesterschutter af. „Ze hebben voor mij voldoende aangetoond dat ze kunnen rijden. We gaan nu aan het tweede deel beginnen. Een mars van vijftig mijl. En dan gaan we schieten...”

Buddy mocht dan gedacht hebben dat de beide ‘nieuwen’ de tweede proef niet te boven zouden komen, maar spoedig zag het er naar uit dat hij zich opnieuw had vergist. Ofschoon hij tien pond meer in de rugzakken van de beide mannen had gedaan, scheen hen dit niet in het minst te deren. Ze begonnen de mars als een gewone wandeling. Mijl na mijl legden zij in hetzelfde tempo af en hun veerkracht bleef onverminderd. Mike Rowell en drie van zijn mannen volgden de beide Sinclairmannen op enige afstand. Het was niet te geloven. Gewoonlijk waren goede ruiters slechte wandelaars. Maar deze mannen vormden een uitzondering op de regel.

„Maar op de terugweg zakken ze zeker in elkaar,” zei Buddy. „Dit tempo houden ze nooit vol. Dat kan geen mens. Als ze over de Arkansas moeten zwemmen, verzuipen ze als ratten. Let maar eens op m’n woorden, baas.” De Meesterschutter antwoordde niet onmiddellijk. Hij wierp Buddy een ietwat spottende blik toe. „Ik geloof dat jij jaloers op die twee bent, Buddy,” sprak hij. „Gek, maar die eigenschap heb ik nooit eerder bij je , opgemerkt. Of ben je nog kwaad op het gebeurde in de Oude Texas Saloon, toen die ene snuiter die lucifer uit je handen schoot?”

Het gelaat van Buddy versomberde. Zijn ogen fonkelden van haat.

„Ik kan zo’n brutaliteit niet uitstaan,” bromde hij. „Je zult het moeilijk krijgen met die kerels als ze slagen, baas. Die zijn te onafhankelijk. Ze dulden geen bevelen. Ze zijn in staat om je uit te lachen wanneer je hen orders geeft...” Mike Rowell lachte spottend.

„Dat zou dan de eerste keer zijn, Buddy. Je kent mijn methoden toch? Nee, nee, jij bent alleen maar in je eer aangetast door het bliksemsnelle schot van die kerel. Maak je echter niet ongerust. Ik geloof ook niet dat ze de proeven doorstaan. Na zulk een zware tocht kun je niet meer zuiver schieten. Toch is het jammer. Tot nog toe doen die knapen het best...”

Buddy haalde de schouders op. Steeds maar weer moest hij aan dat snelle schot in de saloon te Denver denken. Nee, dat mocht niet weer gebeuren. Dat hem dat nu juist overkomen moest. Ofschoon hij die kerel goed in het oog had gehouden, kon hij ook niet zeggen hoe de Colt in diens hand was gekomen. Het was een beweging geweest, die met het blote oog niet te volgen was. En Buddy meende nu dat die beide kerels ook de schietproef zouden doorstaan, wanneer ze niet in de Arkansas River ten onder gingen.

Intussen hadden Fred Lockh en Sam Brash de oever van de rivier bereikt. Mike Rowell wilde hun een korte pauze gunnen, maar voordat hij daartoe het bevel kon geven stonden Fred en Sam al tot hun borst in het water. De Meesterschutter aarzelde. Beseften die beide idioten dan niet dat de stroom hen zou meevoeren en dan... Buddy richtte zich hoog op in de stijgbeugels. Maar wat hij nu te zien kreeg, benam hem schier de adem. Zijn bewondering won het even van zijn haat tegen deze beide mannen.

Roerloos stonden de Meesterschutter en zijn mannen langs de oever. Als in een ban volgden hun ogen de verrichtingen van de beide zwemmers. Ofschoon de snelle stroom hen een paar honderd meters meenam, bereikten zij toch tien minuten later de andere oever. „Niet te geloven!” stiet de vertrouweling van de Meesterschutter uit. „Maar nu moeten ze toch wel aan het einde van hun krachten zijn.”

Hij was nauwelijks uitgesproken of de beide mannen begaven zich weer te water. En in ongeveer dezelfde tijd waren ze weer aan deze kant van de rivier. Toen ze kort daarna met grijnzende gezichten voor de mannen stonden en volstrekt geen sporen van vermoeidheid toonden, toen begreep Buddy er niets meer van.

„Die hebben een verbond met de duivel gesloten,” mompelde hij. Ook Mike Rowell kon zyn bewondering voor de prestatie van de mannen niet verbergen. Hij moest ineens weer aan de waarschuwing van Buddy denken. Die kerels luisteren niet naar bevelen. Ongelooflijk. De meesten die deze proef ook hadden doorstaan lagen minutenlang op de grond en naar adem te snakken. Sommigen stonden zelfs niet meer op. Maar deze beide kerels grijnsden... jawel, zij lachten. En zij vertoonden geen spoor van vermoeidheid. Toen de vijf mannen weer terug waren in Kenedy was alles al in gereedheid gebracht voor de schietproef. „Laat de afstand nog tien meter groter maken,” fluisterde de Meesterschutter Buddy toe.

„Oké, baas,” zei de vertrouweling van de Meesterschutter grijnzend. „Moeten ze direct beginnen? Ze zijn natuurlijk doodop.”

De Meesterschutter knikte.

„Dat moet maar gebeuren. Ik wil wel eens vaststellen wat nu eigenlijk de grens van hun krachten en prestaties is. Eens moeten ze toch falen. Ze moeten nu zoveel van hun krachten hebben gevergd dat ze onmogelijk meer een zuivere hand van schieten kunnen hebben.” „En wanneer ze falen?” vroeg Buddy en hij keek zijn baas loerend aan.

Rowell aarzelde. Goed, misschien faalden die beide mannen bij de schietproef, misschien raakten ze niet steeds het doelwit, maar mocht hij zulke kerels laten opruimen? Ze hadden tot nog toe een ongelooflijke prestatie verricht. „We zullen zien,” bromde hij. „Straks neem ik mijn beslissing...”

Bijna alle bewoners van Kenedy waren aanwezig om de laatste proef gade te slaan.

Ze fronsten hun wenkbrauwen toen Buddy de schietschijven nog tien passen verder opstelde. Zestig passen! Dat was me een afstand! Wie kon op zo’n afstand nog het doelwit treffen?

Hank Morley, die mager en bleek geworden was na de zonderlinge verdwijning van Jim Hill, stiet de naast hem staande Roy Warden in de zijde.

„De Meesterschutter wil pralen met de kunsten van zijn mannen. Ha, misschien valt het een beetje anders uit. Ik begrijp Bill Harding niet. Dat hij het toestaat om hier schietoefeningen te houden. Ik mocht niet eens die winkelier een beetje toetakelen...”

„Kalm, baas,” zei Roy Warden. Hij begreep de laatste dagen niets van Hank Morley’s vreemde houding. Coltschoten onderbraken het gesprek tussen de beide bandieten. Hank Morley die juist nog een snijdende opmerking over de burgemeester wilde maken, deed een stap voorwaarts om beter te kunnen zien. Bewonderende uitroepen weerklonken. De menigte kwam in beweging. Wat was dat? De beide schutters mochten toch na ieder schot even pauzeren? Dat had Rowell toch gezegd? Maar wat deden die beide vreemdelingen? De Colts heel losjes in de handen, bleven vuur en gloeiend lood spuwen. Ze schoten en het was alsof ze niet mikten. Nee, zo konden hun kogels het doelwit nooit getroffen hebben...

Vonden die beide kerels het dan niet belangrijk om de proef te doorstaan? Of... waren zij wonderschutters? Mike Rowell overtuigde zich persoonlijk van het resultaat van de schoten. Op zestig pas afstand was onmogelijk te zien of de kogels het doelwit hadden getroffen. Buddy volgde hem. Ha, eindelijk was het zover. Op zulk een afstand was het niet mogelijk het doel met elk schot te raken. Eindelijk was het laatste uurtje voor die beide verwaande kwasten aangebroken. Zelfs de Meesterschutter was niet in staat om op deze afstand telkens het doel te treffen...

„Twaalf treffers!” stiet Rowell verwonderd uit. „Twee keer twaalf treffers!” riep hij weer nadat hij de tweede schijf had onderzocht.

Buddy verstijfde. Hij stond daar met gebogen schouders, de mond open van verbazing. Hoe was het mogelijk! Hier was tovenarij in het spel. Die kerels waren wonderschutters. Geen van hen, geen van de Rowell-bende was tot zoiets in staat.

Werktuiglijk draaide hij zich om. Vele gedachten dwarrelden door zijn hoofd. Wat konden die beide kerels met hun Colts omgaan. Ze waren zelfs beter dan de Meesterschutter, dacht Buddy. Hij zag de grijnzende gezichten van die twee mannen voor zich...

Gevaar! Welke mannen konden zo schieten? Er deden aan de kampvuren vele verhalen de ronde over een groep mannen, die stuk voor stuk wonderschutters waren... Maar dat was verschrikkelijk. Dat mocht niet waar zijn. En toch...

„Baas!” stiet hij uit en hij wees op de beide mannen. „Baas... ik... ik... die mannen... zij... zij...” Verder kwam hij niet. De woorden wilden niet over zijn lippen vloeien. Hij slikte een paar maal en stiet gorgelende geluiden uit. Dan stiet hij uit: „Dat... dat zijn geen... geen gewone mannen... dat zijn...” De omstanders sloegen de vertrouweling van de Meesterschutter verwonderd gade. Wat had Buddy? Ook de Meesterschutter wierp een bezorgde blik op zijn ‘eerste luitenant’.

„Dat zijn... Sinclairmannen!” gilde Buddy nu. Zijn ogen draaiden in de kassen en het zweet stond in dikke druppels op zijn voorhoofd.
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Hal Steve en Sunny Neill reden hun drie collega’s tegemoet.

„Ja, wij hebben de Rowell-bende opgespoord,” zei Sunny Neill. „We hadden echter veel geluk.” „Wij hebben er eigenlijk niets aan gedaan,” zei Hal Steve. „En jij, Sunny, stond bovendien heel sceptisch tegenover de beweringen van Old Mac.”

„Dat is zo,” gaf Sunny toe. „En ik kan nog haast niet geloven dat het waar is. Maar feiten zijn koppige dingen. Die Old Mac is een flinke kerel. Als die niet naar Prescott was gereden en de Kolonel had verteld wat hij wist, dan hadden we heel lang naar die bende kunnen zoeken. Die oude is niet bang. Hij kruipt elke nacht door die gang in de rotswand en houdt ons op de hoogte van de gebeurtenissen in Kenedy.”

„Ja, en anders hadden we nooit geweten dat de Meesterschutter nog een paar mannetjes kon gebruiken,” zei Hal Steve.

„Je bedoelt dat het Sam en Fred gelukt is om bij de Rowell-bende te komen? Ik weet niet of het wel de juiste manier is. We hadden met z’n allen de canyon kunnen binnendringen. Misschien was het een fout.” „En stel eens dat de Meesterschutter van plan zou zijn geweest om weer zijn slag te slaan?” zei Hal Steve. „Je weet toch dat Conny, Sam en Ben naar die bende hebben gezocht zonder een spoor van de bandieten te ontdekken.” „Je bedoelt dat de Kolonel georiënteerd wilde zijn over de toekomstplannen van de Rowell-bende? Daarom heeft hij Fred en Sam opdracht gegeven om...” „Precies. Het betekent evenwel dat de Onaf scheidelij ken een groot risico lopen. Het is gevaarlijk.” „Maar de Onaf scheidelij ken weten wel wat ze doen,” zei Sunny.

„Maar als ze ontdekt worden?” wierp Hal Steve tegen. „Dan rookt die Rowell-bende een rare pijp.” „Dat dacht je,” zei Hal Steve. „Old Mac zegt dat in Ke-nedy zo’n veertig bandieten huizen. Twee man tegen veertig, denk eens goed na, Sunny, voordat je weer wat zegt. Conny móet een beslissing nemen. Ik denk dat we een zeer narde noot te kraken krijgen.”

„Dat doen we,” zei Sunny haast vrolijk. „Die kraken we. Ik denk dat jij wat pessimistisch gestemd bent, Hal.” „Wat zegt Conny altijd? Alleen een dode Sinclairman is de bandieten ten voordeel.”

Sunny Neill zweeg. Conny was iemand die voor niets terugschrok, maar hij liep toch het liefst zo weinig mogelijk risico. Roekeloos was hij zeker niet. Wanneer er een kans bestond om bloedvergieten te vermijden, dan zou hij trachten die kans te benutten.

„Je hebt gelijk,” zei Sunny. „Ik moet nog een heleboel leren...”

„Maar je moet niet gaan twijfelen,” zei Hal Steve. „Je bent verstandig genoeg. Je moet echter steeds de situatie waarin je verkeert goed bestuderen. Soms heb je daar echter geen tijd voor. Dan moet je onmiddellijk een beslissing nemen. Wanneer je eenmaal besloten hebt om naar je Colt te grijpen, dan moet je dat doen ook en bliksemsnel. Aarzelen betekent in zulk een geval de dood. Maar als het kan, moet je eerst nadenken, voordat je wat onderneemt.” „Zou Rowell dat ook doen?”

„Ik denk het. Rowell zal wel een zeer sluwe kerel zijn. Een organisator in ieder geval. Iemand die de kunst verstaat om met mensen om te gaan. Vooral met schurken. Hij kent hun gedachten en gevoelens.” „Jij hebt zeker een heleboel boeken gelezen van de Kolonel?”

„Enige, maar Treurige Sam heeft me het meest geleerd. Toen ik in de Sinclairgroep werd opgenomen was ik precies zo’n heethoofd als jij. Treurige Sam waarschuwde me echter dat je niet alles en iedereen met de Colt kunt overmeesteren. Aanvankelijk gaf ik geen duit voor zijn theorieën, maar nu ben ik hem er dankbaar voor wat hij me geleerd heeft.”

„Ik zal aan je adviezen denken,” zei Sunny. „Maar Blon-dy... er zijn zoveel verhalen over hem in omloop en daaruit blijkt dat hij grote risico’s loopt...” „Heb je die verhalen wel eens uit Conny’s eigen mond gehoord?”

„Nee, dat niet, maar...”

„Zie je, en daar heb je het nu. Vaak zijn die verhalen overdreven en in het bijzonder die gedeelten, waaruit zou moeten blijken dat Conny zijn leven riskeert om een paar bandieten een reis naar de hel te geven. O nee, Conny is vaak heel voorzichtig.” Sunny knikte.

„Je hebt me heel wat geleerd, Hal.” De Zwarte was de eerste die de beide Sinclairmannen in Canon City, de plaats waar ze elkaar zouden ontmoeten, in het oog kreeg. De Kolonel had bewust dit stadje als trefpunt van de mannen uitgekozen. Het was niet aan te nemen dat de bandieten ook hier tipgevers hadden. De wolf sprong uitgelaten tegen het paard van Sunny Neill op. Hij scheen veel voor de jonge Sinclairman te voelen. „Eindelijk!” klonk vrolijk de stem van Conny Coll op de veranda van het sheriff-gebouw.

„Hallo, Blondy!” riep Hal Steve. Hij gleed uit het zadel. „Ik had niet verwacht dat je al hier was. We hadden gedacht dat we nog zeker twee dagen op je zouden moeten wachten. Waar zijn Sammy en Ben?” „In het kantoor. Die zijn aan ‘t filosoferen. Hoe staat het met de Onafscheidelijken? Heb niets meer van hen vernomen sinds ze ons in Oklahoma verlieten. Ik dacht dat jullie me wel wat konden vertellen. Ik maak me zorgen over die twee. Je weet dat Fred nogal gauw naar zijn Colt grijpt...”

„Ze zoeken contact met de Rowell-bende. Meer weet ik ook niet. Ik stel voor dat we zo gauw mogelijk naar Kene-dy gaan. Wanneer de Meesterschutter er achter zou komen wie tot zijn bende zijn toegetreden, dan ziet het er slecht voor Fred en Sam uit.”

„Hé, waarom komen jullie nou pas?” klonk een diepe basstem. Ben Silver stond in de deuropening. „Het begint me hier knap te vervelen. Ik was bijna zover dat ik er aan dacht de bloemetjes achter in de tuin te begieten.” „‘t Zou echt niet slecht staan,” zei Sunny Neill spottend. „Maar ik vrees dat er van de bloemen weinig zou overblijven als jij met je ‘maat-48-voetjes’ door die tuin baviaant.” „Nou, nou, hoor dat kuiken eens. Nauwelijks droog achter de oren. Kom eens hier, baasje, dan zal ik je eens lekker afdrogen...”

„Spaar je krachten maar voor de Rowell-bende,” zei Sunny spottend. „En als je dan nog niet uitgeput bent, sta ik tot je beschikking.”

„Ja, dat is zo,” bromde Ben Silver. „Donders, die Rowell-bende moet er aan geloven. Blondy, laten we opschieten. Het wordt tijd dat mijn vuisten weer wat te doen krijgen!”

Conny zei niets. Hij was in diep gepeins verzonken. Maar tenslotte scheen hij een besluit te hebben genomen. „Sammy!” riep hij. „Kom op! We gaan rijden. Onderweg hebben we voldoende tijd om een plan te beramen.” Tien minuten later verlieten ze het stadje. Eerst vele uren later vernamen de bewoners welke beroemde mannen enige uren in hun midden hadden vertoefd...

Big Joe en Jim Hill stonden daar met open mond toen de beroemde Trixi en zijn kameraden hun hut naderden. Trixi, die grote, blonde, lachende jonge kerel. En die donkere man met zijn sluike snor was niemand anders dan Samuel Brady, Treurige Sam, zoals hij gewoonlijk werd genoemd. En de reus die zich bukken moest om niet het hoofd te stoten toen hij de blokhut binnenkwam, moest Ben Silver zijn. Kleine Benjamin, die door Sunny Neill met de grootste veelvraat ter wereld werd aangeduid. „Donders nog aan toe!” stiet Big Joe eindelijk uit. Hij was zelf beslist geen kleine jongen te noemen, integendeel. Maar hij voelde zich een dwerg bij deze kolos van de Sinclairgroep vergeleken.

Conny Coll lachte toen hij de verblufte gezichten van de twee mannen zag.

„Als ik me niet vergis, ben jij Jim Hill, hè?” zo wendde hij zich tot de winkelier. En tegen Big Joe zei hij: „Hallo Joe.”

Hij wenkte vervolgens Ben Silver en zei: „Ben, dit is de allerbeste kok van het Westen. Sunny Neill vertrouwde me dat toe. En je weet dat Sunny heus niet zo dol op eten is. Maar het eten dat Big Joe opdient, doet zelfs de meest verwende koning watertanden.

„Hm, Old Mac heeft anders steeds wat aan te merken op mijn eten,” zei Big Joe mismoedig.

„Old Mac? O, dat is waar ook. Waar is hij eigenlijk?”

„Die zit met een repeteergeweer voor de ingang van de grot als een jager voor de ingang van een vossehol. Iedere nacht brengt hij ‘n bezoekje aan Kenedy.”

„Alleen?” wilde Conny Coll weten.

„Soms gaat Kreupele Pete met ‘m mee,” verklaarde Big Joe trots. Ja, Old Mac was een moedige kerel. Zelfs de Sinclairmannen zouden dat moeten erkennen.

„Wanneer komt hij terug?”

„Zodra hij iets nieuws heeft ontdekt. Toen mr Neill en mr Steve gisteren een uur weg waren, is Old Mac hier geweest.”

„Heeft hij nog een boodschap achtergelaten?” Big Joe dacht even na alvorens te antwoorden. „Wel... niet direct. Wel heeft hij gezegd dat volgens zijn mening de strijd gauw zou beginnen en dat de Meesterschutter naar Denver is gegaan.” „Naar Denver?”

„Dan haalt hij Fred en Sam misschien af,” zei Sunny Neill. „Wanneer is de Meesterschutter naar Denver gegaan?”

„Eergisteren.”

„Dan moeten we als de bliksem naar Kenedy!” riep Sunny Neill uit.

„Sunny... eerst nadenken,” waarschuwde Hal Steve. Sunny boog het hoofd. Hij wierp tersluiks een blik op Sa-muel Brady die uit het raam staarde. In diens nachtzwarte ogen was niets te lezen. Conny Goll had diepe rimpels in het voorhoofd, Hij scheen niet goed te weten wat te moeten doen. Ben Silver voelde aan een kant veel voor het standpunt van Sunny Neill. Maar aan de andere kant stonden een paar pannen op het vuur waaruit heerlijke geuren ontsnapten en die deden de reusachtige Sinclairman likkebaarden. Hij werd er bleek van. Stel je voor dat ze onmiddellijk moesten opstappen en dat al dat heerlijke eten niet in zijn maag terechtkwam? „Dus eergisteren was dat?” vroeg Conny Coll. „Eergisteren,” bevestigde Big Joe weer. „Jullie weten de toegangsweg naar dat bandietennest?” vroeg Conny Coll aan Hal Steve en Sunny Neill. „We zijn er in geweest,” zei Hal Steve. „Hoever is het naar Kenedy?” „Ongeveer zestig mijl.” „Moeilijk begaanbaar terrein?” „Af en toe...”

De Zwarte blafte. Conny luisterde. Hij kon aan de wijze van de stem van de Zwarte horen of er gevaar was of niet. En dit was een waarschuwing van het zwarte dier. Hij gaf Sunny Neill opdracht om na te gaan wat de waarschuwing van de Zwarte inhield.

„Ik ga mee naar Kenedy,” zei Jim Hill tegen Conny Coll. „Ik heb nog een rekeningetje met Hank Morley te vereffenen.”

„En ik blijf hier zeker niet alleen achter,” bromde Big Joe.

De Sinclairman knikte en lachte.

„We kunnen iedere Colt in Kenedy goed gebruiken,” antwoordde hij. Ondertussen moest hij telkens aan de Onafscheidelijken denken. Big Joe greep naar zijn Colt en’ keek die na. Dus de Sinclairmannen beschouwden hen nog niet als oud en aftands. Terwijl Treurige Sam nog steeds naar buiten staarde, kwamen Sunny en de Zwarte terug.

„Er is een ruiter in aantocht!” riep hij. „Hij komt naar de hut. Kijk maar.”

„Dat is Old Mac!” riep Big Joe uit. „Kijk ‘m eens rijden.”

„Ik hoop niet dat hij een onaangename tijding brengt,” zei Hal Steve.

Zijn gelaat verried spanning.

Samual Brady verbrak het zwijgen terwijl de mannen gespannen de verrichtingen van de naderende ruiter gadesloegen.

„Wanneer je de pit wilt hebben dan moeten we de dop van de noot kraken, Blondy. Het is een harde dop. We mogen niet langer aarzelen. Er staat teveel op het spel.” Ben Silver die nog steeds een hevige innerlijke strijd voerde, keek Samuel Brady woedend aan. „En dat heerlijke eten dan? Moeten we dat zo maar laten staan? Het is een belediging voor Big Joe...” Samuel Brady haalde de schouders op en zijn donkere ogen waren ijskoud toen ze op de reus werden gevestigd. „Heb je dan helemaal geen sikkepit gevoel in je vrome body?” vroeg Ben Silver weer.

„Nee,” zei Samuel Brady. „Jij bent dik genoeg. Eerst werken en dan eten. We gaan onmiddellijk op pad.” De reus werd rood. Kleine Benjamin’s innerlijke strijd werd nog heviger. Maar als de anderen opstapten, dan zou hij niet kunnen achterblijven. „Als jullie er allemaal zo over denken...” Hij kwam niet verder. Old Mac was aangekomen. Treurige Sam was de anderen naar buiten gevolgd. Old Mac sprong juist uit het zadel, toen Ben Silver op de drempel verscheen.

„Mr Coll,” riep Old Mac uit. „Ze zijn er... ze zijn er!”

Hij wankelde en haalde hijgend adem. Old Mac scheen een moordende rit achter de rug te hebben.

„Wie?” vroeg Sunny Neill.

„Jullie kameraden die naar Denver moesten...”

„Waar zijn ze?” vroeg Conny Coll.

„Ik ging vanmorgen door de gang in de rots,” zei Old Mac. „Pete bleef buiten op wacht staan... ze legden de eerste proef af. Op ongezadelde wilde paarden. Het was verschrikkelijk...”

In een kring stonden de mannen om Old Mac heen. Ze hingen aan zijn lippen. Maar Big Joe zei: „Mac, nou moet je geen geintjes maken. Het is nu niet de juiste tijd ervoor.”

Old Mac maakte een wild armgebaar. Zijn borst ging nog vlug op en neer. Hij was nog steeds buiten adem. „Ik maak geen geintjes. Ik heb ook geen spoken gezien. En ik heb ze nog allemaal bij elkaar.” Hij tikte met de wijsvinger tegen zijn voorhoofd. „De beide mannen reden in een half uur die paarden kapot. Jawel, zo is het!”

„Een half uur?” riep Jim Hill uit. „Het duurt vijf uur. Hank Morley heeft het me zelf verteld. En vervolgens moeten ze vijftig mijl...”

„En dan moeten ze schieten, nietwaar?” bromde Old Mac.

De winkelier knikte.

„Mr Coll, we moeten direct naar Kenedy.” Conny Coll knikte.

„Ze hebben inmiddels het bandietennest verlaten,” vervolgde Old Mac. „Mike Rowell, Buddy en nog drie man van de bende volgen hen. Het is de tweede proef. Zodra ze terugkomen, moeten ze de schietproef afleggen. Wanneer ze die niet doorstaan, dan ziet het er slecht voor hen uit. Dan komen ze niet levend uit de canyon.” Conny Coll begreep hoe gevaarlijk de situatie was waarin de Onafscheideljken verkeerden. Hij gaf onmiddellijk zijn bevelen. Weinige minuten later stonden de mannen bij de paarden. Ben Silver keek met een zoekende blik om zi«h heen. Hij zocht Samuel Brady. Maar deze zat al enige tijd hoog en droog in het zadel...
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Het was doodstil geworden toen Buddy zijn laatste woorden uitstiet. Sinclairmannen? Maar hoe kon dat nu? Mike Rowell had die beide mannen toch persoonlijk opgehaald in Denver? Buddy had waarschijnlijk een zonnesteek opgelopen.

„Man, je bent stapel!” stiet de Meesterschutter uit. „Vooruit, de jongens moeten voortgaan met hun proeven van bekwaamheid.”

„Nee!” brulde Buddy. Hij wilde zijn Colts trekken, maar kwam tot de ontdekking dat ze niet in de holsters staken. Hij droeg ze niet bij zich. Na de lange tocht waren ze hem te zwaar geworden en hij had ze in zijn hut laten liggen. Ook de holsters van de andere bandieten waren leeg. Alleen die beide mannen hielden hun vijfenveertigers in de handen.

Fred Lockh en Sam Brash stonden roerloos. Die voorman had hen herkend? Zij volgden gespannen wat er zou gebeuren. Hun blikken gleden naar de Meesterschutter. Maar die glimlachte.

„Hou het hoofd koel,” fluisterde Fred Lockh tegen Sam Brash. „Laad snel opnieuw je wapens. Die kerels hebben geen schietijzers bij zich.”

Op een wenk van Rowell snelden een paar mannen toe en namen Buddy in hun midden. Ze grepen hem vast, maar hij sloeg zo woest van zich af dat de mannen hem moesten laten gaan.

„Terug!” schreeuwde hij. „Zien jullie het dan niet? Zij laden hun wapens weer. Ze zullen ons neerschieten. Die vervloekte spionnen!”

Zijn stem sloeg over, zodat de laatste woorden als een gierende kreet over zijn lippen kwamen. De Meesterschutter scheen een ogenblik niet te kunnen besluiten. Hij kende zijn mensen al vele jaren. Buddy was haatdragend. Hij kón nog steeds niet verwerken dat een van de beide nieuwelingen hem die lucifer tussen de vingers had stukgeschoten. Het was niet goed van Buddy... „We gaan door!” beval hij. „Duvel op, Buddy, anders krijg je een paar gaten in je hemd!” Hij meende het niet, want hij wilde proberen de zaak in het belachelijke te trekken.

Maar Buddy schreeuwde: „Jullie zijn idioten! Mike, ik heb gelijk! Dit is voor ons het einde. Waar deze beide bloedhonden zich bevinden, zijn de anderen ook. In ieder geval niet ver uit de buurt. Zulke mensen hebben het niet nodig in onze dienst te treden. Ontwapent ze! Vooruit jongens!” „Halt!”

De Meesterschutter scheen zijn geduld te verliezen. „Hier ontvangt men alleen orders van mij, Buddy!” Hij liep naar zijn voorman en bleef voor deze staan. „Heb je je verstand verloren? Je ziet spoken, man! Kijk die twee eens goed aan!”

„Sinclairmannen!” zei Sam Brash schamper. „Man, je bent stapel!”

„Niet alleen Sinclairmannen kunnen goed schieten,” voegde Fred Lockh aan de woorden van zijn kameraad toe.

„Ik wou maar dat een van die praalhanzen van de Sin-clairtroep eens voor m’n Colt kwam. Ik geloof de verhalen die over hen in omloop zijn nog niet voor de helft.” Deze woorden overtuigden de Meesterschutter helemaal. Bovendien sprak de kalme houding van die twee boekdelen. Nee, Buddy vergiste zich volkomen. Buddy moest een zonnesteek opgelopen hebben.

„Breng ‘m naar huis!” beval hij kort. „Wanneer ik niet zeker wist dat hij voor de middag nooit whisky drinkt, zou ik zeggen dat hij bezopen is. Vooruit, jongens, weg met ‘m. Misschien knapt hij op als hij een poosje op bed gelegen heeft.”

De mensen lachten. De spanning was gebroken na deze laatste woorden van de Meesterschutter. Alleen in de ogen van Hank Morley was een angstig licht. Zijn handen waren tot vuisten gebald. Dikke zweetdruppels stonden op zijn voorhoofd. Zijn gedachten waren verward. Hij had over Buddy’s woorden nagedacht. Hij had vervolgens de beide wonderschutters nauwkeurig gadegeslagen. Wat hadden ze binnensmonds tegen elkaar gezegd? De anderen hadden er blijkbaar geen erg in gehad. En Buddy? Twee mensen spraken met hem en trachtten de eerste luitenant van de Meesterschutter blijkbaar te overtuigen dat die twee mannen nooit tot de Sinclairgroep konden behoren. Buddy ging kalm met zijn beide collega’s mee. Had de voorman gelijk? Ach nee, de Meesterschutter scheen Buddy’s mening als belachelijk aan te merken. Toen Buddy verdwenen was, richtten de mensen hun aandacht weer op de beide schutters. Mike Rowell gaf hen een wenk en het volgende ogenblik hielden zij hun Colts weer losjes in de handen.

Fred Lockh en Sam Brash waren opgelucht. Dit was een spannend moment geweest. Maar ze waren er in geslaagd door hun kalme houding de Meesterschutter ervan te overtuigen dat ze niet tot de Sinclairgroep behoorden. Maar ze mochten nu niet falen. Elk schot moest raak zijn. Weer schoten zij. Vlug achter elkaar. Toen de kruitdamp opgetrokken was, begaf de Meesterschutter zich persoonlijk naar de schijven.

„Hetzelfde resultaat!” verkondigde hij goedkeurend knikkend. Fred Lockh en Sam Brash waren opgelucht door deze woorden. Sam spuugde op de grond. De Meesterschutter kwam terug.

„Nu zullen we nog moeten onderzoeken hoe jullie met geweren kunnen omgaan,” zei hij. Hij was echter nu al tevreden. Deze beide nieuwelingen zouden hoogstens een training van veertien dagen nodig hebben om aan alle eisen die hij stelde te kunnen voldoen. En dan konden ze in twee groepen opereren. Ha, de sheriffs zouden wonderen beleven.

Drie mannen bouwden nieuwe doelen op. De afstand voor de laatste proef bedroeg honderdenvijftig stappen. Fred Lockh onderzocht nauwkeurig een der geweren. Het was er een van het nieuwste kaliber. De Kolonel had zulke geweren ook ter beschikking van zijn mannen gesteld. Over het gelaat van Sam Brash gleed een brede grijns. Hank Morley kon zijn ogen niet van de beide nieuwelingen afhouden. Er ontstond weer twijfel bij hem. Zou Buddy zich toch niet hebben vergist? Sinclairmannen waren duivels in mensengedaante. Zo koud als een vis wanneer het er op aankwam om bandietenbendes op te ruimen. En dan het raadselachtige verdwijnen van Jim Hill. Zouden de mannen uit Prescott werkelijk een dikke vinger in het spel hebben? Hadden ze spionnen naar Kenedy gestuurd? Roy Warden zag het sombere gelaat van zijn baas. Waarom knipperde die zo met de ogen? Waarom verschenen af en toe zenuwtrekken om zijn mondhoeken? „Wat heb je, baas?” vroeg hij eindelijk nieuwsgierig. „We moeten hier weg, Roy. En wel onmiddellijk!” „Weg?”

„Ja, zo snel mogelijk.”

Morley trok Warden met zich mee.

„Maar wat heb je toch, baas?”

„Dat zal ik je vertellen. Maar we moeten weg. Ieder ogenblik kan hier de hel losbarsten.”

„Maar waarom? Baas, ik geloof dat je door de hitte bevangen bent. Hier, neem mijn Stetson. Die is beter dan de jouwe...”

„Vannacht verdwijnen we nog uit Kenedy,” siste Hank Morley.

„Heb je een nieuw spoor gevonden, baas?”

„Nee, Roy... maar men is ons op het spoor. De Dood is ons op het spoor. Ha, ik weet nu alles. Ze zijn er op uit om ons allemaal om zeep te brengen.”

„Maar... wie is ons dan op het spoor?”

„Die nieuwen... ha, Buddy heeft gelijk. Hy heeft zich niet vergist. Dat zijn werkelijk Sinclairmannen.”

Het luide, schampere gelach van Roy Warden vestigde de aandacht van de mensen op hen. Maar al spoedig haalden ze de schouders op. De een had de ander wellicht een goeie bak verteld. Ze hadden blijkbaar geen belangstelling voor het schieten.

Mike Rowell had de afstand nog een keer nagemeten. Hij wilde de beide nieuwelingen geen onmogelijke opgave voorzetten. Tenslotte wilde hij hen graag hebben. Ze hadden al getoond dat ze meesters op de Colt waren. Fred Lockh en Sam Brash waren koud als ijs. Niets verried wat er in hen omging. Het gevaar was voorbij. Niemand dacht meer aan de waarschuwende woorden van Buddy. Slechts bewondering was op de gezichten van de toeschouwers te lezen.

De Onafscheidelijken knipoogden elkaar toe. Dan schoten zij... tegelijk. Achter elkaar joegen ze tien kogels in Jhet doelwit. Ze gingen hun geweren opnieuw laden en schoten weer...

Mike Rowell telde de treffers. Maar hij wist van tevoren al dat geen van beide mannen gemist had. Wat waren die beide mannen zeker van zichzelf. Hij had dit nog niet meegemaakt. Even dacht hij weer aan de woorden van Buddy. Maar hij verwierp de gedachte daaraan onmiddellijk. Nee, zulk een huzarenstukje, zich te wagen in een bandietenstad, zou zelfs geen Sinclairman wagen. „Mannen!” riep hij uit. „Vanavond is het feest in de saloon. Ik trakteer.”

De toeschouwers verspreidden zich in alle richtingen. Ze waren nog helemaal in de ban van het schouwspel dat hen door de beide nieuwe aanwinsten van de Rowell-bende was geboden. Hoe was het mogelijk dat mensen zo konden schieten? De meesten van hen waren zelf geen beginnelingen in het Colt-en geweerschieten. Maar wat die beide nieuwelingen hadden gepresteerd grensde aan het ongelooflijke.

Bill Harding zocht naar Hank Morley. Hij wilde Morley vragen of die al had nagedacht over zijn aanbod. Bill was onder de indruk gekomen van Mike Rowell’s succes. Zo moest men plannen maken. Een zeer verstandige kerel. Terwijl Fred Lockh en Sam Brash samen met hun nieuwe kameraden naar hun hut werden gebracht, zat Hank Morley met Roy Warden in zijn eigen hut van gedachten te wisselen.

„Ik heb wat voor je verzwegen, Roy,” mompelde Hank Morley. „Jim Hill is verdwenen.” „Verdwenen? Maar... ik... ik dacht dat die allang onder de aarde lag?”

„Wanneer Bill zijn zin had gekregen, ja. Ik meende echter een betere oplossing te hébben gevonden.” Warden schudde het hoofd. Wat had de baas toch? Eerst had hij het over Sinclairmannen en nu zou die Jim Hill verdwenen zijn.

„Zal ik Pat Shiver halen? Die heeft een tijd voor dokter gestudeerd.

„Ik heb geen dokter nodig,” snauwde Morley. „Hoe komen we op de snelste manier uit dit muizenhol? De ingang in het Noorden wordt bewaakt. Duivels, ik zou wel willen weten hoe ver ze al gevorderd zijn.” Roy Warden begreep niets van de woorden van zijn chef. „Maar nou is het genoeg, baas. Ik wil nou eindelijk wel eens weten wat je precies bedoelt. Je spreekt tot nog toe in raadsels voor me.”

Hank Morley keek Roy aan. Zijn gelaat was doodsbleek en zijn ogen glinsterden koortsachtig. Wat een vreemde ogen. Was Hank Morley waanzinnig geworden? Roy Warden werd bang. Hij bewoog zich achterwaarts naar de deur.

„Blijf hier, Roy!” klonk snijdend de stem van Hank Morley. Dolle Hank! Was hij werkelijk dol geworden? Maar nu klonk haast smekend de stem van Morley: „Laat me niet in de steek, Roy. Jij bent de enige die ik kan vertrouwen. Bill Harding wil me in een val lokken. En Jim Hill is verdwenen. Ha, ik haat Mike Rowell! En die goudzoekers! Hoor je goed, Roy? Jij bent de enige die weet dat Jim Hill niet dood is. Ik had ‘m in de gang ondergebracht. In de geheime gang. Wij moeten daar samen heengaan, Roy. Als we de stenen wegruimen leidt die weg misschien naar de vrijheid.”

Hij stond op en nam zijn patroongordel van een haak aan de wand.

„Ik zie ze komen, Roy. Jawel, ze hebben het spoor van Rowell gevonden. Een reusachtige zwarte wolf sluipt over de grond en snuffelt aan het spoor dat Rowell heeft achtergelaten. Ha, die sluwe Mike, die slimme vos. Maar ze volgen ‘m tot in z’n hol. Dit hol. En die beide nieuwelingen vormen de voorhoede. Ha, nou zullen we zien wat hij doet met z’n grote mond. Nu zal hij moeten bewijzen dat hij met vier Colts ook raak kan schieten...” „Op wie...” .

„Wat dacht je? Trixi is onderweg, m’n jongen! Nummer Een van de Sinclairgroep in Prescott...” „Maar baas, hoe kan dat nu? Niemand kent deze stad...” „Zijn wolf vindt de weg. Jawel, ik voel het. Ik heb allang aan die mogelijkheid gedacht. Op zekere dag is het voorgoed uit met Kenedy. Trixi komt met de rest van de Sinclairgroep. Wij moeten weg, Roy. Daarom moeten wij weg.”

„En dacht je dat wij niet tegen hen op kunnen, baas? Ha, de Meesterschutter en zijn mannen spelen het alleen wel klaar. Je ziet alles veel te zwart, baas. Mike Rowell beschikt over de beste schutters van het westen...” „Je hebt die beide nieuwelingen toch zien schieten?” „Zo schieten de Rowell-jöngens ook...” „Nee, niet zo. Ik heb hen goed gadegeslagen, Roy. Die hebben een goede en harde leerschool doorlopen. Uit jezelf kom je nooit zover.” „Er zijn natuurtalenten...”

„Dat is zo. Maar wanneer zulke natuurtalenten een leerschool doorlopen, wat krijg je dan?”

„Coltmannen...” „Of Sinclairmannen!”

„Onzin, baas. We gaan vanavond naar die kroeg van Milton en dan slaan we een paar whisky’s achterover. Dan kunnen we die twee nog eens...”

„Niks ervan. Vanavond nog verdwijn ik.”

„Wou je alleen al die stenen wegruimen?”

„Wanneer jij hier wilt blijven, ja, dan doe ik het alleen.”

Zou de baas dan toch gelijk hebben? Hij scheen nu heel normaal.

„Weet je zeker dat er een weg door de rotswand loopt, baas?”

„Ja, daar ben ik van overtuigd,” bromde Hank Morley en hij begon enige dingen in te pakken.

„Maar we moeten de paarden achterlaten.”

„Dat geeft niet. Ik heb nog enige duizenden dollars. We kopen een paar nieuwe paarden.”

„Is het toch niet beter dat we hier blijven?”

„Nee.”

„Wat zal er van Milton en de anderen worden?” „Weet ik veel. Laat ze naar de duivel lopen. Ze gaan naar de hel natuurlijk. Krijgen een enkele reis. Maar we kunnen niet meer mensen in ons plannetje betrekken.” „Mike Rowell klaart het wel...” „Dat had je gedacht.”

„Dus je bent werkelijk van mening dat de Sinclairmannen hem op het spoor zijn?”

„Ja,” zei Hank Morley en zijn ogen werden spleetjes. Er lag een waanzinnige gloed in. „Hij heeft vast en zeker een fout begaan. Misschien slechts een heel klein foutje, maar voldoende om de mensen in Prescott een aanwijzing te geven. En een kleine aanwijzing is voor die speurders voldoende. Taaie kerels, die mannen uit Prescott, Roy.” „De Meesterschutter moest eigenlijk gewaarschuwd worden...”

„Ben je gek!” gilde Hank Morley. „Nog een keer zo’n voorstel en ik jaag je een kogel door je botte hersens. Mike Rowell moet z’n boontjes zelf maar doppen. Die opschepper met z’n rotbende...” „Wat heeft Mike Rowell je gedaan?” „Mij? Niks. Maar ik kan dat gepoch van hem niet uitstaan. Roy, zodra we het goud te pakken hebben, zijn we rijk!”

Roy Warden wist het nu zeker. De baas was krankzinnig geworden. Wat te doen? Het zoeken, het jarenlange zoeken naar die goudschat, had hem tenslotte van zijn zinnen beroofd.

„Ik... ik ga snel mijn spullen pakken,” stamelde hij. Hij durfde niet langer in de nabijheid van deze krankzinnige te zijn.

„Je blijft!” schreeuwde Hank Morley. „Maar baas... ik...”

„Je wilt niet naar je hut,” schreeuwde Morley. Hij hield een Colt in de hand. „Ik zweer het, baas...”

„Hou je kiezen op elkaar. Je hoeft mij niks te vertellen. Je bent voor mij een open boek. Je bent niet beter dan de andere jongens...”

„Beslist baas... ik kom terug... ik...” Hij zweeg verward en keek naar de mond van de Colt. Hij keek naar de gekromde wijsvinger om de trekker. Genadige hemel, zou Hank Morley hem werkelijk... „Je wilt me verraden, Roy Warden!” siste Hank Morley. „Je wilt je baas in de rug aanvallen.” „Niet schieten... niet schieten,” fluisterde Roy Warden in doodsangst. Hij wilde luid om hulp schreeuwen, doch zijn keel was dichtgesnoerd. Een gele steekvlam kwam uit de mond van de Colt. Een harde knal. De rechterhand van Roy Warden gleed naar zijn borst. Een brandende pijn... dan voelde hij niets meer.

De schutter stond enige seconden roerloos naar de op de grond liggende Warden te kijken.

„Idioot!” fluisterde hij. „Ellendige idioot. Hoe durf je het aan je tegen de orders van Hank Morley te verzetten. Maar nu is al het goud van mij. Niemand krijgt een onsje ervan. Alles is voor Hank Morley. Alles is voor Dolle Hank!”

Het was al schemerdonker toen Hank Morley de stad verliet...



Hoofdstuk 18

Old Mac kromp ineen. Zijn hand omklemde nog steviger het repeteergeweer.

„Heb je dat schot gehoord, mr Coll?” fluisterde hij. Naast Conny Coll stonden Treurige Sam, Ben Silver en Sunny Neill. Hal Steve en de anderen bevonden zich nog in de gang.

„Het schot schijnt in een van de huizen te zijn gevallen,” meende Conny Coll. Zijn blik was op de Zwarte gericht, die zijn oren gespitst hield.

„Wat is er aan de hand, Zwarte?” fluisterde hij. „Is er gevaar?”

Het dier gaf geen geluid, maar hij bleef uiterst waakzaam. Ben Silver had geen geduld meer. Hij boog de twijgen opzij.

„Voorzichtig,” waarschuwde Old Mac. „Het gebeurt wel eens dat bandieten in deze buurt komen. Zij maken dan een wandelingetje. Het was niet ver hiervandaan dat ik het gesprek afluisterde tussen de Meesterschutter en de zijnen over de beide nieuwelingen. We moeten wachten totdat het donkerder is geworden.”

„Ik zou wel eens willen weten waar Sam en Fred nu zijn,” zei Sunny. Het lange wachten maakte hem nerveus. „Stil!” siste Conny Coll. Hij wees op de Zwarte. De nekharen van het dier rezen overeind. De Zwarte was van mening dat een menselijk wezen de plaats naderde, waar zij zich ophielden. Dat zag Conny duidelijk aan de tekenen die de wolf hem gaf.

Nu hoorden de mannen voetstappen. Een rauwe stem lalde iets onverstaanbaars. Iemand sprak in zichzelf. Nu giechelde de naderende man. De vier mannen hielden hun adem in. Was het iemand die te diep in het glaasje had gekeken? Misschien had de man zich in de weg vergist? Die man kon hun plannen doorkruisen. Als hij hen te zien kreeg, zou hij alarm slaan.

Intussen hadden de anderen de gang ook verlaten. Gevolgd door Samuel Brady, Hal Steve, Big Joe en Kreupele Pete, stond nu Jim Hill in de opening. Zijn gezicht zag bleek. De herinnering aan de onmenselijke behandeling die hem ten deel gevallen was, was nog sterk. Maar de afrekening met Hank Morley zou spoedig komen. Hij zou de rekening presenteren en hoe! Hij huiverde bij de gedachte Hank Morley weer te ontmoeten. Niet dat hij angst had. O nee, nu was hij weer vrij en kon zijn sterke spieren gebruiken.

Conny Coll legde waarschuwend de wijsvinger op de mond. Het gegiechel in het struikgewas verstomde plotseling. Koesterde de bandiet argwaan? Had hij iets gehoord? Zou hij teruggaan omdat hij niet wist dat hier een geheime uitgang uit de canyon was? Of was hij van de doorgang op de hoogte?

De stilte knaagde aan de zenuwen van de mannen. In de volgende seconden moest de.beslissing vallen. Misschien was dan hun overrompelingsplan ten dode gedoemd. Een beweging kon alles bederven. Wanneer die man hen zag en alarm sloeg hing het leven van de Onafscheidelijken aan een zijden draadje.

De Zwarte was ook gespannen. Hij. wilde graag grommen, maar onderdrukte die neiging. Ook hij scheen aan te voelen wat er op het spel stond. De hand van Conny Coll hield de Zwarte bij de haren vast. Wat zou hij doen? Zou hij de Zwarte de vrije hand geven?

„Hoe ver is het tot de eerste huizen?” fluisterde Conny Coll Old Mac in het oor.

„Iets meer dan een halve mijl,” antwoordde de oude goudzoeker.

Een halve mijl? Conny dacht na. Behalve die dronken man was er waarschijnlijk niemand in de buurt. Wanneer hij...

De ogen van de anderen bleven rusten op het gelaat van Nummer Een. Hij was de aanvoerder. Welke beslissing zou hij nemen?

In het struikgewas begon de man weer te giechelen. Geen van de Sinclairmannen begreep er iets van. Waarom giechelde die kerel?

„Ik zal het hen tonen! Ha, ha. Wat zullen ze grote ogen opzetten. Loop naar de duivel, Bill! En voor mijn part kom jij ook in de hel, Mike. Precies zoals het met Roy Warden is gebeurd!”

Een krankzinnige lach volgde. Dan een gejammer. „Waarom wilde je me verraden, Roy? Ik vertrouwde je altijd volkomen. Maar nu heb je je verdiende loon. Ik vind dat goud alleen wel. Die vervloekte Hill kent de plaats waar het verborgen is...”

Slechts met de grootste moeite wist Jim Hill zich te beheersen.

„Hank Morley!” fluisterde de winkelier. „Mr Coll, dat is die bandiet. Ik herken zijn stem...” Ben Silver legde zijn reusachtige hand op Jim Hill’s mond. „Hank Morley,” herhaalde Nummer Een. Hij begreep aan welk een gemoedsaandoening Jim Hill ten prooi was. Maar wat deed die desperado in deze hoek van de canyon? En wat had het gebazel van de bandiet te betekenen? Conny Coll nam eensklaps een besluit. Hij liet de Zwarte los en beval: „Grijp ‘m, Zwarte!”

Als een zwarte schaduw sloop de wolf door het struikgewas. Enige seconden later een kreet, die echter direct verstomde. De Sinclairman baande zich een weg door het struikgewas. Sunny Neill en Hal Steve volgden hem. Hank Morley lag met grote schrikogen op de grond. Zijn rechterschouder bloedde. Voor hem stond de wolf, gereed om de bandiet bij de minste beweging de strot door te bijten.

„Goed zo, Zwarte,” prees Conny Coll de wolf. „Dat heb je uitstekend gedaan.”

Hank Morley greep naar zijn gewonde schouder. Vervolgens keek hij naar de mannen alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Hij was niet in staat om een woord uit te brengen, zo snel was alles in zijn werk gegaan. Als het weerlicht had dat monster zich op hem gestort en geveld. Een kreet drong van de achtergrond door tot Hank Mor-ley’s oren. Jim Hill had zich losgerukt uit de vuisten van Ben Silver. Daar stond hij hijgend en bevend over al zijn ledematen tegenover Hank Morley. „Dat is ‘m!” stiet hij uit. Toen Hank Morley Jim Hill voor zich zag en duidelijk bleek dat deze zich op hem wilde werpen, richtte de bandiet zich op. Maar het volgende ogenblik week hij geschrokken terug. De vlijmscherpe tanden van de Zwarte bevonden zich geen duimbreed van zijn gelaat. Een flinke hap en...

„Jim Hill!” fluisterde hij. Hij scheen het niet te begrijpen. Hoe kwam Jim Hill hier?

„Een spook!” stiet hij uit. „Weg! Weg! Hij is teruggekeerd uit de hel. Roy Warden heeft ‘m gestuurd. Nu wil hij mij kwellen...”

„Die kerel is waanzinnig,” stelde Sunny Neill vast. „Van zijn kant is geen gevaar te duchten.”

„Je hebt gelijk, Sunny,” beaamde Conny Coll. „Maar toch zullen we die knaap binden. Tenslotte weet je nooit wat er in dat krankzinnige brein opborrelt. Hij is bezeten van het idee de goudschat van de drie oudjes op te sporen.

En nu hij Jim Hill in levende lijve heeft weergezien is hij volkomen gek geworden.”

„En wat doen we dan?” vroeg Ben Silver.

Conny Coll en de anderen konden van hier de donkere omtrekken van de huizen herkennen.

„Dan komt ons uurtje, Ben,” antwoordde hij peinzend.

Het was een dolle boel in de kroeg. Nog nooit was het zo druk geweest. Dicht op elkaar gepakt stonden de mannen aan de tapkast en tussen hen bevonden zich ook Fred Lockh en Sam Brash. ledereen wilde met de nieuwelingen klinken. De mannen van de Meesterschutter aarzelden thans niet meer om de beide nieuwen in hun kring op te nemen. Mike Rowell was verheugd. Nu kon hij zijn plannen verwerkelijken. Hij moest alleen nog met Buddy spreken. Over diens vreemde houding en dan over de plannen. Die moesten tot in de puntjes worden bekeken. De Meesterschutter keek om zich heen. Zijn vertrouweling was nog niet hier. Maar die zou ongetwijfeld komen, zodra hij over zijn schrik heen was en zijn kalmte had hervonden. Nog een andere man liet zijn blikken over de aanwezigen gaan. Het was Bill Harding en hij zocht Hank Morley. Hij wilde nu zo langzamerhand wel weten wat Hank Morley van plan was. Ze moesten het eens worden. Er moesten zaken worden gedaan. Hij zou niet lang meer als burgemeester aanblijven.

„Heb je Hank ook gezien?” vroeg hij aan de saloonhouder.

Oliver Milton schudde het hoofd. Hij had het erg druk. „Nee, Bill, die heb ik nog niet gezien. Roy is hier even- min. Die twee bevallen me niks de laatste tijd. Ze hebben altijd de koppen bij elkaar alsof ze dingen moeten bespreken die niet voor andermans oren bestemd zijn.” De burgemeester knikte.

„Het is dat vervloekte goud, Oliver. Morley is ervan bezeten. Hij kan het idee niet opzij schuiven. In plaats van een nieuwe baan te zoeken, blijft hij zich vastklampen aan een illusie. Wanneer er niet heel spoedig wat gebeurt, wordt hij nog stapelgek.”

Sam Brash en Fred Lockh deden af en toe een poging om aan de mannen te ontsnappen. Ze wilden graag enkele woorden tot elkaar wisselen. Eindelijk kregen zij daartoe de kans. Ze drongen door tot een leeg hoektafeltje. „Foei!” zuchtte Sam Brash, „dat is erger dan die drie proeven van bèkwaamheid afleggen. Maar hoe verder?” „Rowell wil blijkbaar een nieuwe slag slaan. Ik wou maar dat ik wist waar die geheime gang zich bevindt. Alleen via die gang is het mogelijk een geslaagde aanval op het bandietennest te ondernemen. De ingang bij het noorden wordt te goed bewaakt.”

„Ja, dat heb ik ook gemerkt toen we de Arkansas overzwommen,” antwoordde Sam.

„Als die Buddy zich verder maar rustig houdt,” bromde Fred Lockh. „Tot nog toe heb ik ‘m hier nog niet gezien.” „De Meesterschutter schenkt geen geloof aan zijn woorden...”

„Ik hoop maar dat het zo blijft.”

Sam Brash spuugde op de houten vloer.

„We zitten in een moeilijk parket, Freddy. Elk ogenblik kunnen de kogels in het rond vliegen.”

„Heb je je wapens bij je?” vroeg Fed Lockh. Sam Brash grijnsde. Hij liet zijn partner heel voorzichtig zien wat hij in de schouderholsters had verborgen. „Ik ben een echte G-man zo...”

Het gesprek van de Sinclairmannen werd onderbroken door Mike Rowell, die hun tafeltje was genaderd. „Moe?” vroeg hij grijnzend. „Jullie hebben het best gedaan, jongens. Morgen kunnen jullie uitrusten.” „Hoeft niet,” zei Sam Brash. „Ik hou niet van stilzitten. Wanneer gaan we op ‘n karwei uit, baas?” De ogen van de Meesterschutter glinsterden.

„Dat duurt niet lang meer,” zei hij triomfantelijk. Plotseling werd het stil in het vertrek. Mike Rowell keek verwonderd naar de deur. Daar stond de voorman van de Rowell-bende. Buddy. In zijn handen waren twee grote vijfenveertigers. Nog twee Colts staken in de holster. „Buddy!” stiet Rowell uit. „Wat is er gebeurd?” „Roy Warden is vermoord.” „Roy Warden?” „Ja.”

„Wanneer?”

„Ik denk ongeveer een uurtje geleden. Ik neem aan dat die beide nieuwen kunnen bewijzen waar ze gedurende die tijd waren?”

„Maar Buddy, die zijn steeds hier geweest. Die kunnen nooit... onzin...”

„Geen onzin, baas. Warden is vermoord...” „Maar de nieuwen hebben het niet gedaan. Dat kan niet. Waar is Hank Morley eigenlijk? Misschien kan die ons meer vertellen.”

Bill Harding trad nu naar voren.

„Halt!” zei hij grimmig. „Ik leid het onderzoek. Dat is mijn plicht.”

„Jij bent te groen voor zulke dingen,” snauwde Buddy. „Hier gebeuren dingen waartegen jij niet bent opgewassen.”

De burgemeester beefde van woede.

„Je weet dat het verboden is om wapens te dragen in de kroeg.”

„Verboden?” zei Buddy spottend. „Wie zal mij iets verbieden? Geldt dat verbod voor iedereen?” „Natuurlijk.”

„Vraag dan die twee heren eens, waarom zij zich niet aan dat verbod houden?”

Harding keek naar de heupen van Sam en Fred. Ze droegen geen wapens.

Buddy bracht zijn Colts in aanslag. Dan zei hij: „Ik ben zo vrij geweest om de hut van die twee te doorzoeken. Hun vijfenveertigers kon ik niet ontdekken. Dus moeten ze die bij zich hebben...”

De Meesterschutter wendde zich tot Sam en Fred. „Is dat zo?”

Nu was het zover. Ze zaten in de val. Fred Lockh en Sam Brash zaten roerloos op hun stoelen. Buddy had dus ontdekt dat hun Colts niet in de hut waren. Bestond er voor hen nog een kans? Buddy was vastbesloten om hen te vernietigen.

Rowell beval: „Vooruit, zeg op jongens.”

Fred Lockh antwoordde zo kalm mogelijk: „Er is ons niets bekend van een verbod om wapens te dragen...”

„Leugens!” riep de voorman van Mike Rowell uit. „Ik heb zelf gehoord dat Henry het jullie heeft gezegd...”

„Dan hebben we het glad vergeten,” zei Sam Brash grijn- bend.

Mike Rowell twijfelde. Buddy was tenslotte zijn beste man. Maar die twee nieuwen waren wonderbaarlijk goed met hun wapens. En dan... die Roy Warden, die was dood. Maar die beide nieuwen konden de moord op Warden nooit op hun geweten hebben. „Is Warden werkelijk dood, Buddy?” „Ik ben toch wel in staat om een levende van een dooie te onderscheiden,” zei Buddy spottend. „Ik ga er persoonlijk heen,” zei Mike Rowell. Maar nu kwam er ook weer leven in Bill Harding. „En jij blijft hier!” snauwde hij tegen Buddy. „De baas kan zich persoonlijk op de hoogte stellen. Maar eerst moeten die twee hun wapens afleggen. Stel je voor dat ze iemand een kogel in de rug pompen.” Dat was een belediging. Sam Brash en Fred Lockh wilden opspringen. Zelfs bandieten zouden zulk een aantijging als Bill Harding nu losliet niet nemen. „Daar zul je voor boeten, zoontje!” siste Sam Brash. Hij spuugde op de grond. Zijn handen waren nu dicht bij de schouderholsters. Maar hij liet ze weer zakken. De anderen waren in het voordeel. Buddy had nog steeds zijn wapens op hem en Fred gericht.

„Wij onderwerpen ons alleen aan de bevelen van de baas,” bromde Fred Lockh. „Goed, we zijn nieuw hier in Kenedy. We weten nog niet zo precies hoe de zaken er hier voorstaan. Wanneer niemand in de kroeg wapens draagt, willen wij het ook niet.”

Zijn rechterhand gleed haast onmerkbaar naar de schouderholster.

„Stop!” schreeuwde Buddy. Hij stapte naar voren. „Geen beweging, heren, anders zijn jullie nu al voor jullie blonde aanvoerder verloren...”

„We zijn hier uit vrije wil, Rowell,” zo wendde Fred Lockh zich scherp tot de Meesterschutter. „Jouw vriend in Denver en jijzelf hebben ons overgehaald in je dienst te treden. Wanneer je ons echter niet vertrouwt, kunnen we beter weggaan. We vinden heus wel een baantje, al moet ik toegeven dat het niet zo goed betalen zal als dit.” „Ha, dat zouden jullie wel willen, hè?” siste Buddy. „Eerst spioneren en dan vertellen wat je hier gezien hebt. Wie binnen de wanden van de canyon is geweest en niet meer tot ons behoort, ziet nooit meer hoe de rotswanden buiten de canyon er uitzien.”

„Dat wisten we al in de Oude Texas Saloon,” antwoordde Sam Brash verachtelijk. „We hebben gehoord wat je met de baas besprak.”

„En toch zijn jullie meegegaan,” zei de Meesterschutter peinzend.

„We waren zeker van onze zaak. We hebben een schoon geweten. En dat je voorman ons haat, Rowell, wat kunnen wij er aan doen? Hij liegt alleen maar omdat we hem hebben laten zien dat wij ook kunnen schieten. Hij is jaloers...”

Innerlijk was Mike Rowell het met deze verklaring eens. Buddy was een slechte verliezer. „Waarom dragen ze wapens bij zich?” brulde Buddy. Fred Lockh had opgemerkt dat Rowell aarzelde. Hij greep de kans die hem geboden werd.

„Buddy heeft wantrouwen tegen ons,” zei Fred Lockh. „Maar zelf is hij tot aan de tanden gewapend.” Geen van de aanwezigen was het opgevallen dat de burgemeester tijdens de opgewonden gesprekken de kroeg had verlaten. De onrust onder de Rowell-mensen werd groter. Ofschoon ze nooit kwaad van hun voorman hadden ondervonden, hadden de beide nieuwelingen hun sympathie verworven. Die beide schutters, zouden die verraders zijn?l „Roy Warden is inderdaad neergeschoten,” klonk del stem van Bill Harding die weer de kroeg inkwam. „Hij ligt) in het huis van Hank Morley.”

„In het huis van Hank Morley?” riep de Meesterschutter1 uit. „Maar dat heb jij steeds voor me verzwegen, Buddy. Alleen Hank Morley kan de dader zijn.” Hij wendde zich tot Bill Harding. „Heb je Morley gezien?”

„Nee. Maar het heeft er alle schijn van dat Hank Morley zijn woning in allerijl heeft verlaten.” „En zijn paard?”

„Het zadel ligt op het bed. Een paar dekens en zijn patroongordel ontbreken.”

„Dan probeert hij de canyon te voet te verlaten. Owen, Henry! Jullie rijden direct naar de wacht bij de noordelijke pas en waarschuwen hen. Ze moeten Morley grijpen. En jij, Buddy, gaat met de andere jongens de canyon afzoeken. Ik let wel op de beide nieuwen.” Fred Lockh en Sam Brash haalden opgelucht adem. Het fortuin was met hen.

„Dat was bijna scheef gegaan,” fluisterde Sam Brash tegen Fred toen de mensen van Rowell de kroeg verlieten om de bevelen van hun baas uit te voeren. Buddy begaf zich echter eerst naar de baas en hield een fluisterend gesprek met hem. Het was precies zo als in de kroeg te Denver. Maar de Meesterschutter schudde het hoofd en stampte zelfs een keer nijdig met de voet op de grond. Tenslotte haalde Buddy de schouders op en verdween. Maar niet voordat hij nog een giftige blik op de beide Sinclairmannen had geworpen.

De anderen in de kroeg hervatten hun gesprekken. Maar die gingen nu hoofdzakelijk over de moord op Roy Warden.

„Hadden Hank Morley en Roy Warden ruzie?” vroeg Rowell aan Bill Harding.

„Dat is moeilijk te zeggen. Wel weet ik dat Morley de laatste veertien dagen in een bar slecht humeur was. Als je ‘m maar aansprak, snauwde hij je af. Hij had voor niemand een goed woord over. Hij is al jaren op zoek naar het spoor van de drie goudzoekers. Ik geloof dat hij daar stapelgek van wordt. Ik wilde hem voor mijn plannen winnen. Maar tot nog toe weigerde Morley met mij mee te doen. Hij dacht dat hij het met behulp van Roy wel zou klaarspelen om de goudschat van die drie goudzoekers te vinden.”

Mike Rowell knikte. Maar eigenlijk had hij slechts met een half oor naar de uiteenzetting van de burgemeester geluisterd. Er waren enige problemen die hij tot een oplossing moest brengen. De houding van Buddy maakte hem zorgen. Bij de eerstvolgende karweitjes zou hij de beide nieuwen niet in dezelfde gröep als die van Buddy mogen indelen. Dan kwamen er beslist complicaties. Misschien zou de voorman anders tegenover die twee optreden als de eerste overval met succes was verlopen? „Wat moet ik met Morley doen als je jongens hem te pakken hebben?” vroeg Bill Harding.

„We moeten hem vragen waarom hij het deed. Misschien probeerde Warden Morley te vermoorden, maar was deze hem te vlug af...”

Er klonken een paar geweerschoten. De mensen in de kroeg keken elkaar even verbaasd aan maar renden dan naar de vensters. Er werd buiten geschreeuwd. „Hank Morley is werkelijk krankzinnig geworden!” schreeuwde Bill Harding en snelde naar de deur. „Je mensen hebben ‘m gevonden, Rowell. Maar Morley verzet zich natuurlijk en schiet!”

De Meesterschutter bleef even roerloos staan. Heel duidelijk had hij geweerschoten gehoord. Waarom schoten zijn jongens met geweren?

Fred Lockh en Sam Brash zaten stijf en stram op hun stoelen. Hun scherpe oren hadden behalve het geluid van geweerschoten nog iets anders gehoord. Een scherp geblaf, dat ze maar al te goed kenden. De Meesterschutter scheen het echter niet te hebben gehoord. Het kon niet anders, het moest waar zijn, dacht Fred Lockh. En Sam Brash voelde dezelfde innerlijke vreugde als zijn makker. Blondy moest zich in de canyon bevinden. En de Zwarte. En wie waren er nog meer? Opnieuw klonken schoten. Deze keer kwamen de geluiden van aanzienlijk dichterbij. Salvo’s klonken door de canyon en echoden tegen de rotswanden. Dat hevige vuur kon onmogelijk bestemd zijn voor Hank Morley. Werktuiglijk gleden de handen van de bezoekers naar hun heupen. Maar ze hadden immers hun Colts afgelegd? In de kroeg mochten geen wapens worden gedragen. De mensen begrepen dat ze naar buiten moesten gaan om hun Colts te halen. In een ogenblik was de gelagkamer leeg. Alleen Oliver Milton bevond zich nog achter zijn tapkast. „Wat heeft dat te betekenen?” vroeg Fred Lockh met een knipoog naar Sam Brash. Het volgende ogenblik stond hij naast de Meesterschutter die blijkbaar niet begreep wat er aan de hand was. Sam Brash stond nu aan zijn andere zijde.

„Je hebt toch gezegd dat we in Kenedy zo veilig zijn als in Abraham’s schoot?” bromde Sam Brash tegen de Meesterschutter.

„Vervloekt nog aan toe!” brulde de Meesterschutter plotseling. „Dat zal ik ‘m betaald zetten. Buddy zal ondervinden wat het betekent mijn bevelen te negeren. Hij ondergraaft de discipline van de mannen. Wat een waanzinnig geknal om een mannetje!”

En dan snelde hij naar de deur, zonder zich verder nog om de beide Sinclairmannen te bekommeren. Sam Brash en Fred Lockh keken elkaar aan en ëen brede grijns verscheen op hun gezichten. Dat was me eventjes een mooie bak.

Oliver Milton vertrouwde zijn eigen ogen niet toen hij de beide nieuwelingen heel kalm de wapens uit hun schouderholsters zag halen en ze heel nauwkeurig onderzochten. Hij begreep er niets meer van. Hank Morley had Roy Warden neergeschoten? En daarna hadden Buddy en de Rowell-jongens Hank Morley gevonden? Al dat schieten buiten... die vreemde houding van Buddy. En nu de Meesterschutter. Waarom had die nu de gelagkamer verlaten?

„Zet die fles maar weer in het rek, Milton,” zei Sam Brash lachend. „Ik denk dat-de heren voorlopig geen trek meer hebben in whisky. Ja, ik geloof dat ze bij het aanbreken van de dag zelfs geen borrel meer kunnen drinken...” „Bij het aanbreken van de dag?” vroeg Oliver Milton verwonderd. „Geen borrel meer kunnen drinken? Wat bedoel je eigenlijk?”

„O, ik bedoel alleen maar dat er morgen van Kenedy en zijn bewoners niet veel meer over zal zijn...” „Niet veel meer over?” herhaalde Milton hoofdschuddend. Zijn mondhoeken vertoonden nerveuze trekken. Plotseling scheen hij echter te begrijpen wat Sam Brash bedoelde. Hij stiet uit: „Buddy... hij had toch gelijk? Jullie... jullie behoren tot de... tot de... Sinclairmannen?” ,.Je mag nooit-meer raden,” zei Fred Lockh spottend. Milton was echter spoedig over de eerste schrik heen. Zijn rechterhand verdween bliksemsnel onder de toonbank, waar hij een Colt had liggen. Dit was een voorzorgsmaatregel want hij kende de mannetjes die in dit bandietennest bivakkeerden maar al te goed. Maar hij had nauwelijks een beweging gemaakt of Sam Brash schoot. De hand van Oliver Milton bereikte de zozeer gewenste Colt niet. De explosie uit Sam Brash’ Colt werd onmiddellijk overstemd door een hevig geweer-en Coltvuur buiten. „Vooruit!” riep Fred Lockh. „Wij gaan ons er ook eens mee bemoeien, Sam. Ik denk wel dat onze makkers ons best kunnen gebruiken.”

De ogen van de Onafscheidelijken moesten buiten even wennen aan de duisternis. Ze sloten enige seconden hun oogleden...



Hoofdstuk 19

Conny Coll had de hem ter beschikking staande mensen in drie groepen ingedeeld. Sunny Neill en Old Mac bleven bij hem. Big Joe en Kreupele Pete vormden samen met Hal Steve een groepje en het derde groepje bestond uit Treurige Sam, Ben Silver en Jim Hill.

Hank Morley lag gebonden op dezelfde plaats in de gang, waar de winkelier ook zo lang had gelegen. De desperado scheen al van het leven afscheid te hebben genomen toen hij de drie oude mannen zag die hij zoveel jaren tevergeefs had gezocht. Nee, hij zag wel in dat hij tegen de Sinclairmannen niets kon beginnen. De Sinclairmannen waren de meest gevreesde bandietenjagers van het midden-westen en niemand kon zich met hen meten. Zelfs de Meesterschutter niet.

Old Mac bleek een ervaren gids te zijn. Elke dekkingsmogelijkheid benutte hij. Hij kende de streek goed. Kenedy was in de afgelopen dagen haast een tweede geboorteplaats voor hem geworden. Vooral bij nacht. De blonde Sinclairman kon niet nalaten om de oude man te bewon-deren om zijn voorzichtigheid en oplettendheid. De beide andere groepjes hielden zich voorlopig op de achtergrond. Zij vormden de reserve indien zich onverwachts iets mocht voordoen.

„In dat huis... daar aan de overkant, woonde Hank Mor-ley,” fluisterde Old Mac tegen Nummer Een. „Waar ligt de kroeg?” wilde de Sinclairman weten. „Daarachter.”

Old Mac wees naar het noorden.

„Aan de rechterkant. Het is het gebouw waar door de ramen licht straalt. Kijk maar, mr Coll. Zal ik vooruitgaan en eens...”

„Niks ervan,” zei Conny Coll scherp. „De bende schijnt zich in Milton’s saloon op te houden,” vervolgde Old Mac. „Alle bandieten zullen er wel zijn. In geen van de andere hutten brandt licht. Zelfs in het huis van de burgemeester niet. Alles is volkomen donker.” De Zwarte, die steeds dicht bij Conny Coll bleef en zich steeds rustig had gedragen, begon onverwacht te grommen. Onmiddellijk bleven de drie mannen staan. Ze doken in elkaar en gingen op de grond liggen, ongeveer vijftig stappen van de hut van Morley verwijderd. „Blijkbaar houden die bandieten van nachtelijke wandelingen,” fluisterde Sunny Neill. „Kijk, daar komt iemand naar buiten. Wanneer het zo doorgaat, vangen we die bandieten een voor een. Dat zou me ‘n mooie bak wezen.” Conny Coll gaf hem een teken dat hij moest zwijgen. Drie paar ogen waren op de donkere gestalte gericht. Even bleef hij voor de deur van Morley’s huis staan, maar dan verdween hij naar binnen.

„Vermoedelijk missen ze Hank Morley,” fluisterde Old Mac.

Plotseling werd het licht in de hut van Morley. Een schaduw was af en toe duidelijk te zien achter de vensters. De gestalte liep heen en weer en af en toe bukte hij. Blijkbaar zocht hij iets. Maar na een paar minuten ging het licht weer uit en een man kwam naar buiten. Na enige aarzeling trok hij de deur achter zich dicht en snelde weg in het duister van de nacht.

„Die kerels schijnen elkaar te bestelen,” fluisterde Sunny Neill.

„0f hij heeft een ontdekking gedaan die hij direct wil melden bij de andere bandieten,” zei Conny Coll peinzend.

Het raadsel werd spoedig opgelost. Old Mac bood opnieuw aan om vooruit te gaan en alleen een onderzoek in te stellen. Tot Sunny Neill’s verwondering stemde Conny Coll nu toe. Enkele minuten later keerde Old Mac weer terug.

„Roy Warden ligt in die hut. Hij is dood. Hank Morley moet z’n makker gedood hebben.” Nauwelijks was hij uitgesproken of ze zagen weer iemand de hut naderen. En ook deze man verdween in de hut van Hank Morley.

„Het lijkt wel een volksverhuizing,” fluisterde Sunny Neill. „Zullen we nu maar op die hut afgaan en die kerel een onaangename pijn in z’n hoofd bezorgen?” Conny Coll schudde het hoofd.

„Nee, dat doen we niet. We moeten uiterst voorzichtig zijn.”

Ook de tweede bezoeker streek een lucifer aan en even later scheen weer licht door de ramen. Deze keer duurde het bezoek korter. De man verliet met haastige stappen de hut.

„Als m’n oude ogen me niet bedriegen, was dat niemand anders dan Bill Harding, de burgemeester van dit bandietennest,” zei Old Mac. „Waarschijnlijk heeft die andere knaap hem van het gebeurde op de hoogte gesteld.” „Best mogelijk,” zei Sunny Neill ongeduldig. „Maar we doen er geen goed aan nog langer te wachten tot alle bandieten een bezoek aan die hut hebben gebracht. Dan is het ochtend geworden en kunnen we hen niet meer verrassen.”

„Geduld, geduld,” klonk de zalvende stem van Samuel Brady op de achtergrond. Treurige Sam had zich met Ben Silver en Jim Hill bij het groepje van Conny Coll gevoegd. „Waar aas is verzamelen zich de gieren. Ik denk zo, Blondy, dat je een dankbaarder object verwacht?” „De meesterschutter?” vroeg Sunny Neill. „Vernietig het hoofd van de bende en dan is die hulpeloos,” doceerde Samuel Brady. Hij sprak op dezelfde toon alsof hij zich in Prescott bevond en een voordracht hield over de meest doeltreffende bestrijding van het bandietisme.

„Fred en Sam moeten zich ergens in dat nest bevinden,” zei Sunny Neill opgewonden. „Stel eens dat ze evenals Warden als honden worden afgemaakt?” Conny Coll onderbrak de discussie. Hij stond nu rechtop naast Treurige Sam.

„Sammy,” zei hij op spottende toon, „jij bent ongetwijfeld de grootste huichelaar onder ons, maar nu heb je precies in de roos geschoten.”

„Ik? Een huichelaar? Maar hoe kun je dat menen, Blon-dy? Wat bedoel je precies?” „Dat van dat aas en die gieren kan kloppen.” „O... bedoel je ‘t zo. Wel, ik ben blij dat je me begrijpt, Blondy. De anderen zullen er ook wel achter komen.” „Waar blijft Hal met die beide ouden?” vroeg Conny Coll. „We zijn er al,” kwam de stem van Hal Steve uit het donker. Big Joe plukte nerveus aan zijn Colt. „Goed.”

„Is er iets gebeurd?” wilde Hal Steve weten. Conny Coll vertelde hem wat Old Mac had ontdekt. „We gaan dat huis omsingelen,” vervolgde hij. „Ik denk dat de hele troep er direct komt. Sammy bracht mij op die gedachte.” ’

„Laten we liever gaan schieten,” bromde Ben Silver. Hij was altijd ongeduldig. „Nee, niet voordat ik het teken geef.” Het vermoeden van Treurige Sam werd sneller realiteit als de Sinclairmannen hadden gedacht. Ze hadden nauwelijks hun plaatsen rondom het huis ingenomen toen het nachtelijk zwijgen door woedende uitroepen werd verbroken.

„Mannen!” klonk het hol door de canyon, „wanneer iemand voor de lopen van jullie Colts mocht komen, schiet dan zonder waarschuwing. Denk er aan, het gaat om ons leven. Heeft iedereen zijn Colts bij zich?” Een eenstemmig gemompel steeg op uit de monden van vele bandieten.

„We kammen de hele canyon uit,” brulde de aanvoerder.

„Hank Morley is niet van belang.”

De bende snelde voorbij het huis van Morley, zonder daar een onderzoek in te stellen naar de dode Warden. De mannen op de achtergrond van het gebouwtje aarzelden. Zochten ze de moordenaar van Roy Warden of hadden ze andere plannen? Waren Fred Lockh en Sam Brash onvoorzichtig geweest en hadden ze zich een opmerking laten ontvallen waardoor de bandieten argwaan hadden gekoesterd?

De vijfenveertigers van Conny Coll begonnen te spreken... Dat was het teken. Old Mac’s repeteergeweer begon te keffen. Nijdig sloegen de kogels in de rijen van de verblufte bandieten. Ze schreeuwden luid van schrik. Ze waren volkomen verrast.

„De Meesterschutter is niet bij de bandieten,” riep Old Mac uit. „Het is Buddy, die de bende aanvoert.” „Terug!” brulde iemand in de bende. Buddy had het gevaar herkend. Twee bandieten waren door kogels dodelijk getroffen. Twee anderen waren gewond. Snel telde Buddy de lopen waaruit vuur en gloeiend lood kwam. Hij kwam tot negen. Dus ze stonden tegenover negen schutters. Ha, hij had dus gelijk gehad. In het donker kon hij moeilijk vaststellen hoeveel van zijn mannen buiten gevecht waren gesteld. Duivels, de beste schutters van de westelijke staten werden hier als honden neergeschoten door de verrassende aanval van de tegenstander. Ze moesten terug. Hij moest hulp hebben. Hulp van de Meesterschutter, van Bill Harding, van Oliver Milton...

„Terug naar de kroeg!” brulde Buddy. „Daar kunnen we ons verdedigen! Het zijn Sinclairman...” De laatste woorden van de bandiet sloegen over in een gerochel. Een schot van Samuel Brady maakte een einde aan Buddy’s bestaan op aarde. De laatste gedachte, die nog traag door zijn brein kroop, was dat hij het bij het rechte eind had gehad. De twee nieuwen waren Sinclairmannen. En degenen die schoten waren eveneens Sinclairmannen. De Rowell-mannen, die gewend waren dat hen bevelen werden toegeschreeuwd, welke ze onverwijld dienden uit te voeren, aarzelden. De bevelen van een door kogels getroffen Buddy? Waar was de Meesterschutter? Ze moesten zich terugtrekken. Er hielp geen lieve moeder aan. Nog nooit waren ze gezwicht voor de tegenstander. „Waar is de baas!” schreeuwde een van de bandieten.

„Hij moet onmiddellijk komen. Laat ‘m zeggen wat we moeten doen!”

„We moeten hem waarschuwen,” kreunde iemand wiens bovenarm door een kogel was getroffen. „We staan inderdaad tegenover Sinclairmannen. Buddy had gelijk. De nieuwelingen waren niet te vertrouwen!” Zes van de Rowell-bandieten die het eerste salvo van de Sinclairmannen hadden overleefd, snelden in de richting van de kroeg. Ze bemerkten echter dat ze gevolgd werden. In een halve cirkel vielen de Sinclairmannen aan. Ze dreigden de Rowell-bandieten de weg naar de kroeg af te snijden. De Rowell-bandieten vuurden, maar ze troffen niemand. De Sinclairmannen hadden, zodra de mannen van Rowell hun Colts ophieven, dekking gezocht. Maar nu kwam er hulp voor de Rowell-bandieten opdagen. Bill Harding en enige mannen stormden uit de kroeg. „Waar is Morley!” riep hij al van ver. „Hebben jullie ‘m te pakken?”

„Voorzichtig, Bill!” schreeuwde een van de Rowell-bandieten. „We staan tegenover Sinclairmannen.” Bill Harding bleef staan en deed zelfs een paar stappen terug alsof hij door een giftige slang was gebeten. Deze mededeling veroorzaakte een vernietigende schok bij de burgemeester. Sinclairmannen? Alle duivels! „Buddy is neergeschoten. Twee van onze makkers zijn dood. Twee anderen gewond. Die bloedhonden schieten raak!”

Dat was een nieuwe slag voor de burgemeester. Hij draaide zich om. Hij wilde vluchten. Maar de weg terug was versperd door andere bandieten die hem gevolgd waren.. Hij gaf bevelen. Ze mochten zich niet overgeven. Dan was alles uit.

De mannen verdeelden zich in groepjes. Ze volgden de bevelen van de burgemeester op. Het ging om hun leven. Hun vuisten omklemden de kolven van hun Colts. Ze trachtten met de ogen de duisternis te doorboren. Waar bevonden die gehate Sinclairmannen zich. Waar hielden ze zich verborgen? Wat was het donker. Hoe waren ze in de canyon gekomen? Niemand wist toch van het bestaan van Kenedy af? Wie had de Sinclairmannen het geheim van Kenedy’s bestaan verraden? Maar ze zouden zich weren. De Sinclairmannen moesten niet denken dat ze onoverwinnelijk waren.

De zes overgebleven mannen van Rowell herkregen hun moed toen ze zagen dat vele bandieten hen omringden. Nu waren ze in de meerderheid. Ja, de mogelijkheid zat er in dat ze die Sinclairmannen een nederlaag toebrachten. Een van de Rowell-bandieten gaf het bevel en uit tientallen lopen werd een salvo van kogels afgevuurd. De mannen schoten maar raak om de tegenstander te dwingen zijn positie te verraden. De vlammen uit de Colts waren bedoeld als dwaallichten...

Maar het antwoord van de Sinclairmannen kwam als een allesvernietigende lawine. Sissend en zoemend als nijdige insecten, die met hun giftige angels een slachtoffer zochten, sloegen de kogels in de rijen van de bandieten. Steeds weer vuurden de Sinclairmannen van andere plaatsen. Ze zwermden heen en weer en... kwamen dichterbij. Maar geen van de Rowell-mannen was in staat om met zekerheid vast te stellen waar zich een Sinclairman bevond. Het eenzame dal was nu een heksenketel. Zonder ophouden schoten de Sinclairmannen. Steeds weer rolde de donder door het dal. Stortte de hemel boven Kenedy ineen? Of was het de hel? Verzonk Kenedy in de diepte? Er werd raak geschoten door de Sinclairmannen. Vele bandieten waren dood of gewond. Steeds nauwer werd de kring om de bandieten. Ze waren nu volkomen omsingeld. Voor hen was er geen uitweg meer. Bill Harding was de eerste die tot die ontdekking kwam. Hij meende niet anders of de weg naar de kroeg was nog altijd vrij. Maar daar stonden tot zijn grote verrassing de beide nieuwelingen!

Dus toch? Die beide nieuwen waren verraders? Zij schoten op de mannen van Bill Harding. Waar was de Meesterschutter? Hadden die beide nieuwen hem al voor hun rekening genomen?

Bill Harding was wanhopig. Zijn gedachten waren verward. Hij wilde nog een poging doen om een bres te slaan in de rijen van de Sinclairmannen. Hij snelde voorwaarts, wild vurend, op Sam Brash en Fred Lockh toe. Maar midden in een van zijn geweldige sprongen werd hij door een kogel van Sam Brash in de borst getroffen. Hij viel languit en bleef doodstil liggen. Railway-Bill zou de Santa Fe-spoorbaan niet meer onveilig maken. „Ophouden!” klonk een stem te midden van de bandieten. Het was Pat Shiver, de voormalige dokter, die de verkeerde kant van de Wet had gekozen. „Ophouden! We geven ons over. Ik sta er borg voor dat er van onze kant niet meer geschoten wordt.” Het gejammer en gekreun van de gewonden herinnerde hem aan zijn eerste jaren als dokter en aan zijn eed, die hij had afgelegd. Hij had bandieten geholpen en was zodoende steeds verder in het moeras geraakt. Zo kon hij meer verdienen dan als plattelandsarts.

Het vuren aan beide zijden verstomde. De Sinclairmannen bevonden zich nu dicht in de nabijheid van de saloon van Oliver Milton. Een paar breedgeschouderde mannen werden nu zichtbaar in het lichtschijnsel dat uit de vensters van de kroeg kwam. De gezichten toonden de sporen van het moordende gevecht.

„Blondy!” schreeuwden Fred Lockh en Sam Brash. „Sunny, Hal, Ben, Sammy!”

Sinds de vroege ochtend waren zij voortdurend aan grote gevaren blootgesteld geweest. Opluchting klonk uit hun uitroepen. Nu waren ze weer bij hun kameraden. Old Mac, Big Joe, Kreupele Pete en Jim Hill begrepen heel goed wat er nu in de harten van de Sinclairmannen moest omgaan. Zij vormden een onverbrekelijke eenheid. Ze waren trouw en collegiaal voor elkaar en ieder wilde zijn leven geven om dat van zijn kameraad te kunnen redden. Daarom waren zij onoverwinnelijk. De vier mannen keken naar de Sinclairmannen die elkaar stevig de hand schudden, zonder echter een woord te spreken. Ook een dier bewoog zich tussen hen. Hij hoorde er ook bij. De Zwarte. De mannen streelden hem over het harde borstelhaar.

Conny Coll stak zijn hand uit en de Zwarte duwde zijn neus diep in de handpalm. Maar toen hij zich oprichtte was zijn gelaat ernstig. Scherp kwamen de bevelen uit zijn mond.

„Ontdoe de bandieten van hun wapens. Sunny, Ben, Hal... jullie zorgen ervoor dat niemand kan ontsnappen.” Hij wendde zich tot de Onafscheidelijken en vervolgde: „Een man ontbreekt nog. Het hoofd van de bende... Mike Rowell!”

Fred Lockh en Sam Brash fronsten de wenkbrauwen en keken elkaar aan.

„Maar die kerel is toch de kroeg uitgelopen?” bromde Sam Brash. Hij moet zich bij zijn mensen hebben gevoegd...”

De mannen keken om zich heen. Pat Shiver gaf opdracht de gewonden naar de kroeg te brengen. Opeens blafte de Zwarte, kort, drie keer. De nekharen van het dier stonden rechtovereind. Conny Coll draaide zich bliksemsnel om en... zag in het schemerlicht dat uit de vensters van de kroeg straalde op nauwelijks vijf schreden van zich vandaan een man in gebogen houding, twee Colts in de handen en de lopen daarvan waren dreigend op hem gericht. „De Meesterschutter!” stieten de Onafscheidelijken geschrokken uit. Zij staarden naar de grote man, wiens dunne lippen slechts een streep vormden boven de energieke, spitse kin. De grote Stetson had hij achterover geschoven en in zijn ogen vlamde moordlust. „Daar zul je voor boeten, schoft!” stiet hij uit. „Jij bent dus de onoverwinnelijke Trixi voor wie iedere bandiet beeft. Wel, ik ben een bandiet, maar ik ben niet bang voor je. Mijn handen trillen niet, Trixi!” Geen van de omstanders durfde een hand uit te steken om Nummer Een te redden. Indien iemand zijn wapen zou trekken, hoefde de Meesterschutter slechts de trekkers van zijn Colts over te halen en het was gedaan met Conny Coll. Nog nooit had Blondy in groter gevaar verkeerd. „Ik heb verloren,” sprak Rowell verder. „Mijn jongens werden door een geniepige aanval afgeslacht. Je hebt me alles ontnomen, Trixi. Maar nu ben jij toch aan de beurt. Hun kogels zullen een zeef van me maken, maar niet nadat jij je laatste adem hebt uitgeblazen. Wij gaan samen naar het land waarvan niemand terugkeert, Trixi. Ik, Mike Rowell, die men de Meesterschutter noemt, heeft nog nooit gefaald. Een keer is het je gelukt om mij en m’n jongens te verschalken. Had ik maar geluisterd naar de woorden van Buddy. Dan zouden die twee zogenaamde nieuwen nu al lijken zijn geweest en zou het jullie nooit gelukt zijn mijn jongens uit elkaar te slaan. Maar nu is het uit. Maar ook met jou, Trixi...”

De twee Colts brulden. Twee oranje vlammen... twee stukjes gloeiend lood, die zich in de borst van de Meesterschutter boorden. Secondenlang stond de Meesterschutter daar, de ogen wijd geopend. Er was geen kracht meer in zijn vingers. Zelfs niet genoeg om de trekkers van zijn Colts over te halen. Hij, die zelf een wonderschutter was, had niet gezien hoe zijn blonde tegenstander zijn wapens had getrokken.

„Trixi...” fluisterde hij. Het was het laatste woord dat hij kon uitbrengen. De Meesterschutter had zijn meester gevonden. Rowell sidderde. In een flits zag hij alles, wat hij in zijn leven had gedaan, voorbijtrekken. Daar was niet veel goeds bij. Helemaal niets. Een leven van misdaad, van roof, moord en plundering. Hij wilde een machtig man worden, iemand over wie men in het westen meer zou spreken dan de president, dan de Sinclairgroep. Hij had de beste mannen van het westen voor zijn plannen gewonnen. De besten... nee, er waren nog beteren. Zij„ die Sinclairmannen, die aan de goede kant van de Wet stonden, waren sterker en sneller met hun wapens. Rowell voelde hoe het bloed uit zijn aderen wegvloeide. Heel vaag nog zag hij de grote blonde aanvoerder van de Sinclairmannen...

Dat was het laatste wat hij op aarde zag. Die scherpe, blauwe, koele ogen. De nog rokende Colts in de slanke, maar sterke handen. Zijn eigen Colts gleden uit de krachteloos geworden handen. Nooit zouden de handen van Rowell meer Colts vasthouden en verderf zaaien onder de mensen. Met een van haat en woede vertrokken gelaat zakte de bandiet ineen en bleef roerloos op de grond liggen...

Conny had elke beweging van de bandiet met de grootste aandacht gevolgd. Hij had de kleine kans gegrepen die hem geboden werd, toen de Meesterschutter even de lopen van zijn Colts iets had laten zakken. Nu viel de spanning van hem af. Hij keek wel een minuut lang naar het stille lichaam van de Meesterschutter. Zelfs zeer scherp keek hij toe en dan... fronste hij de wenkbrauwen. Hij draaide zich langzaam om en knikte nauwelijks merkbaar naar een van zijn kameraden. Vervolgens bukte hij en streelde de Zwarte over het harige lijf. Ofschoon er weer een glimlachje om zijn lippen lag, was er toch nog verwondering en... misschien ook bewondering in zijn ogen... Nee, dat had hij nooit kunnen denken...



Hoofdstuk 20

De tijd stond niet stil. De klokken tikten voort. Ook Ke-nedy bleef voortbestaan. Het stadje was overal onbekend. Sommige mensen waren even opgeschrikt toen het nieuws over het bandietenstadje Kenedy bekend werd. Maar spoedig was het weer vergeten. Alleen degenen die betrokken waren geweest bij het uitroeien van de bandieten, zouden het zich altijd blijven herinneren. Zij zwegen echter verder over dit feit. Waarom er nog woorden aan te spenderen? Zij, de Sinclairmannen, hadden hun plicht gedaan. En waarom er nog verder over spreken? Of... was er nog iets heel bijzonders gebeurd? Slechts een wist dat dat het geval was. „Wat is er met Hank Morley gebeurd?” vroeg de Kolonel aan Conny Coll toen hij het verslag van de Sinclairmannen aanhoorde.

„Die ligt op het ogenblik in het ziekenhuis te Denver. Hij is stapelgek op het ogenblik. Mocht hij echter weer beter worden, dan zal de sheriff zich over hem ontfermen en zal hij berecht worden. Waarschijnlijk krijgt hij de strop. Dat is ook het geval met Jack Benton, die kroeghouder.” „Pat Shiver zal waarschijnlijk de enige zijn die er met een paar jaar gevangenisstraf afkomt,” merkte Hal Steve op. „Hij heeft hard gewerkt aan het verzorgen van de gewonden. Bovendien is het aan hem te danken dat de bandieten zich zo spoedig overgaven. Ook de wachtposten bij de pas in het noorden.”

„Ach, we hadden al gewonnen,” merkte Ben Silver op. „We hadden nog wat langer moeten schieten. Maar dan was er ook geen bandiet meer in leven geweest. Soms denk ik dat het beter is om bandieten een kogel te geven dan hen in de gelegenheid te stellen voor de rechter te komen. Rechters doen dikwijls zonderlinge uitspraken. Is het niet zo, Sammy?”

Hij wendde zich tot Treurige Sam, die in een hoek zat ti lezen en zich van niemand iets aantrok.

„Ha, de bandieten die overbleven, hebben je zo mal aan gekeken, Sammy. Die dachten zeker dat je een heiligi was. Nou, als ik het eerlijk moet zeggen, je lijkt er op. Ei zo’n kerel schiet met een Colt.”

„Ik dien slechts de Heer,” zei Samuel Brady zalvend.

„Wat? Heb je werkelijk geschoten, Sammy?” vroeg Nef Cilimm spottend. Hij was teruggekeerd uit Las Vegas waar hij zijn taak tot volle tevredenheid van Kolonel Sin clair had vervuld. „Ik vind, Sammy, dat jij de laatste tij< veel te veel schiet. Je leest haast niet meer in de Heiligi Schrift.”

„En wat doe ik nu dan?” zei Samuel Brady zalvend, zonj der zijn ogen naar de spotter te wenden. „Ja, nu neem je inderdaad weer geestelijk voedsel tot je,’ zei Neff Cilimm lachend, „maar toch, Sammy, ben ik di mening toegedaan dat je...”

„Geef mij maar een malse karbonade,” onderbrak Bei Silver Neff Cilimm. Het water liep hem om de mond, toei hij aan eten dacht. „Van geestelijk voedsel word je nie sterk.”

Samuel Brady wierp nu Ben Silver een verwijtende blil toe. Maar hij zei niets.

„Je had bij Big Joe moeten blijven, Ben,” zei Sunny spot tend. „Jim Hill heeft geprobeerd om Big Joe als kok voo zijn saloon te krijgen.”

„Leadville?” zei Kolonel Sinclair peinzend. Dan knikti hij. Er schoot hem iets te binnen. „Wat doen we met Tom Style de sheriff?” vroeg hij aai Hal Steve. „Die kerel is niet geschikt voor die baan, hè?’ „Nou, een groot licht is hij niet,” antwoordde Hal Steve „Maar de inwoners van Leadville schijnen geen bezwarei tegen hem in te brengen. Tenslotte kun je beter een niet a te groot licht op zo’n sheriffpost hebben dan iemand dii nogal wild met z’n Colt zwaait. Het zijn ook niet de best sheriffs die achter alle muren en watertonnen vijandei menen te zien. Ik denk dat u hem moet opdragen om ooi een oogje op Kenedy te houden. Hij moet onmiddellijl melden als er weer bandieten hun intrede in het stadji doen. Dan hebben wij een goede controle.”

„Een goed idee,” prees Kolonel Sinclair. Hij streek zijn baardje glad. „Maar ik zou hem toch wel iets ter overdenking willen geven...”

„Als u hem eens een telegram stuurde?” vroeg Sunny Neill grinnikend. „Een telegram?”

De Kolonel keek zijn jongste man verbaasd aan. „Ja. Stuurt u hem een telegram waarin u hem bericht dat hij in de rijen van de grensruiters kan komen. Dan kunnen we lachen. Kijken wat voor uitvluchten hij te berde brengt.”

Hij vertelde de Kolonel van het verzoek dat de sheriff van Leadville aan hem had gedaan om een goed woordje te doen bij de Kolonel. Sinclair was vol begrip en lachte.

„Sunny, dat is een goed idee. Een goede les voor hem.” „Ik zou z’n gezicht wel eens willen zien,” lachte Hal Steve. „Ik denk dat het eten in Hill’s saloon hem in de komende dagen niet meer smaakt. Hij krijgt de zenuwen als hij er aan denkt dat het uit is met z’n rustig leventje in Leadville.”

De Kolonel wreef in zijn handen. Hij hield af en toe wel van een grapje. Zijn ogen gleden van de een naar de ander, naar zijn mannen die met een gevaarlijke bandietenbende hadden afgerekend. Toen zijn blik op Conny Coll bleef rusten, werd zijn gezicht ernstig. Conny zat in een gemakkelijke stoel en kriebelde de Zwarte achter de oren. Het dier knorde van welbehagen bij die liefkozing. „Blondy,” zei de Kolonel zacht, „je hebt me wel uitvoerig ingelicht over de daden van Old Mac en zijn vrienden en ook hoe de strijd tot een beslissing is gekomen toen jullie door de gang in de rotsen de canyon binnendrongen en met Buddy en z’n bandietenmaats afrekenden, maar hoe is de Meesterschutter eigenlijk aan z’n eind gekomen?” Het werd stil in de werkkamer van de Kolonel. Iedereen moest plotseling denken aan die korte eindstrijd, aan het duel tussen Conny Coll en Mike Rowell, toen de Meesterschutter op het terrein van de strijd verscheen met twee Colts in de handen. Wat hadden ze zich toen allemaal machteloos gevoeld.

„Het was verschrikkelijk,” klonk een stem uit de hoek waar-de Onafscheidelijken zaten. Fred Lockh wist dat Conny er niet van hield als iemand uitvoerig vertelde wat Nummer Een voor heldendaden had verricht. Maar deze keer moest het worden gezegd, dacht Fred Lockh. Hij zou desnoods de boosheid van Conny Coll trotseren. „Kolonel,” sprak hij hees, „we hebben op die dag een heleboel beleefd. Maar dat... dat gevecht... dat was het ergste. De bandiet moet ons al geruime tijd hebben bespioneerd. Plotseling stond hij met getrokken Colts voor Blon-dy...”

„Hij hoefde alleen maar de trekkers over te halen,” zei Sam Brash nu. „Dat was hij ook van plan. Maar eerst hield hij een tirade. Hij was zo zeker van zichzelf. En wij...”

Hij zweeg, keek Fred Lockh aan en boog het hoofd. De mannen keken nu allemaal naar Fred Lockh als verwachtten ze van hem dat hij nu de geschiedenis zou uitvertellen.

„Zelfs Ben en Sunny, die toch altijd zo ongeduldig zijn en het liefst direct naar de wapens grijpen, waren niet in staat om een vinger te verroeren,” vervolgde Fred Lockh. „Maar die bandiet zou bij de geringste beweging de trekker hebben overgehaald!” bromde Ben Silver. „Ik beschuldig je ook niet... we stonden daar allemaal als verlamd, Kolonel. We wisten niet wat we moesten doen. We waren machteloos. Ik zal het nooit van m’n leven vergeten...”

„En wat gebeurde er toen?” drong de Kolonel aan. „Ik wil het weten.”

„Twee schoten,” zei Sam Brash. „Zoiets heeft u waarschijnlijk nog nooit gezien, Kolonel. Conny heeft zichzelf overtroffen. De Meesterschutter behoefde alleen maar de trekkers over te halen. Blondy’s vijfenveertigers staken nog in de holster. En toch dolf de Meesterschutter het onderspit.”

„Jullie hebben slechte ogen en slechte oren,” zei Conny Coll plotseling, nadat een dreigende stilte was ingetreden. Iedereen had verwacht dat Conny kwaad zou worden nu de mannen hem zo hadden geprezen. Conny hield niet van loftuigingen. Maar er was een glimlach om zijn lippen verschenen. Fred Lockh haalde opgelucht adem.

Slechte ogen? Slechte oren? De wenkbrauwen van de mannen werden gefronst. Zij keken elkaar verwonderd aan. Wat bedoelde Blondy?

„Jij durft heel wat te beweren, Blondy!” stiet Sunny Neill uit. „Zou je wat duidelijker willen worden?” „Blondy!” klonk het dreigend-waarschuwend uit een hoek van het vertrek. Daar zat Samuel Brady en hij wierp een verwijtende blik over de randen van zijn nikkelen bril naar Nummer Een.

Maar Conny Coll schudde het hoofd. Hij wendde zich weer tot de anderen.

„Jullie hebben slechte ogen en slechte oren,” herhaalde hij. „Jullie zijn niet in staat om...” „Zeg nou eindelijk wat je precies bedoelt!” stiet Sam Brash uit.

„Er zijn vier schoten gevallen.”

„Schurk!” siste Samuel Brady vanuit zijn hoek. „Jij bent de grootste verrader onder de zon van de Heer.” Dan haalde hij echter de schouders op. „Ik heb tenslotte geleerd om het onvermijdelijke met waardigheid te dragen.”

Samuel Brady verdiepte zich weer in zijn boek na deze woorden. Hij scheen geen belang meer te stellen in zijn omgeving.

„Ja, er zijn in werkelijkheid vier schoten gevallen,” herhaalde Conny Coll. „Sammy verzocht me om het niet te vertellen...” „Sammy?” „Niet vertellen...” „Waarom niet...”

Iedereen had nu wat te zeggen. De Kolonel had de grootste moeite om de opgewonden gemoederen weer te kalmeren.

„Blondy!” zei de Kolonel scherp. „Je wilt toch niet vértellen dat Sammy...”

„Jawel, Kolonel,” zei Conny Coll kalm. „Sammy en ik schoten tegelijk. Sammy trok zijn wapens op hetzelfde moment als ik en vuurde op de Meesterschutter. Zo klonk het net alsof er maar twee Colts losbrandden...” Samuel Brady wierp een onthutste blik naar de mannen. Dan stopte hij de vingers in de oren. Hij hield niet van lawaai. Niet van zulk lawaai. Van opgewonden menselijke stemmen. Hij had geen last van het lawaai dat door geweren en Colts werd veroorzaakt zoals bij voorbeeld in de canyon van Kenedy...

Iedereen trachtte de ander te overstemmen. Het was een verschrikkelijk lawaai in de werkkamer van de Kolonel. Niemand bemerkte dat de deur werd geopend. „Mr Pershing!” brulde Ben Silver. Hij stiet zijn makkers opzij en liep met grote passen naar de deur. „Komt u binnen, komt u binnen!”

„Ik had al een paar keer geklopt, maar men hoorde me niet,” zei de kleine man.

„Is er een roofoverbal op de bank gepleegd?” vroeg Ben Silver. „Ha, dat zou de beste mop zijn die ik op dit moment zou weten. Onder de ogen van de Sinclairmannen...”

De anderen zwegen nu. Wat kwam Pershing doen? Die kwam hier anders nooit. Er moest dus wel wat bijzonders aan de hand zijn. Kwam hij hen om hulp vragen? De bezoeker kwam aarzelend naderbij. Hij haalde nu een document voor de dag en zwaaide er mee in de richting van de Kolonel.

„Ik moet u dit overhandigen,” zei hij en legde het papier voor de Kolonel op diens bureau. „Een vreemdeling stortte dit bedrag vanmorgen.”

De Sinclairmannen vormden een halve cirkel achter de Kolonel.

„Vijftigduizend dollars in goudnuggets,” las Kolonel Sinclair en schudde het hoofd.

„U kunt zo over vijftigduizend dollars in bankbiljetten beschikken,” zei Mr Pershing.

„Maar waar is die vreemdeling nu?” wilde de Kolonel weten.

„Hij heeft de stad onmiddellijk verlaten. Ik moest hem beloven een uur te wachten alvorens u van de gift in kennis te stellen. Hij was een oude man met een lange baard...” „Old Mac!” riep Hal Steve uit.

„Ja, zo stelde hij zich voor,” zei mr Pershing. „Nu herinner ik het me weer. Hij zei nog dat dit geld gegeven werd uit dank voor de hulp bij de appelpluk.” Hal Steve en Sunny Neill begrepen deze woorden. Jim Hill had hen destijds uitvoerig verteld wat Old Mac had gezegd, toen deze repeteergeweren en munitie had gekocht. „Ja, zo is die oude schalk,” zei Hal Steve glimlachend. „Het ontbreekt er nog maar aan dat hij de geschiedenis van Alaska met dat berenhol niet verteld heeft.” Kolonel Sinclair keek zijn mannen een voor een aan. Vijftigduizend dollar. Wat zou met dat geld gebeuren? „Ik geloof dat ik weet hoe het besteed moet worden, mannen,” zei de Kolonel. „Maar jullie moeten het er mee eens zijn...”

„Dat zijn we,” klonk uit de hoek de nasale stem van Sa-muel Brady zonder dat hij opkeek uit zijn boek. „Met dat geld kan het leed van vele vrouwen en kinderen die hun man en vader hebben verloren door het kwaad dat de Meesterschutter heeft aangericht, enigszins gelenigd worden. Tenslotte was de buit, die we bij Rowell aantroffen, niet meer zo groot als we hadden verwacht.” Iedereen knikte. Hoe was het mogelijk dat Sammy weer de gedachten van de Kolonel had gelezen? Had hij een tweede gezicht? Was hij werkelijk helderziend? Maar Treurige Sam schonk geen aandacht aan de blikken die op hem werden geworpen. Hij las ijverig verder...

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 82 - Iximaya".
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